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1. fejezet



Kajjám fogadása

KAJJÁM BECSÜLETES FOGLALKOZÁSA varázsló volt, aminthogy feleségéé, Mirjané is. Mellékállásban pedig leginkább matematikusoknak lehetett nevezni őket, mert a komolyabb mágia műveléséhez elengedhetetlen volt a magasfokú matematikai képzettség. De mint minden tisztességes mesterember, néha bizony ők is elfáradtak szorgoskodásukban, s olyankor különböző szórakozásokkal üdítették fel magukat. A szórakozások igazán széles tárából válogathattak, hiszen nekik, varázslók lévén, nagyobb volt a hatalmuk és a lehetőségük mint bármelyik királyé, mégis, leginkább talán azt kedvelték, amit leányuk, Lana csak úgy szokott emlegetni, némileg lenézőn, hogy „kukkolás”. E lenéző felhangú szó tulajdonképpen semmi mást nem jelentett, mint a kristály­gömbnézést.

	Természetesen nem messziről nézegették a gömböket, a színükben, vagy tökéletes gömbalakjukban gyönyörködvén, hanem nagyonis közelről, ugyanis belenéztek, hogy így tetszésük szerint nézegethessék a világ bármely pontján történő, vagy ott akár a múltban megtörtént eseményeket. És aki azt mondja hogy ez unalmas ahhoz hogy szórakozásnak minősülhessen, az nagyon téved! Valójában ez legalább olyan érdekfeszítő játék volt, mint sok-sok évszázaddal később a számítógépes világhálón bolyongani. Sőt, még annál is érdekesebb, mert a kristálygömb tulajdonosa igazán bármit, bármely szögből láthatott, s a múltat is, nemcsak a jelent, no meg nem csupán azon információhoz juthatott hozzá amit felrakott valaki a világhálóra, hanem bármihez. Márpedig a világ nagy, érdekes, a kristálygömb a valóságot mutatja nekik, és az emberi kíváncsiság végtelen!

	Még a varázslók esetében is.

Lanának sem azellen volt kifogása hogy fontos tájékozódni a közönséges emberek életéről, azt sem vitatta hogy ez érdekes, még csak erkölcsi aggályai sem voltak azt illetően, hogy meglesik más emberek magánéletét. Egyszerűen bosszantotta, hogy ez egyelőre nem megy neki pusztán akaraterővel, s egy tárgy, a kristálygömb segítségére van szüksége ehhez. Igyekezett is szorgosan fejleszteni mágikus képességeit. Messze volt már az az idő, amikor még lusta volt, s rossz tanuló a mágiában!1

	De, bár fenntartásai voltak a módszer iránt, természetesen ő is gyakran szórakozott így.

	Lana is, Kajjám is és Mirjan is különösen sokat tanulmányozták a csiszí nép életét. Mindhármójuknak e nép volt a kedvence. De különösen kedvelte e népet éppen maga Mirjan, a szép és határozott varázslófeleség. Így történt aztán, hogy egyik nap, amikor nagyon elfáradt, és szórakozásként belenézett a gömbjébe, megtudni, történt-e valami érdekes valahol, legelsőként is a csiszí királynő palotáját vette szemügyre. S nem is sokáig nézegette azt, hamarosan felkelt, és felkereste Kajjámot, mert úgy érezte, elég érdekes a hír ami tudomására jutott, ahhoz, hogy a nagy varázslót is érdekelje.

—Képzeld, drágám, Csiszíföldön komoly változások történtek! - újságolta neki.

—És jó vagy rossz változások?

—Kétlem hogy ott bármikor is bármi rossz történhet! Habár, ez azért egy kissé valóban rossz, no nem egész Csiszíföldnek, de az ott élő férfiaknak…

—Nocsak!

—Bizony!

—Én úgy tudom, legutóbb az hozta lázba Csiszíföldet, hogy megünnepeljék-e rendszeresen Darzsi királynő születésnapját! Ezzel kapcsolatos ami történt? Mert azt nem tudom, hogy akár megünneplik-e, akár nem, ez miként ronthatna ott a férfiak helyzetén!

—Ugyan már Kajjám! Persze hogy nem erről van szó! Darzsival kapcsolatban természetesen úgy döntött a mostani királynő, Midorina, hogy igenis ünnepeljék meg Darzsi születésnapját, ugyanúgy ötévente mint Nornúdáét, mert Darzsi, a Nagy Terjeszkedés végrehajtója elég jelentős személyiség ehhez. De most másról van szó.

—Elárulod, miről?

—Persze! Azért jöttem! Képzeld, a csiszí királynő bejelentette, hogy márpedig ezentúl nem fog lepkézni minden akadémikussal!

—Hűha!

—Hűha bizony! Ez már komoly ügy, mert Darzsi királynő kora óta Csiszíföld szédületes technológiai fejlődésének jelentős részben az volt a motorja, hogy minden férfi vágyott a királynő ölelésére, erre a megtiszteltetésre, és tudta hogy ezt csak úgy érheti el, ha valami találmány révén akadémikussá lép elő! És idáig rendben is ment minden, bár már száz esztendeje is az akkori királynő a szokásos három nap együttlétet lecsökkentette egyetlen napra, mert túl sok volt a találmány és az akadémikus. Most meg Midorina azt mondta, hogy még így is minden napra jut már neki egy új akadémikus jóideje, tehát egyszerűen képtelenség hogy eleget tudjon tenni ennek a feladatnak. Ezért bár továbbra is fog lepkézni bizonyos akadémikusokkal, de egyáltalán nem lesz természetes hogy aki akadémikussá lesz, az őt megkapja! Hogy megkapja-e, az a találmány súlyától, jelentőségétől függ, amit ő, a királynő ítél meg. Azt azonban megígéri, hogy még ha valaki egyfolytában csak kisebb jelentőségű találmányokkal ajándékozza is meg Csiszí­föl­det, akkor is elérheti hogy megkapja őt vagy a mindenkori csiszí királynőt, mert ha már a feltaláló minden létező kitüntetést megkapott ami Csiszíföldön szokásos, tehát akadémikus lett, aranyszobrot kapott, a nevét beírták a Védett Nevek Jegyzékébe, akkor legutoljára, legmagasabb kitüntetésként a királynő örömmel adja át magát a férfi ölelésének! De előbb nem, mert még ha semmi mást nem csinálna csak lepkézne, akkor sem tudna eleget tenni annak a követelménynek, hogy minden akadémikussal legyen, pedig egy királynőnek sok más dolga is van még Csiszíföldön.

—Végülis logikus! - szólt Kajjám. —És azt megmondta hogy várhatóan havonta hány feltalálót részeltet a kegyeiben?

—Nem. Azt mondta, ez az adott alkalomtól függ, attól hogy mennyi dolga van épp, és milyen jelentősek a találmányok. Most legutóbb egy Jahjar nevű férfi örülhetett neki, mert ő fedezte fel a tantál-karbidot, ami majdnem olyan kemény mint a gyémánt, és ezentúl a csiszík ebből készítik majd esztergáik és marógépeik vágóélét, és ez ha kicsit puhább is mint a gyémánt, még jobb is lesz nekik, mert ebben nincsenek természetes hajszálrepedések mint a gyémántban, így tovább tart! No meg, így könnyen alakíthatják épp olyanná a vágóélt, amilyent akarnak. És a királynő ezt nagyra értékelte, mert Csiszíföldnek kevés a saját gyémántja, és óriási vagyonokat fizetett ki mindeddig a barbároknak gyémántért, és még így sem volt képes beszerezni annyit, amennyi igazából kellett volna neki! Jahjar tehát megkapta Midorinát, mert a királynő nagyra értékelte e felfedezést. Ennek ellenére a férfiak egyáltalán nem örülnek ennek Csiszíföldön, bár azt ők is könnyedén kiszámolhatták, hogy valóban matematikai képtelenség lett volna fenntartani a régi rendszert.

—No igen, de hát a nők azt tesznek Csiszíföldön, amit akarnak! Főleg a királynő! Elvégre ezért van ott nőuralom! - bólogatott Kajjám. —Hanem én azért nem féltem a csiszí férfiakat ezek után sem! Még mindig sokkal jobban élnek mint a nők! Hiszen e rendelkezés úgyis a férfiaknak csak egy törpe hányadára vonatkozik, mert a legtöbbjükből úgysem lett volna sosem akadémikus, és…

—Kajjám! Mit beszélsz te?! - nézett rá őszinte elképedéssel Mirjan. —Azt mered állítani, hogy a férfiaknak jobb mint a nőknek?!

—Persze, természetesen! De mit csodálkozol ezen Mirjan, hiszen ez nyilvánvaló!

—Nyilvánvaló ám az igaz, csakhogy nem ez hanem az ellenkezője! A nőknek sokkal jobb mint a férfiaknak!

—Egyáltalán nem! - ellenkezett Kajjám. —A férfiaknak, azoknak nem is kicsit, de mérhetetlenül jobb mint a nőknek!

—Ne beszélj már hülyeséget, hiszen egész Csiszíföldön a nők parancsolnak! Még ha azt mondanád hogy a barbárok között, akkor igen, talán még egyet is értenék veled, de nem, nem, inkább mégsem! Mert még a barbárok között is jobb a nőknek, ugyanis van rá lehetőségük, hogy ha nagyon nem tetszik nekik a hazájukban, akkor elmenjenek Csiszíföldre! Az már egészen más kérdés hogy túl ostobák, és ezért nem élnek e lehetőséggel. De akkor is módjukban áll megtenni, mert a csiszík befogadják a hozzájuk igyekvőt! Tehát még a barbárok közt is jobb a nőknek! Csiszíföldön meg aztán végképp! Hiszen gondolkozz már Kajjám, Csiszíföld a nőuralom hazája! Nem lehetsz olyan ostoba, hogy ezt be ne lásd! Hiszen Csiszíföldet kezdettől fogva nők alakították, és olyanná, hogy ott ők jól érezzék magukat!

—Én belátom hogy Csiszíföldön a nők jól élnek, nem vitattam ezt egy percig sem, én csupán azt állítom hogy a férfiak mindenütt a világban jobban élnek mint a nők, még Csiszíföldön is! Persze nem mondom, sok nő akad aki jobban él mint egyik-másik férfi, de úgy általában véve mégis lényegesen jobban élnek a férfiak mint a nők!

—Hallgatlak! - nézett rá gúnyosan a felesége.

—A barbároknál világos hogy a férfi miért van jobb helyzetben: övé minden hatalom a családban, s erősebb is a nőnél, megverheti, erejével visszaélhet, s vissza is él! A férfi azt tesz amit akar, a nő nem. A férfi kiélheti változatosság iránti igényét, mert azzal kujonkodik akivel akar, a nő nem, mert ha megcsalja az urát, megverik, de ki is végezhetik. Sőt már ez a kifejezés is hogy a férjet gyakran csak úgy emlegetik mint a nő „urát”, azt mutatja hogy ott a férfi valóban ura a nőnek! Ha meg a férfi az úr, akkor a nő csak szolga lehet! És mióta lenne az úgy, hogy a szolgának jobb és nem az úrnak?! Ugyan, Mirjan, beláthatnád hogy a férfiaknak jobb mint a nőknek! És hiába mehet el a nő Csi­szí­földre, mert Csiszíföld nincs ám közel a világ minden részéhez! Különben is: ahhoz hogy a nőnek jó legyen, valóban el kell mennie Csiszí­földre, a férfinak viszont enélkül is jó, akkor is jó neki ha a saját hazájában marad! A férfiaknak tehát jobb.

	Ami meg Csiszíföldet illeti…

—Igen, igen, épp erre vagyok a legkiváncsibb, hogy ezt miként magyarázod meg! - gúnyolódott Mirjan.

—Mi sem egyszerűbb ennél! Csiszíföldet ugyanis a csiszí nők nem úgy csinálták meg hogy ott ők jól érezzék magukat, hanem hogy ott mindenki jól érezze magát! Tehát a férfiak is. Valójában a nőknek ott egyáltalán semmivel nincs több részük élvezetekben mint a férfiaknak, és ez még logikus is, mert ha úgy volna, akkor a férfiak idővel biztos fellázadnának! Egyszerűen ott a nők irányítanak mindent. De az irányítás csak akkor élvezetes, ha előnyökkel jár. Ám Csiszíföldön az irányítói poszt lényegében semmiféle előnnyel nem jár, felelősséggel viszont annál inkább! És gondolj csak bele Mirjan, miféle törvények van­nak Csiszíföldön! Igaz hogy egy nő ott nagyjából azt tehet amit akar, de például illetlenségnek számít visszautasítani egy férfi közeledését! Nem is követnek el ott a nők efféle illetlenséget gyakran! A férfiakat ellenben nagy gyerekeknek tartják, s úgy is bánnak velük, a gyerekeknek meg általában mindenütt jó, legalábbis a jó, a „rendes” családokban, és Csi­szíföld egyetlen nagy család, és jó család! Igenis sokkal kényelmesebb a férfiak élete Csiszíföldön, mert semmi felelősség nem nyomja a vállukat! Valójában meg merem kockáztatni azt az állítást, hogy a férfi helyzete Csiszíföldön sokkal jobb mint bárhol Barbá­ri­ában, és nem is azért mert több technikai lelemény könnyíti meg az életét, hanem mert jobban a kedvét keresik a nők! Mert nem kell küzdenie férfitársaival hatalomért, pénzért, egyebekért! Igen! A világban mindenütt jobb a férfiak helyzete mint a nőké, hol ezért jobb, hol azért jobb, de valamiért mindig jobb, Csiszíföldön is, és Barbáriában is! Le merem fogadni, hogy soha egyetlen férfi nem található, aki ellenkezőjét állítaná annak amit most mondtam! Mert egy csiszí nő sorsa ugyan jobb lehet mint egy barbár férfié, de azonos országokban élő férfi és nő közül mindig a férfi él jobban! Ez szerintem legalább annyira érvényes mint egy természeti törvény! Akkor is a férfi él jobban ha a nő uralkodik! Sőt, akkor még inkább! Nem létezik hogy valaha is egy férfi nő szeretne lenni, úgy értem hogy irigyelje a nőket csak azért mert nők…

—Talán bizony még ezt is lefogadnád! - nézett rá gúnyosan Mirjan.

—De mennyire! Biztos vagyok az igazamban!

—Fogadsz velem?

—Miben?

—Hát abban, hogy igenis lehet találni olyan férfit, aki szívesebben lenne nő mint férfi!

—Képtelenség Mirjan, a legostobább férfiaknak is van annyi eszük hogy belássák hogy nekik, mert férfiak, jobb a soruk!

—Köszi drágám hogy engem ostobábbnak tartasz mint a legostobább férfiakat! - villant haragosan Mirjan szeme.

—No de kedvesem, én ezt nem úgy értettem… - kezdett mentegetőzni ijedten Kajjám.

—Pedig ezt csak úgy lehetett érteni, egyedül csak úgy! Na de hagyjuk. Szóval ha találok ilyen férfit, akkor elvesztetted a fogadást!

—Ez képtelenség Mirjan, ezzel az erővel kereshetnél olyan követ is, amit ha lehajítasz egy szakadékba, akkor felfelé repül! Édesem, lásd be inkább hogy kárbaveszett igyekezet ezzel foglalkoznod, ehelyett más, értelmesebb dolgokkal is foglalkozhatnál! Most nekem van igazam és kész!

—Hát majd meglátjuk! - szólt Mirjan, azzal már hátat is fordított neki, és távozott.

	Bezárkózott a szobájába, és odabent nagy varázslásba kezdett…



	Javában ügyködött, amikor egyszercsak betoppant hozzá a lánya.

—Mi jóban szorgoskodol, anyám? - kérdezte Lana.

—Egy kissé letöröm apád gőgjét! - válaszolta Mirjan. —Mert Kajjám már megint módfelett beképzelt, s ami ennél is szomorúbb: minden eddiginél hülyébb! Képzeld csak, olyan ökörséget mer állítani, hogy a férfiaknak mindenütt jobb a világon mint a nőknek, még Csiszíföldön, a nőuralom hazájában is! És fogadott velem, hogy sehol, soha nem található olyan férfi, aki irigyelné a nőket, aki úgy vélné hogy a nőknek jobb és nem a férfiaknak! Na hát, én pedig meg akarom nyerni a fogadást, és teszek róla hogy legyen ilyen férfi!

—Ez tényleg nagyon bután hangzik! Hiszen hogy is élhetnének jobban a férfiak a nőknél – éppen a nőuralom hazájában?!

—Bizony! Ráadásul hogy szerinte egyetlen férfit se lehet találni aki a nőket irigyli! Hiszen a világ tele van hülyékkel! Még ha a nők sokkal rosszabbul élnének is mindenütt mint a férfiak, akkor is bizonyára lehetne találni egy-két kibicsaklott agyú hímet, aki szívesen lenne nő, mert, mit tudom én, szeretné ha ő maga szülhetné meg a gyerekét, vagy mert utál borotválkozni, vagy akármiért! Tehát a fogadást megnyernem igazán könnyű!

	Hanem, Lana, én becsületesen járok el apáddal szemben! Nem úgy akarom megnyerni a fogadást, hogy keresek a kristálygömbbel egy eszement hülyét, aztán Kajjám képébe vágom hogy nesze, itt van, látod, akad ilyen férfi! Én azt akarom neki bebizonyítani, hogy egy egészen közönséges, hétköznapi, sőt józan ember is megirigyelheti annyira a nőket hogy nő akar lenni! Méghozzá olyan férfi, aki nem is tartozik a férfiak legértelmesebbjei közé! Sőt, többet mondok! Nem is olyan férfit akarok keríteni, aki Csiszíföldön él, mert akkor egészen biztos hogy Kajjám azzal védekezik majd, hogy hát azért mégis más az hogy a nőuralom hazájában irigyli valaki az uralmon levő nőket! Valamelyik barbár országban akarok bizonyítani!

—Mindezt értem - szólt Lana - de kissé homályos előttem hogy milyen módszert akarsz követni! Mert ha most valaki rögvest azt mondja férfi létére hogy nő szeretne lenni, akkor az ugye hülye, akivel nem akarsz bizonyítani. Ha viszont nem mondja ezt, akkor nem nyersz!

—Ó kis bohóm, van arra más módszer is! Olyan férfi kell, akinek természetesen soha eszébe nem jutott még hogy milyen jó lenne nőnek lenni, tehát ily módon kétség sem fér hozzá hogy normális! És ennek a férfinak be kell bizonyítanom, hogy mégis a nők élete a jobb!

—Ez azért nehéz dolognak tűnik ám!

—Ugyan, mi sem könnyebb ennél! Pusztán lehetőséget kell adnom neki, hogy megtapasztalja a női létet is! Aztán, amikor már egy ideje él nőként, megkérdem tőle hogy szeretne-e megint férfi lenni! Ha azt mondja, igen, akkor vesztettem. Ha azt mondja, marad inkább nő, akkor nyertem! Hát nem?!

	Lana elámult.

—Azt hittem eddig hogy férfit nővé illetve nőt férfivá varázsolni lehetetlenség!

—Az azért túlzás ám hogy lehetetlenség! Mindössze még nem ismerjük a módját! Érdekes, állattá sokkal könnyebb átváltozni mint ellenkező neművé! Persze állattá is csak úgy hogy a nemünk megmaradjon! Hanem Lana, tudod, vannak más módszerek is. Néha kerülőúton érhetjük el a célunkat!

—Mire gondolsz anyám?

—Ahelyett hogy azon igyekeznék hogy egy férfi testét nőivé változtassam, ahelyett keresek egy már meglevő, kész női testet, és…

—És belevarázsolod a férfi tudatát?! - Lana csak kétkedően ingatta a fejét. Bár apja is, anyja is kezdőnek tartották még a lányukat mint varázslót, és bizonyára teljes joggal, azért Lana tehetséges volt, és éppen eléggé tájékozott ahhoz, hogy át tudja érezni egy ilyen varázslás nehézségeit, sőt jószerivel tökéletes lehetetlenségét.

	Mirjan a fejét csóválta.

—Ugyan már lányom! Tudhatnád varázsló létedre amit a csiszík is tudnak, hogy egyrészt lélek, olyan nincs, másrészt a tudat nem más mint idegrendszerünk egyfajta működési összessége! Tehát nemlétező lelket nem varázsolhatok át másik testbe! Ha meg arra gondoltál, hogy elérjem hogy a férfi érezze mindazt amit az a női test érez, ez megoldható lenne éppenséggel, de a céljaimak nem felel meg, mert ehhez ki kéne kapcsolnom a férfi saját testének érzékelését, hogy agya csak azon érzéseket tudja fogni, amit a tőle nagyon távol levő másik test, a női test érzékel, ehhez a férfi testét egy nyugodt, biztonságos helyen nyugalomba kéne hoznom, gondoskodni a védelméről meg minden, szóval nagyon bonyolult ügy! Én ennél jobbat találtam ki! Egyszerűen kivarázsolom a női testből az agyat, és a helyébe varázsolom a kiválasztott férfi agyát! Sőt, nem is kell az egész agy, csak az a rész, ami az emlékeket tárolja, elvégre az ember nem más mint az emlékei!

—De anyám! Hiszen ezzel megölnél egy neked mit sem vétő, ártatlan nőt!

—Jaj kincsem, ne tételezz fel már ilyen csúnyaságot rólam! Eszemben sincs bárkit meggyilkolni! Természetesen olyan nőt választok, aki amúgyis meghalt már! Persze nem régóta, csak pár perce! Akit persze lehet hogy fel bírnék támasztani, de nem róhatod fel nekem ha nem támasztom fel a világ minden halottját, vagy akár egyet is! Természetesen olyan nőre gondolok, akit a helyszínen levő emberek biztosan nem képesek feléleszteni, mert nem fosztok meg senkit a gyógyulás lehetőségeitől! Ha meghalt, hát meghalt, kész, vége, nincs tovább! Ellenben ha beállt nála az agyhalál, akkor már nem kell neki a teste sem, és én nyugodtan és teljes joggal ténykedhetek! És még oda se kell mennem a helyszínre, bár nem lesz egyszerű a varázslás, mert ügyelnem kell az immunrendszerek összebékítésére, az idegszövetek eltérő idegsűrűségére és még sok mindenre, de hát ez a szép az ilyen nehezebb varázslatokban, ez, a feladat nagysága…

—És mi lesz a férfi eredeti testével, mármint a maradékkal?

—Mi lenne? Bevarázsolom a tengerbe a cápáknak! - vonogatta a vállát Mirjan. —Az már neki úgysem kell, és nem hal meg hisz tovább él női testben! És ha arra gondolsz, hogy ezzel a férfinak sok kényelmetlenséget okozok, megnyugtatlak, hogy természetesen olyan férfit választok, aki megérdemli ezt a büntetést, mert rossz, csúnyán bánik a feleségével, például veri az asszonyt!

—Érdekes kísérletnek tűnik… - tűnődött Lana. —És mégis, a világ melyik részén hajtjuk végre ezt?

—Egy olyan országban akarom, amely a barbárok országai között se nem a leggazdagabbnak, se nem a legszegényebbnek nem mondható. Egy teljesen átlagos országban, hogy apád bele ne köthessen semmibe! Ott kiválasztok egy átlagos, asszonyverő fickót… Még véletlenül sem a legokosabbak közül valót… Persze nem is a leghülyébbet, mert nem akarom hogy megzavarodjon a nagy változástól… no meg olyat akarok, aki nem részeges, mert az ilyen rögvest inni kezdene hogy elfeledje hogy nincs már farka amit morzsolgathat… Úgy érzem, mindezek a kikötések nem mondhatóak jogtalan előnyöknek a fogadás során, elvégre sok ilyen férfi akad… Aztán beállítom a kristálygömbömet úgy, hogy szóljon nekem, ha egy megfelelő leányt halálos baleset ér és kezdhetem a varázslást…

—De hol lesz ez az ország?

—Azt hiszem Zelimba megfelel, ez, tudod, Labrámia kontinensének északi részén van.

—És milyen nőt „támasztasz fel”, hogy úgy mondjam férfilélekkel?

—Természetesen nem az első akármilyen halottat! Olyan nőt akarok, aki azért ki is néz valahogy, mert mégsem vagyok önmagam ellensége! Ha egy karóorrú banyába helyezek egy férfit, akkor biztos nem gondolja azt, hogy nőnek lenni jó! És nem is valami kolduslányra gondoltam. Kell hogy legyen vagyona is. Azellen sincs kifogásom ha netán hercegnő. Mert bár én a fogadásban tisztességesen akarok eljárni, de nem óhajtok eleve vesztes pozícióból indulni! Majd megmondom a gömbömnek, hogy akkor értesítsen, ha olyan lány hal meg, aki mondjuk tizenöt és huszonöt év közé esik, tehát se nem túl fiatal, se nem öreg, akinek a gazdagsága megüt egy bizonyos minimális mértéket, aki kellően szép, meg ilyesmi… És aztán ha eljön a nagy pillanat, akkor kezdődik a nagy kísérlet! - és Mirjan elégedetten dörzsölgette a kezét.











2. fejezet



Megveszem a feleségedet!

NAGY NAP VOLT AZ AZNAPI Isztócsik faluban! Igazán nagy! Mégpedig azért, mert a halászfalu minden férfija ingyen ihatott Bukumbó kocsmájában!

	Bukumbó, ahogy talán nevéből is sejteni lehet, néger volt. De csak néger, és nem hülye! Azért jött el a messzi-messzi hazájából, Kaulianá­ból hogy megtalálja a szerencséjét. Sokáig matrózoskodott, s aztán úgy vélte, a szerencse, az a számára az, hogy abbahagyja a bizonytalan és veszedelmes tengerészéletet, s kocsmát nyit itt Zelimba földjén. Így aztán addig összekuporgatott pénzén megvette az itteni rozoga ivót, felújította, kibővítette, és mérte az italt mindenkinek, aki szomjas volt. S úgy mellékesen felvásárolta a halászoktól az igazgyöngyöt ha olyanra leltek. Ami azért ha nem is rendszeresen, de megesett. És Bukumbó jól fizetett ezért, és eladta. Hogy hová az az ő titka, de nem is kérdezte senki, mert tudták hogy amúgy sem mondaná meg. Az biztos hogy megtalálta a számítását a fekete férfi!

	Bukumbó tehát üzletember volt, és nem hülye. Ezért természetesen nem is fordulhatott elő, hogy ingyen mérje az italt!

	Nem is mérte most sem ingyen. Azért ihattak a falusiak mégis fizetés nélkül, mert fizetett helyettük más. Mégpedig ez a más, ez nem volt más mint Tokotri, aki nem volt se néger, se más ország beli, ennek a falunak a szülötte volt, méghozzá komoly mesterember: ő volt ugyanis nemcsak a falu, de az egész környék hóhéra!

	Tokotri mértékletes életet élt. Nemegyszer egy hét is elmúlt úgy, hogy egyetlen pohárka bort vagy sört sem ivott, és ha mégis ivott, akkor is mindig szigorúan legfeljebb csak egy korsóval. Ennek pedig az volt az oka, hogy valami fura betegsége volt, nem bírta az italt, már kevéstől is alaposan becsípett, remegett a keze, és az nem jó ám ha egy hóhér keze remeg! Elvéti az ütést, és mekkora szégyen az, ha nem sikerül az elítéltet egyetlen suhintással lefejezni!

	És Tokotrinak sok volt a dolga. No nem ebben a picike halászfaluban, Isztócsikban, de hát sok-sok helyre kellett mennie, néha napokig csak utazgatott ide-oda és hol itt-hol ott dolgozott, volt eset hogy még a fővárosba, Dzsojba is berendelték, pedig ott volt hóhér, kettő is, de az egyik épp lábát törte, mert leesett az akasztófa mellől, a másik pedig valami nyavalyát kapott, ágynak esett, mozdulni is alig tudott…

	Tokotri szégyellte hogy nem bírja az italt. Kínos ám az ilyesmi, olyan látszatot kelt mintha nem is volna igazi férfi a férfi! Irigykedve nézte azokat, akik literszám ihatják a jó borokat, s meg sem kottyan nekik! Némelyik falusi még pálinkából is képes bevedelni akár öt decit is, és még csak nem is támolyog utána! Pedig az igazán ördögi ital! Az ám az igazi férfi! Ő meg bezzeg ha inni akar, be kell érje holmi csólával, bodzaszörppel, kukocsával, vagy ha nem efféle gyanús csiszí italokat akar szürcsölni, meg kell maradjon a tej mellett mint a gyerekek!

	Pedig senki ki nem nézte volna Tokotriból hogy nem bírja az italt. Igazán bivalyerős fickó volt. Naná, nem is lehetett más! Egészen negyvenesztendős koráig katonaként kereste kenyerét-zsoldját. Akkor ugyan lesántult, s katona többé nem lehetett mert nem bírta a menetelést, de az ereje mit sem csökkent. S mert épp akkor halt meg a környék hóhéra, az özvegy Tyimeluscsi, elvállalta hogy majd ő lesz a hóhér. Elvégre az öléshez igazán ért! Tyimeluscsinak úgysem volt fia, aki átvehette volna az ipart, és a környékbeliek közül sem akadt jelentkező. Nem volt népszerű a hóhérszakma, a hóhért félték, becsülték, de ugyanakkor ki is közösítették, és mindenféle babona lengte körül.

	Tokotri tehát elvállalta a hóhérságot, és még feleséget is kapott. Persze egy hóhérhoz soha senki nő nem ment volna hozzá, csakis egy másik hóhér lánya vagy özvegye, de ez nem volt gond, mert egyszerűen a régi hóhér árván maradt, szép szál leányát, Cilusicskát vette feleségül. Cilusicska még örült is, mert hóhérlányt senki aki nem hóhér, nem vett volna feleségül, szintén babonából, márpedig messze környéken pillanatnyilag egyetlen kicsit is hozzáillő korú hóhér vagy hóhérfiú nem volt, akinek ne lett volna már felesége. És igaz hogy ő húsz esztendős volt, Tokotri meg éppen negyven, de még mindig úgy vélte, jól járt. Jobb ez is mint a vénlányság! Pláne amikor ő igazán szép nő!

	Tokotri is meg volt elégedve. A hóhérságnak sok hátránya van, de sok előnye is. Komoly hivatal, olyannyira, hogy nem is volt olyan egyszerű hogy hóhérrá legyen, mert előbb mesterremeket kellett felmutatnia, mint minden tisztes mesterembernek, másképp nem vették volna be a hóhérok tisztes céhébe!

	Először is, el kellett mennie a falu urához, Storfu herceghez, és közölni vele, hogy ő hajlandó lenne hóhér lenni. Igaz, a herceg nem is fogadta, nem is látta a herceget, de a herceg intézője adott neki írást, amit ő nem tudott elolvasni, de be kellett mutassa a fővárosban, a hóhérok céhénél. Ott aztán nagy nyilvánosság és több idős, hozzáértő hóhér jelenlétében kellett bebizonyítania, hogy érti a szakmát. Ez abból állt, hogy egy boszorkányságért elítélt asszonyt kellett lefejeznie egyetlen csapással. Azt hogy mivel fejezi le, ő választhatta ki. Ő pedig egy hatalmas, legalább ötven kilós bárd mellett döntött. Mert tudta ha nem sikerül egyetlen csapással elválasztania a fejet a nyaktól, nem lehet hóhér! És a bárd súlyától nem félt. Ő tényleg nagyon erős volt. Más ember alig bírta volna megemelni a roppant bárdot, de ő két kézzel a feje fölé emelte, lesújtott vele, és a boszorkány feje máris legurult…

	Így lett belőle hóhér. És most nagy napja volt, mert éppen tíz esztendeje van a szakmában, ráadásul éppen ezen a napon ötven éves, és ha mindez nem lenne elég, pontosan ezen a napon végzett az egyik közeli faluban egy tolvajjal, akit fel kellett akasztania. És ez volt az ötszázadik halálos ítélet amit végrehajtott eddigi dicsőséges pályafutása során! A félezredik kivégzett!

	Ebbe a számba persze nem számítódott bele a sok korábbi halott, amik katonai pályájának, életútja elejének voltak a termései, meg a sok csonkítás, kínzás, korbácsolás, meg egyéb efféle aprómunka amit végzett még a tíz év alatt.

	A hóhérok céhétől is kapott egy oklevelet, amit persze még mindig nem tudott elolvasni, mert a betűket azóta sem tanulta meg, minek is tette volna, de nagyon szép díszes, cirádás irat volt, és büszkén nézegette. És még Storfu herceg intézője is küldött neki pénzt, tisztes szolgálata jutalmául!

	Nem is akármilyen pénzt. Nem holmi hitvány ezüstöket, nem is valami két-három vacak aranyat, hanem buznyákot! Úgy bizony, valódi csiszí buznyákot kapott, nem is egyet, de kerek tíz darabot!

	Azt meg mindenki tudja, hogy akinek buznyákja van, annak mindene van. Mert a csiszíkről ugyan sok rosszat el lehet mondani, de az biztos hogy a pénzük értékes, és a pénzüket mindenki szereti. Még az is aki a csiszíket magukat nem szereti.

	Annak hogy a buznyákot szerették, egyszerű oka volt. Az, hogy egyrészt lehetetlen volt hamisítani, mert abból a titokzatos, műanyagnak nevezett valamiből készült amit csak Csiszíföld ismert, s mert azt sem lehetett megtenni, mint az aranypénzekkel és ezüstökkel szokták néha, hogy a széléből levágnak egy keskeny szeletet, aztán továbbadják a megcsonkított pénzt mintha teljesértékű volna. A levágott darabokból pedig új pénzeket vernek az uralkodók… De a buznyákkal nem lehetett ezt megtenni. Volt már, úgy hallotta Tokotri, aki megpróbálta hogy a szép téglalap alakú műanyaglapocskákból lekanyarít egy darabot. Sikerült is, nem nehéz a buznyákot vágni. Hanem amint megpróbálta a leszelt darabkákat összeolvasztani hogy új buznyákot gyártson belőle, kellemetlen meglepetés érte! Mert a buznyák olvadt ugyan, nagyon könnyen olvadt, de büdös, kénes szag szállt fel belőle, ronda fekete masszává olvadt össze, szóval teljesen használhatatlan volt. Ráadásul a csiszík sem adnak soha semmit a megcsonkított buznyákokért!

	Ami pedig nagy baj. Mert hej de sok minden vásárolható Csiszí­földön azokon a helyeken, a „barbárbolt”-oknak nevezett épületekben, amikben elfogadják a kereskedőktől és egyéb odalátogatóktól a buz­nyákot! Hej de sok minden!

	És Tokotri vágyakozóan sóhajtott fel. Ő még soha nem járt Csiszí­földön, de sokaktól hallott már az ottani csodákról. Állítólag olyan kések is vannak ott, amik nem rozsdásodnak…

	Persze hogy szeretik az emberek a buznyákot! Hiszen egyedül a buznyákért lehet csiszí holmit kapni, a csiszík semmi másért nem adják ezeket, még aranyért sem!

	No, aranyért végképp nem… Még Tokotri is hallotta, hogy a csiszík egyenesen cserélik az aranyjukat – ezüstre! Mert állítólag kitaláltak valami fényképezés nevű csodát, és ahhoz ezüst kell, nem arany…

	Na de mindegy. Ez nem őrá tartozik. Lényeg az, hogy errefelé, de más országokban is, mindenütt, sokkal többre becsülték a hamisíthatatlan, megbízható, értékálló buznyákot az emberek, mint akár a legpompásabb aranytallérokat.

	És könnyű volt megőrizni is a buznyákot. Mert minden buznyákon volt egy kis lyuk, ezen át fel lehetett fűzni e lapocskákat. Hát Tokotri éppen így is cselekedett, ott hordta most nagy büszkén a buznyákokat a nyakában, nyakláncként, színek szerint csoportosítva fűzte fel őket, mert a csiszík, bár sok nyelven felírták a buznyákok értékét a lapocskákra, sőt, domború vésettel nyomták bele hogy a vakok is kitapogathassák, de gondoltak az olvasni nem tudó barbárokra is, és az egyes címletek különböző színűek voltak. És most Tokotri büszkén mutogatta a szerzeményét Bukumbónak.

—Hé Bukumbó! Idenézz, valódi csiszí buznyákom van! Ma mindenki a vendégem! Vígadjatok fiúk a dicsőségemre! Hozz italt mindenkinek, Bu­kumbó! Nekem meg egy pohár tejet ha van, sőt, lehetőleg kecsketejet!

	Na már most, az emberek babonásan féltek a hóhérhoz érni, nemhogy a ruhájához, de még a háza falához is, hanem ez nem akadályozta meg őket abban, hogy elfogadják a felkínált potya italt! Hiszen azt nem érinti a hóhér! És még Bukumbó is elfogadta a hóhér buznyákját, holott azt igenis érintette Tokotri keze. Na de hát Bukumbó egyrészt néger volt, aki nem osztotta a környék babonaságait, másrészt csak a bőre volt sötét és nem a feje belül, tehát nem volt hülye, és ő is tudta hogy a buznyák, az sokat ér. Örömmel megvendégelt mindenkit Tokot­ri pénzén.

	Aztán ahogy mindenki beletöltött már magába legalább két kupával, igencsak jó kedve lett a legényeknek, de az idősebbeknek is, és még azt is elviselték, hogy Tokotri odaül közéjük. Nem húzódoztak már annyira tőle. Hiszen milyen jó ember ő! Igazi szesztestvér, még akkor is ha ő maga nem iszik! Nem bírja az italt, na, de sebaj, jó ember még ettől, sőt, így a legjobb, hiszen azt is nekik adja, amit különben ő maga inna meg!

	Tokotri is nagyon jól érezte magát a társaságukban, élvezte hogy éltették, és boldogan fizetett újabb és újabb nyeleteket mindenkinek, aki csak inni akart. Az ingyenital hírét meghallotta a falu lotyója, az is betért oda, s bár csak fehércseléd volt, sőt erkölcstelen céda, de Tokot­ri még neki is fizetett bort, két kupára valót is. Tellett belőle, mert még mindig csak az egyik buznyáknak hágott a nyakára. De sebaj, van még a buznyákokból, van még kilenc darab, marad még holnapra is, meg holnaputánra is, sőt, talán még az asszonynak is jut belőle egy…

	Aztán az egyik halász, egy bizonyos Mómin nevű, arról kezdett el beszélni, hogy amíg Tokotri távol volt, átvenni a kitüntetését, addig itt a faluban is fontos esemény történt, mert a parthoz közeli Parao sziget környékén kísértettel találkozott a tenger alatt!

—Mondhatom, úgy megrémültem, hogy ijedtemben még a zsákot is lent felejtettem amibe a gyöngykagylókat pakoltam, meg sem találtam később! - felelte, és még most is belesápadt a rémületbe.

	Szavaira nagy nevetés tört ki. Hiszen hogy is lehetne kísértettel találkozni – a tenger alatt?!

—Kísértetek csak a szárazföldön vannak! - jegyezte meg maga Tokotri is. —Ezt minden művelt ember tudja!

—Ugyan már, miért ne lehetnének a tenger alatt is?! - ellenkezett Mó­min. —Hiszen azoknak nem kell már levegő, mert meghaltak! Ez pedig kifejezetten úgy nézett ki mint egy ember, nem ám úgy mint egy állat, hanem igenis ember, egy szép, karcsú lány volt, és világított, ahogy ott úszott a tengerfenék fölött!

—Ilyen akkor sincs! - szólt most egy másik halász.

—Na hát, majd akkor merülj csak le te is ott ahol én, holnap, s akkor majd talán te is látod! - bizonygatta az igazát Mómin.

—Miről folyik a vita, legények? - kérdezte hirtelen egy hang. S amikor felnéztek, azt látták, hogy egy talpig selyembe öltözött férfi áll az ajtóban.

—Na mi az, mit bámultok mint borjú az új kapura?! Már meg sem ismertek?! Trem a nevem még mindig! - nevetett rajtuk a férfi.

—Na hát, Trem! - szállt fel a kiáltás csaknem minden torokból.

—Hiszen te öt évvel ezelőtt elmentél a csiszíkhez! - csodálkozott Bu­kumbó is.

—El hát, de nem végleg, csak bányászni, vendégmunkásnak! És már akkor is mondtam ezt nektek, igaz?! Soha nem mondtam hogy végleg ott maradok! Na, leülhetek ide közétek, ugye?!

	Persze hogy leülhetett! Mindenki sóváran, kíváncsi fülekkel várta, hogy milyen híreket hozott Trem a messzi nagyvilágból. Hiába, no, világlátott embert mindig minden társaságban szívesen láttak. Még azt sem bánták ha lódít egy kicsit.

	Tokotri azonban komoran ráncolta össze a szemöldökét. Nem tetszett neki Trem váratlan felbukkanása. Úgy sejtette, ezután az este hátralevő részében már nem is őt fogják ünnepelni, hanem Tremet, vele nem is foglalkoznak csak Tremmel, és oda a szép este, amit pedig oly nagyon várt!

	Nem is ajánlotta fel hogy fizet italt Tremnek is, de Trem nem is kérte.

—Hé, Bukumbó, hozz egy pofára valót! De nagy pofára valót, mert a csiszík közt teljesen kiszáradt a torkom! És a legjobb bort hozzad! - azzal megoldotta elöl a selyemruháját, és kiderült, hogy ő is egy csomó buznyákot visel a nyakában mint Tokotri, azaz, még sokkal többet mint Tokotri. Mert a buznyákok között a narancssárga jelentette a legmagasabb címletet, és Tokotri buznyákjai között bizony egyetlen narancssárga sem akadt, csak zöld meg kék, de Trem nyakában a buznyákfüzérnek jó fele narancsban pompázott!

—Hehe, néztek ám, mi?! - élvezte a pillantásukat Trem. —Nézhettek is! Ez nem ám az összes pénzem! Ennél még sokkal többem van, csak azt nem hoztam magammal a tolvajok miatt, hanem beadtam megőrzésre a csiszí bankba! Jól kitalálták ezt azok a nők!

—De akkor fizetned kellett érte egy százalékot! - ellenkezett mindentudóan és bosszúsan Tokotri.

—Az igaz, de hogy nyíltan szóljak, ki nem szarja le?! Mi az az egy százalék?! Ha ellopják, többet lopnának, megéri a biztonság! Így meg csak én tudom a jelszót!

—Aha, aztán ha kell a pénz, mehetsz érte a messzi Csiszí­földre!

—Ugyan kérlek, nem úgy megy az! Kiadják már nekem bármelyik csiszí nagykövetségen! És követségük van itt a közelben, a fővárosban, Dzsoj­ban is! Eh, Tokotri, nem értesz te ehhez, nem is csoda, én voltam Csiszíföldön, én tudom hogy mi van ott, hogy mennek ott a dolgok! Hej, fiúk, ha ti mindazt a sok csodát láttátok volna amit én! - sóhajtott fel.

—Na, halljuk, mesélj már! - kérte az egyik legény.

—Igen, igen, gyerünk, ne kéresd magadat! - biztatták mások is.

—Például honnan ez a csodálatos selyemruhád? - kérdezte egy harmadik.

—Honnan, jaj, hát gondolhatnátok hogy ez is Csiszíföldről! Mert az igaz hogy itt is termelnek már a hegyekben selymet, de hát az…! - és csak legyintett egyet, majd undorodva a padlóra köpött. —Szóval, az rohadtul drága, és a minősége sem olyan mint a csiszí selyemé! Érdekes, mert szerintem a hernyók ugyanazok, de talán a feldolgozáshoz nem értenek annyira… na mindegy! Tehát, úgy kezdődött, ugye, hogy emlékezzetek csak, az a csinos csiszí nőcske eljött öt esztendeje, és mondta hogy aki akar, jöhet bányásznak Csiszíföldre, mert ők, a kényes, úrhatnám csiszík nem szeretnek lemenni a mély bányákba, nem szeretik összepiszkolni a kezüket, meg az veszélyes is, és azt sem szeretik.

—Semmi ilyet nem mondott! - ellenkezett komoran Tokotri. Legrosszabb sejtelmei váltak valóra: valóban mindenki elfeledkezett róla, és csak Tremet hallgatták.

—No igen, ő csak a munkát hirdette meg, a többit kitaláltuk mi is, igaz, legények?! Hehehe! - nevetett Trem. És az ivó egész népe vele kacagott.

—Na és, - folytatta Trem - ti hülyék, már meg ne haragudjatok de tényleg hülyék voltatok, szóval ti nem mentetek el Csiszí­földre! Senki nem ment innen a faluból, mert berezeltetek! Mert megijedtetek, mert az a nő azt mondta, hogy ott nem lesz ivászat, még egy pohárkával sem naponta, nem lesznek nők, be leszünk zárva egy táborba, ahonnan akkor sem jöhetünk ki ha vége a munkaidőnek, és ha beszakad a bánya, akkor ők, a csiszík nem sokat tesznek a megmentésünkért, azaz, tesznek ugyan, de kizárólag addig, amíg ezzel nem kockáztatják egyetlen csi­szí életét sem, vegyük tehát tudomásul, hogy saját felelősségünkre mentünk oda, és vállaltuk az életveszélyt is! Azt mondta, ellenkezni senkivel nem szabad, nemcsak a csiszí nőkkel, de a férfiakkal sem, és keményen kell szorgoskodnunk, a lógást nem tűrik, mert azt azonnal hazazavarják, a sok pénzt nem a semmittevésért kapjuk, aki tehát nem bírja a nehéz munkát, ne is jöjjön! Így van?!

	Páran bólogattak.

—Na hát, bennem több mersz volt mint bennetek, fiúk! Elmentem, s látjátok hogy miként jöttem vissza! És nem bántam meg, már csak azért sem, mert hiába mondják hogy a csiszík ilyen meg olyan igazmondóak, most az egyszer hazudtak, de jókorát ám! Amit a toborzónő mondott, annak a fele sem igaz!

—Hogyhogy?! - ámult erre mindenki.

—Talán biza' voltak mégis nők ott?! - nyalta meg a szája szélét sóváran egy fiatal halászlegény.

—Az nem. - rázta meg a fejét Trem. —Mármint olyan nő nem volt ott természetesen, akivel lehetett volna egy jót dugni. Ó, még rosszat sem dugtam ott, nemhogy jót! Pedig azt sem tudom miként néznek ki a csiszí férfiak, mert minden csiszí akivel találkoztam, nő volt! De azt nagyon komolyan veszik, hogy barbárokkal nem párzanak! Mert mi szerintük büdösek vagyunk, undorítóak, tele vagyunk betegségekkel, meg hülyék vagyunk, meg minden egyéb… Na de nem erről akarok beszélni! Azt úgyis tudja mindenki, hogy miként vélekednek rólunk a csi­szík, hiszen nem is neveznek másként bennünket csak úgy, hogy barbárok! Hanem fiúk! Már azért érdemes volt elmennem, hogy utazhassak egyet a hajójukon! Az a hatalmas szörnyeteg! Mert több ezer zelim bányásszal együtt vittek el engem Csiszíföldre, és az a hajó, az egy úszó város volt! Nem volt sem árboca, sem vitorlája, de ment a tengeren éjjel-nappal, eszméletlenül sebesen, de tényleg, és fémből készült… Na, de messziről láthattatok ti is néha ilyet, nem is szólok róla, csak azt mondom el, hogy lemértem, és a hossza ötszáz lépés volt… na és akkor elérkeztünk Csiszíföldre. Ott átraktak bennünket kisebb hajókra, azok meg nekiindultak a folyókon fölfelé, csak úgy szembe az árral, és sokáig mentek, aztán egy másik folyóhoz értünk, és azt mondta nekünk az a nő aki vigyázott ránk, csiszí nő persze, hogy ez nem is folyó, hanem egy csatorna, Kenyu a neve, és igaza is lehetett, mert ki volt kövezve a partja! Különben nem sokat beszélgetett velünk a nő, mert roppantul gőgös volt ő is, de most dagadt ám a keble a büszkeségtől, és elmagyarázta, hogy ezt már ők ásták, a csiszík, azaz, barbár munkások ásták akiket az ő őseik megfizettek ezért, és ne aggódjunk, mert azokhoz hasonlóan mi is jól meg leszünk fizetve! És sokáig mentünk abban a csatornában, aztán elértünk egy Szatas nevű folyóhoz, na hát, annak a túlpartján volt a bánya, majdnem a folyóparton! Később megtudtam, hogy eredetileg Csiszíföld határa csak a Szatas folyóig terjedt, a túlpart már a liton népé volt, de egyszer a liton király megtudta, hogy van a folyópart közelében egy gazdag rézbánya! Parancsot adott hogy termeljék ki. Igenám, de hiába bányászták ki a jó rézércet, abból biza' senki egy köcsögre való rezet nem bírt kiolvasztani! Pedig az érc szép vöröses színe után a legjobbminőségű rézércnek látszott!

	De ha nem sikerült, hát nem sikerült. Megmondták a királynak a tanácsadói, hogy arról van szó, hogy ez egy elátkozott bánya, és az ott lakó rézördög nem engedi, hogy a kincse emberek kezébe kerüljön. És akkor a liton király, aki nagyon okosnak hitte magát, úgy gondolta, becsapja az akkori csiszí királynőt, és felajánlotta neki, hogy eladja országából azt a kicsinyke területet, amin a bánya van. Nem is volt ez nagy terület, talán csak úgy négyszer-ötször akkora mint a falvunk. Úgy gondolta, a csiszík jó árat adnak a bányáért, mert azt hiszik, hogy sok benne a réz!

	A csiszík kijöttek, megnézegették a bányát, vittek belőle mintát haza, hümmögtek, végül meg is vették a királytól, és a király örült, mert valóban elég sokat kapott érte, bár nem annyit mint szeretett volna. És akkor nézett csak nagyokat, amikor a csiszík elkezdték komolyan kitermelni a bányát! El nem tudta képzelni, mire használják a rossz rézércet! Ezek a boszorkányos csiszík megegyeztek volna talán a rézördöggel?!

	Na, kiderült, hogy nem erről van szó! Nem volt abban az ércben egy fia réz sem, hanem egy másik fém, amit a csiszík úgy neveztek el, hogy nikkel! Ezt nagyon nehéz kicsalogatni az ércből, de a csiszík megoldották, és mindenfélére használják azóta is!

	De valóban nem szeretnek bányában dolgozni. A nők aztán végképp nem, gyöngék is hozzá, de a férfiaikat sem engedik le, mert azt mondják, hogy a férfiak nagy gyerekek, és mióta küldenek le gyermekeket bányába, a föld mélyébe?! Ezért aztán bennünket alkalmaznak. Egy szó mint száz, tehát nikkelt kellett bányásznunk nekik! Legalábbis nekem. Mert biztos másfajta bányába is keresnek embereket.

	Ami pedig a munkát illeti, fiúk, hát én mondom nektek, semmi ször­nyű nem volt ott, sőt, szinte maga volt a Mennyország! Kezdem rögvest azzal, hogy tudjátok meg, hogy mindössze hat órát kellett dolgoznunk egy nap…

—Tessék?!

—Micsoda?! - hallatszottak a hitetlenkedő felkiáltások mindenfelől.

—Úgy bizony! Na és most gondoljatok bele, a bányamunka ugyan nehéz, szó se róla, de azért higgyétek el, nem sokkal nehezebb mint a szántás, főleg ha szűzföldet kell felszántani, márpedig a paraszt nem ám napi hat órát dolgozik, de sokszor pirkadattól alkonyatig! Aztán meg…

—Ne szaladj előre olyan sietve, mondd már meg hogy mi ennek a csodának az oka! - kérte az egyik idősebb halász.

—Hát csak az, hogy a csiszík olyan fenemód kényesek, és annyira utálkoznak tőlünk! Tudjátok, egy csiszí nagyon ritkán dolgozik többet mint négy óra naponta. Mármint olyan munkát amit nem szeret. Mert csinál az még azután is mindent, de azt már nem tartja munkának, mert nagy okosan úgy határozták meg a munka fogalmát, hogy munka az, amit nem szívesen csinál az ember! Azaz a csiszí. De hát sajnos náluk is akad ez-az amit bizony senki nem csinál szívesen, azt is el kell végezni, na hát, az a munka. De ebből nekik elég napi négy óra. Igen­ám, de ha olyan munkáról van szó, ami barbárokkal kapcsolatos, akkor az borzasztó nehéz szerintük, mert iszonyú lelki teher, úgy gondolják, elviselni a hozzánk hasonlatos barbárok ocsmány pofájának látványát, meg veszélyesnek is tartják, nem mintha lázadástól tartanának, de félnek hogy valami betegséget kapnak el tőlünk, tehát ilyen munkából elég három óra is nekik! De napi három óráért nem kifizetődő tartani bennünket, tehát dolgozzunk nekik mi hat órát egyhuzamban, és ezen idő alatt két csoport felügyelőnő vigyáz ránk, akik váltják egymást, előbb az egyik van velünk három órát, aztán a másik! Értitek már?! Mert nekik olyan iszonyú kimerítő, hogy nézniük kell bennünket, mert legyetek nyugodtak, semmi mást nem csinálnak ám azok, még azt is ritkán, mert le a bányába nagyon ritkán mennek még nézelődni is! De nekik ez már olyan nehéz, hogy nem bírnák ki ők is egyfolytában napi hat órát!

	Na de hogy tovább meséljek, azt se higgyétek hogy a napi hat órában meg kellett szakadnunk! Igaz, a hat óra alatt kellett dolgozni keményen, ott nem volt lazsálás, szünet, még evés sem, mert a hat óra onnan számítódott hogy megindult velünk egy lift nevű szerkezet le a mélybe! Hanem azt már ne higgyétek, hogy például gyakran kellett volna csákányoznunk. Volt ugyan odalent csákány, de az nagyon ritkán került a kezembe. Bennünket ugyanis főleg lapátolni vittek!

—Akkor ki fejtette az ércet? - kérdezte Tokotri. —Egy másik csapat talán?

—Dehogy! Azt a robbanóanyag fejtette! Mert úgy ment ez, hogy amikor már nem maradt sok lapátolni való, akkor mégiscsak rászánta magát egy csiszí nő hogy kényes fenekét leeressze a mélybe, őt úgy nevezték hogy „robbantási szakértő”. Mindig vitt magával néhány rudacskát, aminek dina­mit a neve, na hát, ez volt a robbanóanyag, és sokkal veszedelmesebb mint a lőpor, azt mondták! Ezeket a rudakat elhelyezte a tárna mélyén a sziklafal megfelelő helyeire, kis furatokba, összekötözgette őket egy különleges zsinórral, ennek gyújtózsinór volt a neve, aztán kijött, húzva maga után a zsinórt! Akkor azt meggyújtotta, vártunk hogy leégjen, és gyorsan égett az, a sok-sok tucat méter mélységbe is elért legfeljebb negyed óra alatt a tűz, odaért a robbanó rudakhoz, megremegett a föld, aztán hogy eloszlott a füst, már mehettünk is újra lapátolni! Egyetlen robbantás adott olykor egy hétre való lapátolást is nekünk! És persze a robbantásnál mi nem voltunk lenn. Az senkit nem fenyegetett.

—De utólag is beomolhatott a bánya! - vélekedett valaki.

—Az ugyan nem! A csiszík, igaz, azt mondták hogy ha beomlik, mi menthetjük magunkat, de ők nem kockáztatják értünk a saját életüket, de ez csak amolyan süket duma, nem kell komolyan venni! Mert az biztos hogy komolyan gondolták, de el tudjátok képzelni, hogy hagy­ják beomlani a bányájukat?! Ugyan kérem! Hiszen néha, nagy ritkán, ők is lemennek, ha más nem hát a főnöknő hetente egyszer biztos lemegy oda körülnézni, meg a robbantó nő is, és Csiszíföldön egy csiszí élete valóságos szentség! Azt nem kockáztatják meg, hogy netán épp akkor omoljon be a bánya! Ott kérem komoly oszlopokkal van kitámasztva minden tárna, méghozzá az ő vasbetonnak nevezett csoda­anyagjukkal, nem ám holmi korhadt tuskókkal mint mifelénk! Minden lépést alaposan kifalaznak-kitetőznek, sőt, nem puttonyokban kell elhordani a liftig az ércet mint bárhol mifelénk, hanem nagy fémszalagokat fektetnek a vájat aljára, ezeket sinnek nevezik, ezeken csillének nevezett kiskocsik gurulnak, ezekbe kell lapátolnunk az ércet, aztán ezt eltolni a liftig! Ott meg csak rá kell akasztani a csillére egy horgot, és egy szörnyen erős gép az egészet csak úgy csilléstől-mindenestől felemeli a magasba, egészen a felszínig! Igazán, ha tudnának lapátoló­gépet csinálni a csiszík, nem is volna ránk szükségük! Sokkal szívesebben megyek bányásznak Csiszíföldre, mint hogy itt akár halász legyek, mert kényelmesebb mint a nehéz hálókat húzni-vonni, és abban is biztos vagyok, hogy a halászat a veszélyesebb, és nem a csiszí bánya!

	Pedig még mindig nem mondtam el mindent. Mert ne higgyétek hogy rosszul voltunk tartva! Az étkezés…

—Az biztos kutyahús volt! Mert hallottam, hogy a csiszík kutyát esznek! - morogta rosszkedvűen Tokotri.

—Azt nem tudom, lehet hogy így van! - vonogatta a vállát Trem. —De nekem nem kellett azt ennem, mert azt ehettem amit akartam!

—Hogyhogy?! - csodálkoztak hallgatói.

—Hát úgy, hogy a táborban komoly rend van! Ébresztő minden reggel pontosan hétkor, akkor kötelező volt megfürödnünk…

—Minek az, ha úgyis koszos leszel a bányában?! - csodálkozott Tokotri.

—Azt nem tudom én sem, de ez volt a szabály, és nem tehettél semmit, mert megmondták, hogy egyetlen rossz szó, ellenkezés, vagy akárcsak csúnya fintor, és máris hazazavarnak, méghozzá úgy, hogy egyet­len buznyákot sem kapsz, akkor sem, ha akár már négy és fél évet is dolgoztál náluk! Ott kérlek nem lehetett ellenkezni!

—Rabszolgaság! - mormogott megint Tokotri.

—Tulajdonképpen valóban az, igaz, de ilyen rabszolgaságot örömmel vállalok, mert jól fizetik! Tehát ébresztő hétkor, mosakodás, aztán reggeli. A reggeli abból állt, hogy el kellett menni egy nagy épületbe, ahol polcokon mindenféle élelmek voltak kirakva, és ami neked tetszett, azt összeszedted egy nagy tálcára, és megetted. Azt, amit akartál, és annyit amennyit akartál! És ha kiürült a tálca, sebaj, mehettél vissza akárhányszor, a kutya sem törődött vele! Ami meg elfogyott, azt a csiszík utánatöltötték amíg mi a bányában dolgoztunk.

—Hihetetlen! - ámuldoztak néhányan.

—Mi sem akartuk hinni először, egyfolytában azt kérdeztük, hogy ez mennyibe kerül, de megmagyarázták, hogy természetesen semmibe, hiszen éhes ember nem dolgozik jól! Ellenben azt ellenőrizték, hogy mennyit lapátolunk naponta, és tényleg nem lehetett lazsálni, ezt szeretném nagyon kihangsúlyozni! Megmondták hogy nem nézik hogy ki a lusta és ki nem, ha a csoport nem teljesít jól, mindegyikőnket hazazavarnak, és pénz nélkül!

	Aztán hogy feljöttünk a munka után, azonnal meg kellett mosakodnunk megint, szappannal, jut eszembe, a szappan is ingyen volt, aztán jött az ebéd, ami megint ugyanúgy ment mint a reggeli, jött a nagy semmittevés, majd a vacsora, az is a már megszokott módon, és alvás. És másnap minden elölről. Szabadnap, az nem volt, hacsak azt nem nevezzük annak, hogy tíznaponta egy napot nem kellett bányász­kodni, mert akkor jött egy orvosnő, és mindenkit végigvizsgált. Ha netán valaki beteg volt, azt azonnal hazaküldték, de annak azért kifizették az addig megszolgált napokat. De csak egyetlen ilyen gyerek volt nálunk az öt év alatt.

	Az étel igazán változatos volt, mert a csiszík úgy gondolkodtak, hogy betegek lehetünk ha rosszul lennénk táplálva, és az iszonyú ha kitör közöttünk egy járvány, mert azt ők is elkaphatják tőlünk! Tele volt hát mindig az étkező gyümölccsel, igen, gyümölcsből szinte hegyek voltak mindig, mert azt roppantul egészségesnek tartják, olyan gyümölcsök is voltak ott amikről azt sem tudtam hogy hogyan kell enni, meg zöldségek, sok hagyma és fokhagyma is, meg sokféle friss kenyér, de akadtak sültek is, meg mindenféle befőttek üvegekben, még húsok is voltak így elkészítve… Én mondom, soha még olyan jókat nem ettem, eleinte az volt a bajom, hogy nem tudtam, a sokféle jóból mit válasszak magamnak!

—De nőd nem volt! - közölte élvezettel Tokotri.

—Hát az nem, az igaz! Aki oda megy, az ne is álmodjon róla, hogy nőt kap! És készüljön fel a dögnagy unalomra is, mert amikor feljön a bányából, akkor nemigen van mit csinálnia!

—Megnézi a környéket… - vélekedett az egyik fiatal fiú.

—Arról tégy le fiacskám! Ott olyan vagy mint a rab, nem szabad elmászkálnod a táborból!

—Miért, körbe van tán kerítve?

—Bizony! Körös-körül jókora póznákat vertek a csiszík a földbe, a legszélső kunyhóktól jó százméternyire, és a póznák közé két szál piros madzagot is húztak, és megmondták, hogy ezt tilos átlépnünk! Táblák is lógtak e madzagokon, amire csiszíül is, meg zelimül is, meg még jópár más nyelven fel volt írva ugyanez! Tehát szó sem lehetett róla hogy elhagyjuk a tábort, ez tökéletes lehetetlenség volt!

—Ne tréfálj, csak nem ijedtetek meg egy szar kis madzagtól?! - nézett rá értetlenül Tokotri.

—A madzagtól nem, de mástól nagyonis! Az egyik legény, úgy egy év után, nagyon unta már magát. Nem akart kiszökni, de elkezdett viccelődni velünk, hogy ha akarna, akkor bezzeg milyen könnyen elkószálhatna, mert ez az őrzés a madzagokkal nevetséges! És átugrott a madzagon, majd vissza, csak azért hogy megmutassa, hogy ez nem is igazi kerítés!

	Na hát, nem telt bele negyed óra, és már jöttek is a csiszík, hogy ő megszegte a törvényüket, és azonnal hazazavarták! Mert mint kiderült, mindenkit figyelnek távcsővel messziről, aki a madzagok közelébe lép! És a legény ugyan nem kóborolt el, de átlépte a madzagot, és már ez is tilos volt, hisz a csiszík megmondták előre, hogy tilos! És a fiú egyetlen buznyákot sem kapott, amiért addig dolgozott nekik! Tehát nem lehetett ott vitézkedni, higgyétek el!

—Akkor te mit csináltál ott, hogy nem untad halálra magadat? - kérdezte Bukumbó.

—Hát, talán nem fogjátok elhinni, de megtanultam olvasni!

—Tessék?! - meresztett hitetlenkedő képet Tokotri.

—Úgy bizony!

—De hát csiszíül sem tudsz! Vagy azt is megtanultad?!

—Egy kicsit azt is, de persze abból igazán nem sokat. Hanem az olvasáshoz nem is kellett ez, mert a mi betűink is majdnem ugyanolyanok mint a csiszí betűk, és a csiszík megmondták, hogy jobb ha nem kockázunk meg ilyesmi, mert annak verekedés szokott lenni a vége, márpedig aki verekszik, azt is hazazavarják! De adtak sok könyvet, sok nyelven, de főleg zelim nyelven, hogy akinek van kedve, az olvasgasson!

	Egyetlenegy fickó akadt csak közöttünk, aki ismerte valamennyire a betűket, de ott tényleg nagyon unalmas volt az élet, sokan mindenféle holmikat farigcsáltak maguknak kínjukban, végül én is ráfanyalodtam, hogy megnézegessem a könyveket. És attól aki tudott egy kicsit olvasni, megtanultam, és hamarosan megtetszett, mert érdekes dolgok voltak azokban a könyvekben. És idővel annyit gyakoroltam, hogy jobban tudtam már olvasni, mint aki tanított!

	De barátaim, hogy én ott miket láttam! Például az étkezőbe az ételt naponta egy helikopter nevű szerkezet hozta! Azt itt is lehet látni néha, amikor jön a nagykövetségbe a fővárosba, de én egészen közelről láthattam ezt a nagy fémszitakötőt!

	Voltam aztán a barbárboltban is. Hogy ott mik vannak, fiúk! Hajaj! Igazán bőséges a választék ahhoz, hogy elköltsük a buznyákjainkat! Vannak ott nem rozsdásodó fémből kések, lábosok, serpenyők, szűrők, tölcsérek, meg kanál is, villa is, és még sok más. Meg ott a buz­nyá­kért, aki akarja, vehet akár aranyat is, meg drágakövet, vagy igazgyöngyöt. Van aztán ott mindenféle amit az előbb felsoroltam, tehát lábos, villa, ilyesmi alumíniumból. Az alumínium is olyan hogy nem rozsdásodik, és színre alig lehet megkülönböztetni az ezüsttől, bár még szebben is csillog mint amaz, de ez roppantul drága, azt mondták a csiszík, hogy ez még nekik csiszíknek sincs elég, mert irtózatosan nehéz előállítani, ezért olyan drága! Olyan drága, de tényleg, hogy egyetlen ilyen lábosért oda kellett volna adnom egy évi teljes keresetemet, holott annyi buz­nyákot kerestem minden egyes évi munkámmal, hogy abból itt ha nem is úrként, de meglehetős jómódúként élhetek hét teljes éven át, kiszámoltam!

	Van aztán ott a boltban még sok-sok teljesen egyforma gombostű, van ezek között is olyan ami alumíniumból készült, aztán rendkívül tökéletes tükrök, fésü is, meg műanyagból készült fésű, kanál, meg miegyéb is, ruhák is vannak műanyagból, palackok is, de palackok meg poharak vannak nemcsak műanyagból, de törhetetlen üvegből is, óriási üvegtáblák is, aztán festékek, ott még a bíborfesték sem nagyon drága, selymet is vehettem ha akartam, onnan való e ruha is, és még zacskók is vannak ott műanyagból, ez egészen olcsó, megtudtam hogy sokan onnan vesznek ilyen zacskókat, mert vannak átlátszó zacskóik, aztán ezeket teszik itt Barbáriában az ablakra üveg helyett, mert ez olcsóbb sokkal mint az üvegtábla…

—Igen, nekem is ilyen ablakom van! - szólt egy halász.

—Akkor tudjátok miről beszélek.

—De miért találták ki a buznyákot, miért nem jó nekik az arany, amikor pedig sok aranyuk van? - kérdezte valaki.

—Eleinte nagy aranypénzeik voltak, de amikor egyre több dolgot lehetett náluk venni, akkor kezdték hamisítani a csi­szí pénzt, és a csiszík nem akartak a barbároknak aranyért bármit is adni! Buznyákot rajtuk kívül senki nem képes készíteni, így mindig csak annyit vásárolhatunk tőlük, amennyit ők engednek! És nagyon kevés dologért adnak buz­nyákot. Hallottam, hogy nekik más országokból semmi más nem kell, csak ezüst, aztán mindenféle ércek, fa, fűrészpor – no és munkaerő! Ezért kellettem én is bányásznak!

	Ők aztán gazdagok, fiúk! Hajaj, de még mennyire hogy gazdagok! Ha ti mindazt láttátok volna amit én! Vagy akárcsak amiről olvastam, pedig a csiszí könyvek nem hazudnak! - áradozott Trem. —Ott például az anyák ügyelnek arra, hogy minél eszesebb gyermekük szülessen. És ezt úgy igyekeznek elérni, méghozzá a jelek szerint meglehetősen ered­ményesen, hogy a terhes anyák a terhesség utolsó két hónapjában naponta legalább egy órára, de néha tovább is, befeküdnek valami gépbe, ami nagy műanyag szájával rátapad a hasukra, és kiszívja a levegőt, és így már nem nyomja úgy a hasfal a magzat agyát, és az több vért kap, jobban kifejlődik a magzat agya, és okosabb lesz! Úgy ám! Hogy azok a csiszík mi mindent tudnak…! - áradozott tovább, mire Tokotri nem bírta tovább, és megkérdezte:

—Ha ilyen nagyszerűek, ha ennyire jó volt neked ott, miért nem álltál be közéjük, hogy végleg ott maradj?! Hiszen akkor még sokkal jobb lett volna neked!

—Gondoltam rá! - bólogatott Trem. —És akadt is két fickó a csoportban, akik úgy két év után így döntöttek, őket elvitték valamerre, nem tudom hová, bár később a főnöknő azt mondta, iskolába kerültek, ahol tanulniuk kell. De aztán én inkább még­sem maradtam csiszínek. Nekem ugyanis célom volt ezzel az úttal. Gazdag akartam lenni.

—De hát ha ott olyan jó… - értetlenkedett még Bukumbó is.

—Jónak jó, de nekem mint mondtam, célom volt, sőt még van is! Nekem muszáj volt hazajönnöm!

—Miért? - kérdezte Tokotri.

—Azért, hogy megvegyem a feleségedet! - nézett rá nyugodtan Trem.

—Tessék?! - tátotta el a száját a hóhér.

—Meg szeretném vásárolni tőled Cilusicskát.

—Mit beszélsz?! - értetlenkedett Tokotri, mert még most sem hitte amit hall.

—Hiszen Cilusicska nem rabszolga, őt nem lehet csak úgy megvenni! - csodálkozott Mómin, a halász.

—Nem is rabszolgának kell. Annak nem is lehetne, hiszen régóta nincsenek rabszolgák Zelimbában. Nekem csak azért kell, hogy feleségül vegyem.

—De hát azt nem lehet, a papok… - kezdte az ellenkezést még maga Bukumbó is.

—Az nem számít! - legyintett Trem. —Kigondoltam én már mindent. Csak az a lényeg, hogy Tokotrival megegyezzem. Amint nyélbeütöttük az üzletet, én elmegyek hozzá, magamévá teszem a feleségét, közben Tokotri elhív egy papot, hogy neki gyanús hogy a neje megcsalja őt, benyit hozzánk, látja hogy mi van, látja ezt a pap is, megvan a bizonyíték, és ekkor már kimondják a papok is a válást, hűtlenség miatt! És miután elváltak, én feleségül veszem a nőt! És mielőtt még kiabálni kezdenél - szólt gyorsan a mindinkább vörösödő arcú To­kot­rihoz - előbb tudd meg, hogy nem is akármilyen árat kínálok a nejedért! - aztán leakasztotta nyakából a buznyákokkal teli láncot. —Ez mind a tied lehet Cilusicskáért! Tudd meg, hogy ez egyévi teljes keresetem! Ezért legalább hét évig gond nélkül élhetsz!

—De hát én tisztességes ember vagyok, én nem árulom a feleségemet! - üvöltötte el magát a felbőszült Tokotri, hogy zengett tőle az egész ivó. Többen hátrahúzódtak, mert attól féltek hogy verekedés lesz.

—Persze, árulni nem árulod, csak vered, mi? Na hát, aki veri a nejét, az nem is becsüli azt, ez a véleményem! Én tehát megveszem a feleségedet! Megveszem tőled azt a nőt, aki úgysem kell neked, mert ha kellene, becsülnéd, ha becsülnéd, nem vernéd…

—Fogd be a pofádat te senkiházi, mert kiverem a fogaidat! - ordított To­kotri. —Semmi közöd hozzá hogy mit teszek az asszonnyal! Az enyém és nem másé!

—Ez így igaz, valóban a tied, épp ezért tőled veszem meg, és nem mástól!

—De nem eladó! Hogy is tételezel fel rólam akkora mocsokságot, hogy eladom a saját feleségemet!

—Na de kérlek, fékezd a dühödet, persze hogy a saját feleségedet adod el, másét nehéz volna!

—Ne gúnyolódj, most már tényleg elegem van belőled! - és Tokotri a kardja után nyúlt.

—Nem ajánlom, hogy vagdalkozni kezdj! - szólt Trem még mindig nyugodtan. —Öt éven át a csiszík közt nemcsak az olvasást gyakoroltam unalmas óráimban, de a kardforgatást is a társaimtól, igaz hogy csak fakardokkal, de gyakorlásnak az is jó volt! És kár is verekedni, hiszen ez nem harag, csak üzlet!

—De ez nem üzlet! Nem eladó, vedd tudomásul!

—Jó. Legyen neked! Két évi keresményemet adom neked érte, de ez az utolsó ajánlatom!

—Mind az öt éviért sem adom oda! Vetted volna feleségül énelőttem!

—Hát igen! - hajtotta le a fejét Trem. —Ezt kellett volna tennem! Hiszen már tíz éve is nagyon tetszett! De akkor még csak egy hülye voltam. Elhittem mindazt a sok bolond babonát, amit a hóhérok családjáról terjesztettek, hogy ha nem hóhér a hóhérlány férje, akkor hamar meghal, meg ilyesmi… de a csiszík közt sokat okosodtam! Rengeteg könyvet olvastam, és abban nagyon sok okos dolog le volt írva! Hogy például nincsenek kísértetek, ilyesmik…

—Már hogyne volna kísértet, én is láttam egyet a tenger alatt! - kiáltotta Mómin. De Trem nem figyelt rá.2

—Én tehát már nem hiszek sem istenekben, sem babonákban! Nem vagyok csiszí, saját családot akarok, de azért sok, nagyon sok dologban egyetértek velük! És régi szerelmemet, Cilusicskát akarom feleségnek!

—Miért épp azt a harmincéves vénasszonyt? - kérdezte Bukumbó.

—Eh, nem vénasszony az! Szép még most is, láttam amint idejöttem az úton! És semmi közötök hozzá, ő lesz a feleségem, és kész!

—Soha! - szólt határozottan Tokotri, és felállt. —Takarodj!

—Jó, én elmegyek ha akarod, bár nem is a tied az ivó, de nem vitatkozom veled! Hanem szeretnélek figyelmeztetni Tokotri pajtás…

—Pajtás neked az a…

—Ne káromkodj, az csúnya! Szóval, figyelmezz a szavaimra! Néhány napig várok hogy megjöjjön az eszed, de ha nem jön meg, elmegyek Storfu úrhoz! Hidd el, fogadni fog, mert van annyi pénzem hogy megvesztegessem az intézőjét vagy más szolgáját! És felajánlom neki, hogy odaadom az összes pénzemet, ha megtesz egy csekélyke szívességet: megszerzi nekem Cilusicskát! És meg fogja tenni, mert a pénz, az nagy hatalom! Igaz hogy neki sokkal több a pénze mint nekem, de az urak mindig szívesen látják az ingyen jött pénzt, és ezért nem kell sokat tennie! De ha nem hallgat ő sem a szóra, akkor felbérelek egy orgyilkost ellened, Tokotri, és légy nyugodt, hogy sokkal de sokkal kevesebbért is mint ami nekem van, öltek már meg embert! Gondold meg hát! - azzal Trem megfordult, és kilépett az ajtón.

—Szemtelen és pimasz a kölyök, de nem gyáva az biztos! - nézett utána Bukumbó.

—De hát hogy képzeli ez, hogy eladom majd a feleségemet! Minek néz ez engem! - üvöltötte Tokotri. —Utánamegyek és megölöm! Én sem vagyok gyáva!

—Csillapodj, hé! - ragadta meg a karját Bukumbó, aki nem félt a hóhér érintésétől. —Azt akarod, hogy vád alá kerülj?! Nem szabad gyilkolnod, csak ha az urak úgy akarják! Különben is, minek heveskedel egy olyan nő miatt, aki gyereket sem tudott szülni neked, még tíz esztendő után sem?! Nyugodj meg és igyál egyet! Hiszen nem történt semmi tragédia!

—De hiszen megsértett!

—Dehogy sértett, csak örökké a nőkön járt az esze, hiszen öt éven át csak a markába dughatta a farkát, nem nőbe! - legyintett Mómin is. —Most hát elkapta a nagy kanvágy! Azért beszélt így! Néhány nap múlva ha jól kitombolta magát, megnyugszik, s akkor már a nejed sem kell neki!

—Remélem is, mert akkor megtekerem a fejét úgy, hogy a háta közepét nézheti majd!

—Ne is törődj vele, nem rendes ember, hiszen egyetlen kupa bort sem fizetett nekünk, nem úgy mint te! - szólt az egyik halász sokat sejtetően.

	Tokotri értett a szóból.

—Még egy kört mindenkinek, Bukumbó! - mondta, és odadobott egy buznyákot a kocsmárosnak.

—Igen, így van ez, ahogy Mómin mondta! - szólt egy vén, őszhajú halász. —Néhány nap múlva már nem is érdekli Cilusicska, most csak a régi emlékek miatt heves…

	Tokotri hirtelen felugrott.

—De most se kelljen neki a nejem! Lehet hogy éppen vele hetyeg! - aztán már rohant is az ajtó felé, kiugrott a kocsmából, és az ajtót be sem csapva maga mögött, rohant hazafelé.

	Nem lakott messze, de mire hazaért, már szinte nem is látott a féltékenységtől.

—Hol van?! Hadd lám, hol van?! Hadd tekerjem ki a nyakát! - robbant be a házikóba, és villámló szemekkel nézett mindenfele.

—Mi van hol? - kérdezte értetlenül Cilusicska.

—Hát a szeretőd te ribanc, az a rohadt Trem!

—Már megint képzelődöl, nincs szeretőm, soha nem is volt!

—Úgyis megtalálom! - üvöltötte Tokotri, és kerestül-kasul kutatta igazán nem nagy háza minden zegét-zugát, mind a két szobát, de csak akkor hitte el hogy nincs ott senki, amikor még az ágy alá is benézett, és minden ruhát kidobált a szekrényből, nem rejtezik-e mögöttük valaki.

—Megnyugodtál már? - kérdezte Cilusicska.

—Nem! Biztos látta hogy jövök, és elszökött! De megöllek, ha azt látom hogy vele hetyegsz!

—De hát miről beszélsz, hiszen…

—Csöndet! Azt én jól tudom hogy miről beszélek! Nem adlak el neki, akármennyi buznyákja is van! - azzal levetette magát az ágyra, majd kiadta a parancsot:

—Na mindegy! Hozz vacsorát, asszony, aztán gondoskodj valami finomságról is! Megérdemlem! Úgyis annyi bosszúság ért! Olyan szép estét akartam, de olyan szépet! - sóhajtott. —De az a rohadt Trem tökéletesen elrontott mindent! Pedig annyira szerettek, annyira figyeltek rám! És íme, hiába itattam őket, hiába tettem a kedvükre, mégis arra a rohadt Tremre figyeltek! Mert hogy az a rohadék Csiszíföldön járt! Hát ki a kurva úristen nem szarja le Csiszíföldet?! - üvöltötte teli torokból.

—Csillapodj kérlek, mert ha meghallják a papok… - próbált hatni rá Cilusicska. Majd megkérdezte:

—Remélem nem voltak sokan akiknek fizettél?!

—Na és ha sokan voltak, mi közöd neked ahhoz?! Voltak ahányan voltak, az én dolgom, én keresem meg a pénzt, nehéz, fáradtságos, becsületes munkával! De ha nagyon érdekel, voltak elegen, de ne aggódj, mert nem hitelbe ment, kifizettem mindent maradéktalanul, tellett rá, mert megjutalmazott az intéző! Valódi csiszí buznyákot kaptam! - és kinyitotta a ruháját, leemelte a nyakláncot, és odadobta a nő elé. —Látod?! Még maradt is belőle! Mindössze kettőt használtam el belőle!

—Nahát! Buznyák! - ámult Cilusicska. —Milyen régen vágytam már buznyákra!

—Most itt van! Persze nem mind a tied. Sőt, egyik sem. Veszünk valamit a te kedvedre is, de előbb tényleg szeretnék már egy jót mulatni a cimborákkal, de csak úgy, hogy az a rohadt Trem nem lesz a kocsmában! De úgy is jut belőle neked! Bukumbónak csak a két lilát adtam, aztán egész este ihatott érte a jónép!

—Két lilát?! - sápadt el Cilusicska. —De hiszen…

—Kuss, asszony! Ne sápítozz! Nem volt narancssárgám, tehát nem a legnagyobb címletűt fizettem neki!

—De hiszen itt már csak kék meg zöld van, a lila a tízbuznyákos, és te ráadásul kettőt adtál belőlük?! Az összes többi buznyák ami itt van, nem ér annyit, amennyit ma este elittál!

—Most mit pofázol, ami maradt, az is sokat ér!

—Sokat, de amit kaptál, annak több mint felét elpocsékoltad egyetlen este! El is hiszem hogy Bukumbó, az a ronda fekete ördög jól tartott érte! Minek kellett hogy az első utad az ivóba vezes­sen?! Mióta szeretnék nem rozsdásodó kést és ser­pe­nyőt, most megvehettük volna, de te…

—Kuss legyen már az istenit! - üvöltött Tokotri, azzal nagy pofont kevert le a feleségének. —Elég legyen a nyavalygásból! - és úgy belerúgott, hogy a nő jajgatva esett a sarokba. Ömlött a könnye mint a záporeső. —Hát ki engedte meg, hogy állandóan a fülembe nyivákolj, mi?! Nekem is jogom van egy kis élethez! Egy kis örömhöz! Én kerestem meg a pénzt! Miért rontod el te is az örömömet ma este?! Hát már mindenki összeesküdött ellenem ezen a kibaszott napon?! Mi jogon kárálsz, amikor még gyereket szülni sem voltál képes nekem?!

—Nem is biztos hogy bennem van a hiba! Hiszen a bort sem bírod! - vágott vissza nagy bátran a nő.

	Na, több sem kellett erre Tokotrinak! Üvölteni kezdett hogy az utca végébe is elhallatszott, és nekiesett Cilusicskának, ütötte és rúgta ahol csak érte. Sokáig verte, és amikor abbahagyta, akkor sem azért tette mintha lecsillapodott volna, pusztán csak mert tartott tőle, ha tovább veri a nőt, akkor örökre megnyomorodik. De a mérgét még korántsem tombolta ki, szívesen verte volna tovább, és most azért is a nőre haragudott, mert az nem bír ki több verést, és így nem töltheti ki rajta a teljes mérgét.

—Hülye picsa! - üvöltötte, majd leköpte a zokogó, reszkető nőt, azzal az ágyra vetette magát, csak úgy ruhástól, csizmástól, és a falnak fordulva aludni próbált.

	Cilusicska még mindig a sarokban reszketett és nyöszörgött.

—Kuss legyen már mert még jobban szétverem a pofádat! Ha nem hallgatsz el, leöntelek hidegvízzel! - kiáltott rá.

	Erre a nő a szájába gyömöszölte az öklét, úgy próbálta lecsendesíteni magát. Teljesen még így sem sikerült, de most már csak néha hallatszott fel egy-egy apróbb nyikkanás.

	S így végre éjfél felé Tokotri nagy nehezen elaludt.













3. fejezet



Ép testben új lélek

Tokotri ébredése kellemetlen volt. Fájt a feje. Nagyon fájt a feje.

—Nem is csoda! - gondolta álmosan. —Amikor annyi bosszúságban volt részem tegnap! Még az aszony is csak kötekedik, bosszant folyton, be nem áll a lepcses pofája…!

	De tényleg nagyon fájt a feje. Odanyúlt a kezével hogy megtapogassa. Ragadós nedvességet érzett. És mert gyakorlott hóhér lévén jól ismerte a vért, azonnal arra gondolt, hogy ez vér lesz. Sőt, mintha még a szagát is megérezte volna…

	Nem csoda hogy megijedt. Mitől véres az ő feje?!

Fel akart pattanni, de még meg sem mozdult, hangokat hallott maga körül.

—Hála az Úrnak, felébredt! Nem halt meg!

—Isteni csoda!

—Imádkozzunk, testvéreim!

—Mégsem lett nagy baja a menyasszonynak!

	Tokotri el nem tudta képzelni, mit kereshet ennyi sok ember az ágya körül, meg hogy miféle menyasszonyról beszélnek. Csak nem Cilu­sicskáért jött el valamiképp az az átkozott Trem?!

	Úgy vélte, éppen itt az ideje hogy kinyissa a szemét, habár a feje még mindig kegyetlenül fájt. És a dereka is furcsán fázott. Mintha nem is ágyban feküdne…

	Kinyitotta a szemét, és kezét maga mellé helyezve, felemelte felső testét.

	A látványtól mely elébe tárult, igazán nem lett okosabb. Feje fölött nem szobája mennyezetét látta, hanem a fényes, nappali eget. Méghozzá, amennyire az elébe táruló épületekből megítélhette, nem is a falujában van valahol a nyílt utcán, de Dzsojban, mert a fővárost ismerte valamennyire, s most a főtér nagy templomának a tornyára bámulhatott nyílegyenesen. Temérdek ember állt körülötte, mind díszes, nemesi ruhában, a legtöbbjük egyenesen selyemben-bársonyban, káprázatosan felékszerezve, s most megint kiabálni kezdtek:

—Már a szemét is kinyitotta! Hála Istennek! Tényleg nem történt baja!

—Már fel is ült!

—Adjatok neki egy nyelet bort, az jót tesz ilyenkor!

—Vigyük a hintóba! - és segítő kezek nyúltak Tokotri felé.

	Tokotri nem fogadta el a segítő kezeket, tudta hogy egy hóhér nem szabad hogy megérintsen bárkit is, az elítéltek kivételével, de magától is talprakecmergett valahogyan. És ahogy felült, majd felállt, s eközben végignézett magán, igazán meg kellett döbbenjen. Mert ami ruha rajta volt, az nem a saját ruhája volt, sőt még csak nem is férfiruha, hanem egy káprázatos, csodaszép, hófehér menyasszonyi öltözet!

	Bár igaz, nem is volt tökéletesen hófehér, mert itt-ott bizony sárfoltok tarkították, ami akár egy esés következménye is lehetett.

—Ez… Ez meg mi itt rajtam?! - hebegte sápadtan, értetlenül.

—Akkor piszkolódott be a ruhád, felséges úrnőm, amikor elestél! - magyarázta meg azonnal neki egy fiatal, tizenöt év körüli leány, aki talán valami udvarhölgyféle lehetett, és azt hitte, Tokotri a koszfoltok láttán sápítozik. —De ne aggódj, kérlek, azonnal kerítünk új ruhát, tisztát, fő az hogy nem esett nagy bajod!

—Pedig mindenki hogy félt, amikor fejberúgott a ló! Már azt hittük meghaltál! - szólt azonnal egy másik.

—Annyira aggódtam érted, kislányom! - ölelte át őt egy idős, őszszakállú férfi. És most aztán igazán elsápadt Tokotri, mert felismerte ezt a férfit, látta egyszer egy kivégzésen, amit ő maga hajtott végre – ez a férfi nem volt más, mint maga a király! Úgy bizony, maga Jojríd király, egész Zelimba ura!

—De hát… de hiszen… de én… - hebegte Tokotri, és döbbenten emelgette ruháját, zavarodottan meredt a karját borító pompás fodrokra, de akkor aztán amikor saját kezére esett pillantása, akkor aztán tényleg kétségbeesetten üvöltött fel:

—Segítség! Boszorkányság! Valaki ellopta a testemet!

	Mert a keze, az nem az ő erős, vaskos, nagy lapáttenyere volt, aminek csontrepesztő szorítását sokan megérezték már, hanem egy kecses, vékony, fehéres női kéz.

—Átok, átok, átok! Valaki elvarázsolt! Segítség! Vissza akarom kapni a testemet! - ordította teli torokból. De még ilyen feldúlt állapotban is érezte, hallotta, hogy bár hangosan kiabál, de ez nem az ő hangja, ez csak valami furcsa, vékony leányhang.

	Kiszakította magát a király öleléséből, és néhány lépést előreszaladt. Előtte a tömeg kötelességtudóan utat nyitott neki, senki nem akadályozta mozgásában a királylányt. Ám sokáig nem szaladhatott, mert hintók sora állta el előle az utat.

	Megtorpant, mögötte pedig nyomban megindult a suttogás, még ő maga is hallotta:

—Megzavarodott szegény!

—Nem is csoda, ilyen házasságnál…

—Eh, csak az esés…

—Nem az esés, csak a ló…

—Szegény Toncsi, ha ki nem ugrik…

	Tokotri semmit nem értett. Hogy az úristenbe lett belőle királylány?! És különben is, ő nem akar királylány lenni! Ő nem nő! Ő férfi! Melyik átkozott boszorkány művelte vele ezt a csúfságot?! És miért?! Ő ezt nem érdemelte! Ő becsületes hóhér volt egész életében! Legalábbis az utóbbi tíz évben! Most mihez kezdjen?! Most mit csináljon?! Hová fusson?! Hová bújjon?! Mi lesz vele?! Hogyan szerezheti vissza a testét?!

—Kérem… én… én nem vagyok nő… - fordult a királyhoz, és könyörgő hangon kezdett bele a magyarázatba.

—Jaj szegény gyermekem, hiszen tudod te is jól, hogy mit sem tehetek az érdekedben! Ennek a házasságnak meg kell történnie!

—Ugyan már, nem kell ez a tragikus színjáték! Semmi baja nem lesz mellettem! - szólalt meg ekkor valaki Tokotri háta mögött, nyersen, egyáltalán nem aggódva mint eddig mindenki. S mert e szavak hallatán mindenki elcsöndesedett, Tokotri megfordult.

	Magas, szép szál fiatalember mondta e szavakat. Igazán nagyon szép férfi volt, hullámos, dús fekete hajjal, és amikor elmosolyodott, vakítóan villogott mind a harminckét foga. Öltözéke csillogott-villogott, s egyáltalán, olyan nyalkán festett, hogy lehetetlen volt nem látni róla rögvest: ő a vőlegény. Igencsak délceg volt, de nemcsak délceg, hanem kevély is.

—Hiába teszel úgy, mintha meghibbantál volna, Ton­csi, mert ennek semmi haszna! Mert nem hiszem el, hogy megőrültél! Kissé túljátszottad a szerepedet, tudd meg! Annyira senki nem hülyülhet meg egy eséstől, hogy azt képzelje, ő nem is nő! Olyat már hallottam hogy valaki elfelejtse a nevét, de hogy elfelejtse a nemét – olyan nincs! Különben pedig mindegy, mert ha bolond lettél is, én akkor is feleségül veszlek, az ágyban a bolond nő is jó! - és nagyot kacagott a saját tréfáján.

—Micsoda?! Te… te velem akarsz hálni?! - sikoltotta Tokotri. És tényleg kezdett félni, hogy megőrül.

—De még mennyire! Fogok is!

—De én nem akarom ezt! Hiszen én nem vagyok buzi! - ordította To­kotri, olyan erővel, hogy a megerőltetéstől szinte berekedt, és rájött a köhögés.

—Kit érdekel, hogy mit akarsz?! Mióta van az ilyesmibe beleszólása a lányoknak?! - kérdezte metsző gúnnyal a vőlegény.

—Azért mégsem kéne ilyen kíméletlenül és megalázóan beszélned a lányommal, Csács herceg! - szólt most maga a király a vőlegényhez.

—Úgy beszélek vele ahogy akarok, hiszen az enyém! Ha nem tetszik a modorom, ne add hozzám a lányodat, de akkor mi sem lesz a kétmillió buznyákból, amit apám fizet neked, ha meg nincs pénz, nincs hadsereged, és a raratonok elfoglalják az országodat! Toncsinak akkor sem lenne jobb sora mint mellettem! Nálunk a pénz, sőt, nálam, tehát enyém a lány is! Enyém, mert megvettem ezt a nőt! Elég legyen hát a könnyfakasztó jelenetekből, úgyis csak megjátszás mindez, gyerünk, mozgás, befelé a hintóba, és menjünk már a templomba! - azzal megragadta Tokotri kezét, és durván a hintó felé rántotta.

—Micsoda?! Hogy te megvettél engem?! - sikoltotta a teljesen kétségbeesett Tokotri. Egészen elképedt. Mi folyik itt?! Előbb Trem akarja megvenni tőle Cilusicskát, most meg kiderül hogy még ez sem elég, s őt magát akarják megvenni?! Ráadásul nőként?! Mi folyik itt?! Micsoda ördögi varázslatok, a Gonosz Erők miféle elképesztő mesterkedése?!

—Soha nem leszek a feleséged! - kiáltotta, és rángatni kezdte a karját. De Csács erősebb volt.

—Dehogynem, hiszen erősebb vagyok nálad és meg is vettelek!

—Engem ugyan nem, én a magam ura vagyok, mint minden igazi férfi!

—A férfi én vagyok, amint azt este be is bizonyítom neked! Hülye kis tyúk! Hagyd már abba a hisztit, mert nem akarlak itt mindenki előtt tisztességre tanítani!

—Hülye tyúk az anyád picsája te dög! - kiáltotta Tokotri, aki már se holt, se eleven nem volt a rémülettől, majd feltámadt benne negyven év harcos múltja, és teljes erejéből a herceg, a vőlegény lába közé rúgott. Az igazán nem volt felkészülve ilyen inzultusra, és a váratlan fájdalomtól összegörnyedt. De Tokotri most már tényleg nagyon megijedt, és dühös is volt, és még ez sem volt elég neki. Majd ő megmutatja hogy nem lehet megvenni őt, őt, aki igazi férfi, akármit varázsoljanak is vele! És őt nem lehet csak úgy „tisztességre tanítani” sem! Különben is, még csak az kéne hogy egy férfi este belédugja a micsodáját! Pfuj, miféle undorító módon akarják megalázni! És ez, ez a piperkőc különösen ne dugdossa belé! Majd ő megmutatja neki!

	Bele se gondolva, mit tesz, odaugrott a legközelebbi nemesúrhoz, s mielőtt még az bármi rosszra gondolt volna, kirántotta annak kardját a hüvelyből, azzal máris újra a herceg mellett termett.

—Majd én megmutatom neked, hogy ki az erősebb! - rikoltotta, azzal már perdült is, és nagyot suhintott a karddal. Méghozzá igazán szakszerűt, hiszen harcos is volt valaha, s hóhér is. Nem csupán karja erejét adta bele a csapásba, sőt elsősorban nem azt, hanem egész derekával fordult, derékizmai adták most a csapás lendületét, és a pontosan célzott, éles, tükörfényes penge telibe találta a vőlegény nyakát. Olyan ügyesen, hogy ettől az egyetlen csapástól lerepült a herceg feje, sőt még repült is pár lépést, végül begurult az egyik hintó kerekei alá. Mert az biztos hogy mostani gyönge leánykezével nem tudta volna ilyen szépen, tisztán lemetszeni a fejet Tokotri, de hogy a dereka is segítette benne, így már sikerült. Hiába, ennyit tesz a szakértelem!

	Olyan gyorsan lemetszette a fejet, hogy a törzs még hosszú másodpercekig el sem dőlt, annak ellenére, hogy a nyaki artériákból vastag sugárban spriccelt a vér, jutott belőle Tokotri, azaz inkább Toncsi menyasszonyi öltözetére is, és még néhány közelebbi nemesurat és udvarhölgyet is bespriccelt.

	Most aztán tényleg kitört a sikoltozás a tömegben. Ilyen sem volt még, hogy egy menyasszony lefejezze, méghozzá egyetlen csapással, a saját vőlegényét a templom előtt!

—Mit tettél kislányom! - sikoltotta a királyné. Legalábbis Tokotri úgy sejtette hogy a királyné mondta e szavakat, elvégre nem nagyon szólíthatja őt más úgy, hogy „kislányom”. De ha nem is látta még a nőt, a nevét tudta: úgy hívták a fenséges asszonyt, hogy Sosztenga.

—Nem vagyok a lányod! Én nem vagyok nő! - kiáltotta. Bele se gondolt, hogy úgysem hisz neki senki, senki nem hiheti el ezt a csodálatos átváltozást. Lehet hogy valóban megőrült pár percre.

—Adják vissza a testemet! - követelte torkaszakadtából.

—Megőrült! Biztos az esés miatt! Nagyon beverte a fejét! Fogjátok el, zárjátok be, és ügyeljetek rá, hogy kárt ne tegyen magában! - rendelkezett a király, bár sápadt arccal. Ahogy Csács herceg tetemére nézett, lehetetlen volt nem látni az arcán, hogy arra gondol, ennek súlyos nemzetközi következményei lesznek.

—Engem senki nem fog bezárni! Aki a közelembe merészkedik, az a halál fia! - kiáltotta Tokotri, és fenyegetően lóbálta kezében a meztelen kardot, majd szabályos vívóállásba helyezkedett.

—Ne bántsátok a lányomat! - kiáltotta Sosztenga királyné, és oda akart szaladni Toncsihoz, de udvarhölgyei elkapták és nem engedték, mert veszélyesnek tartották ha az őrült lányhoz menne.

—Kislányom… - kezdte a király, és közelebb lépett, mert úgy látszik nem volt éppen minden bátorság híján.

—Ne közelíts felség, nem akarlak megölni de megteszem ha nem hagysz békén! - és Tokotri megpörgette a kardot, néhány szép ívet írva le a levegőbe a csillogó pengével. És örömmel állapította meg, hogy még leánytestben is egészen jól mennek neki a rég gyakorolt mozdulatok, bár azt határozottan érezte, hogy a keze fárad. Nehéz neki a kard. Neki, aki az ötvenkilós bárdot is könnyedén emelte a feje fölé még tegnap is!

	Ám ekkor felháborító inzultus történt vele: míg a királyra figyelt, valaki hátulról belekapaszkodott hosszú menyasszonyi ruhájába, s egyetlen erős mozdulattal a földre rántotta!

	Nosza, több sem kellett a nemességnek, ráugrottak, kicsavarták kezéből a kardot, gyöngéden, de határozottan hátrakötötték a kezét, betuszkolták egy hintóba, és máris elhajtottak vele.



	Nem voltak akkoriban elmegyógyintézetek, gumiszobák sem, ahová bezárhatták volna az őrülteket. Így Toncsit sem zárhatták sehová, legfeljebb a várbörtönbe, de oda nem akarták. Ezért saját tulajdon szobájába cipelték, mely Tokotrinak természetesen tökéletesen ismeretlen volt. Itt pedig lekötözték egy székbe, hogy moccanni sem tudott, de a száját nem tömték be, hogy meg ne fulladjon. Ezután apja sajnálkozva elment, édesanyja is, mert belátták hogy őrült leányukkal pillanatnyilag mit sem tehetnek. Jött két komoly orvos, ezek megvizsgálták Ton­csit, majd azt mondták hogy az elmebaj Isten büntetése, s ők nem tudnak mit tenni, legfeljebb annyival próbálkozhatnak meg, hogy egy nagy kerékre rákötözik hogy a feje a kerület felé legyen, s ha ezt a kereket gyorsan forgatják, akkor talán kirepülnek az őrült gondolatok a fejéből! A módszer állítólag bevált már néha. De a király és a királyné túl kegyetlennek tartotta e módszert, erre az orvosok azt mondták, hogy ezesetben a fejsérülést elláthatják ugyan, de mást nem tehetnek érte, várni kell amíg az idő talán gyógyulást hoz, és sokat kell imádkozni a leányért. A király el is rendelte hogy leánya gyógyulásáért naponta három misét mondjanak Zelimba minden templomában.

	Ami viszont a konkrét teendőket illeti, azt Toncsi két udvarhölgyére bízta, meghagyva nekik szigorúan, hogy fejükkel felelnek Toncsi életéért, de azért is, hogy meg ne szökjön!

	A két udvarhölgy tehát nagyon félt mert nagy volt a felelősség, és nem is igen tudták hogy mit tehetnének. Elengedni egyelőre nem merték Toncsit.

—Azonnal engedjetek el! - követelte Tokotri.

—Nem lehet, felséges úrnőnk! - rázta a fejét kétségbeesetten az egyik.

—Jóapád megtiltotta! - mondta a másik is.

—Ó jaj nekem uram! - sóhajtott kétségbeesetten vékony női hangján Tokotri, és arcát az ég felé fordította. —Mit vétettem hogy ily keményen büntetsz! Lassan már magam is kezdek kételkedni abban, hogy ki vagyok én!

—Te vagy a felséges Toncsi, dicső királyunk, az érdemekben gazdag Jojríd egyetlen leánya! Emlékezned kell erre, úrnőnk! - sírt az egyik udvarhölgy.

—Nem emlékszem semmi ilyesmire, és nem is emlékezhetek, mert én nemcsak Toncsi nem vagyok, de még nő sem! És nem királylány vagyok, hanem hóhér!

—Szűz Marina, segíts! Megszállt a Gonosz! - sikoltotta a másik udvarhölgy.

—Hogy is mondhatsz olyat hogy te hóhér vagy, úrnőm! - sápítozott az első udvarhölgy.

—De hát bebizonyítottam! Ugye milyen szépen lenyakaztam azt a ronda herceget!

—Ennek örülök! Megérdemelte! - mosolygott félénken az idősebbik udvarhölgy.

—Hogy hívnak? - kérdezte Toncsi.

—Hát már az én nevemre sem emlékezel, úrnőm?! Ardzinga vagyok!

—Az én nevem pedig Sztrubba! - mondta a másik udvarhölgy.

—Azért tudtam lefejezni őt, mert nem vagyok a királylány, csak egy hóhér, aki bekerült a királylány testébe!

—Jaj dehogy, abban a lenyakazásban vagy egy gonosz szellem, vagy maga Krétosz segített, és én ezt az utóbbit hiszem, mert megérdemelte a sorsát! - erősködött Ardzinga.

—Engedjetek el!

—Nem lehet, kérlek úrnőm ne is haragudj, nem tehetjük!

—Bevallom, félek tőled! - szólt Sztrubba. —Mert lehet hogy Csács herceg megérdemelte a sorsát, de mi nem érdemeljük meg! És te valóban nagyon jól bántál a karddal!

—És a mi felelősségünk, hogy meg ne szökj! - mondta Ardzinga is.

—Ó jaj nekem! - sóhajtotta ismét Tokotri. —Vajon miért, s vajon hogyan történt mindez velem! Éppen velem!

—Hát nem emlékszel a balesetedre úrnőm? - kérdezte Ardzinga. —El­mondhatom neked, mert mindketten ott voltunk a közelben! Te kiugrottál a hintóból, futni kezdtél, mert nem akartad a házasságot, vagy talán Csács mondott neked valami csúnyát a hintóban, ezt nem tudom mert a hintóban csak ti ketten ültetek, de a kiugrásodra senki nem számított, és az egyik kísérő hintó elé ugrottál egyenesen, ami már nem bírt megállni, és a lovak patái alá keveredtél, fejbe is rúgott az egyik ló! És már azt hittük hogy meghaltál, mert egy darabig nem is lélegeztél, de szerencsére nem így történt!

—Nem értem, nem értem, nem értem hogy miért történt ez éppen énvelem! - sóhajtozott Tokotri.

	Hosszú ideig nem szólalt meg ezután. Végül azonban olyat mondott, amivel a legteljesebb tanácstalanságba kergette a két csinos udvarhölgyet.

—Mégis el kell engednetek! Ugyanis pisilnem kell, és nem hagyhatjátok, hogy magam alá csináljak!

	Ardzinga és Sztrubba kétségbeesetten néztek egymásra. Most mitévők legyenek?! Az valóban nyilvánvaló, hogy örökké nem lehet a királylányt a székhez kötve tartani. Igenám, de ha megszökik, vagy megint kardot szerez valahonnan és vagdalkozni kezd, akkor nekik fejüket veszik! Ha ugyan nem maga a királylány fejezi le őket… No igen, de a király azt sem mondta, hogy Toncsit megkötözve kell tartani. Azt sem hogy nem pisilhet. És az biztos hogy valamikor úgyis elengedik. Ha viszont most arra kényszerítik, hogy akár a jelenlétükben, akár egymagában de maga alá vizeljen, főleg ruhástól, akkor azt soha nem bocsátja meg nekik!

	Mindezt meg sem kellett beszélniük, elég értelmesek voltak ahhoz, hogy átfusson mindegyikük agyán e néhány gondolat. Végül Ardzinga ezt mondta:

—Túl nagy a felelősség! Kérjünk tanácsot valakitől!

—Kitől?

—Csakis maga a király vagy a királyné dönthet ilyen fontos ügyben!

—Nem is tudtam hogy a pisim olyan fontos, hogy maga a király kell fog­lalkozzék vele! - jegyezte meg epés gúnnyal Tokotri. —Ám akárhogyis, de siessetek, mert mindjárt becsorgatok!

—Végülis az még nem tragédia… - próbálta menteni a helyzetet Sztrubba.

—Azám, aztán üljek itt hugyos szoknyában?! Mert ahhoz hogy tisztába tegyetek, szintúgy el kéne engednetek! És mi lesz ha nagydolgoznom kell, mi?! Engedjetek már el, megígérem hogy jól viselkedem!

	Hanem az udvarhölgyek nagyon féltették a bőrüket, s így Sztrubba Tokotrival maradt hogy vigyázzon rá, Ardzinga pedig elszaladt, hogy a felséges család valamelyik tagjától utasítást kérjen.

	Tokotri már igazán alig bírta visszatartani azt, amit kiengedni szeretett volna, amikor végre nyílt az ajtó, és visszatért az udvarhölgy, egy helyes, húsz év körüli fiatalember társaságában.

—Királyurunk tanácskozik, és még a királynét is elhívta rá, de Vem herceg vállalta hogy leveszi a vállunkról a felelősség terhét! - szólt Sztrubbához, amint belépett.

—Nyugodtan elengedhetitek a húgomat! - szólt Vem. —Úgysem lehet örökké megkötözve tartani, és nem is méltó hozzá! Az eltelt idő alatt igazán lecsillapodhatott! Azon meg hogy kissé felidegesedett, iga­zán senki nem csodálkozhat… Na, gyerünk, vegyétek már le róla a köteleket! Elszökni nem fog tudni, mert ideállok az ajtóba! És ugye nem is forgatsz ilyen csúnyaságot a fejedben, húgocskám?! - kérdezte szeretetteljesen Toncsitól.

—Húgod ám neked az a majd mindjárt megmondom hogy ki! - gondolta dühösen Tokotri, de nem szólt. Hanem amint lekerültek róla a kötelek, és kiállt a zsibbadtság végtagjaiból, kénytelen volt heves toporgásba kezdeni, s megkérdezte:

—Hová menjek pisilni?

—Parancsolj kérlek, itt a bili! - húzta elő az ágy alól a fontos műtárgyat Ardzinga.

—Csak nem képzelitek, hogy előttetek fogom beleengedni?! - ámult Tokotri.

—Én addig természetesen elfordulok! - közölte sietve Vem herceg, és úgy is tett.

—Bánja a fene ha nézel, hiszen te férfi vagy, én a lányokról beszéltem!

	Ardzinga és Sztrubba megint tanácstalanul, de egyben hitetlenkedve néztek össze. Toncsi, a mindig illedelmes, szelíd királylány hajlandó férfi előtt mutogatni magát, még ha az a bátyja is, de szégyenkezik a saját udvarhölgyei előtt?! Elképesztő!

—Ez még a baleset utóhatása lesz! Javaslom, forduljunk el mindannyian, az jó lesz! - szólt a herceg.

—És ha kiveti magát az ablakon?! - aggódott Ardzinga.

—Majd ha hülye leszek! - morogta Tokotri.

—Vállalom a felelősséget! - közölte röviden Vem herceg.

	Erre mindannyian elfordultak, és Tokotri végre nyugodtan kisdolgozhatott.

	Bár a nyugalom nem is volt olyan egyértelmű! Az igaz hogy a lányok és a hercegi báty nem zavarták, csakhogy Tokotri eddig megélt teljes ötven éve alatt ahhoz volt szokva, hogy az ilyesmit férfihoz illő nemes egyszerűséggel végezze el, azaz benyúljon a gatyájába, elővegye ami ott lóg, aztán megcélozva vele egy megfelelőnek tartott helyet, megszabaduljon a felesleges folyadéktól. De most ezt nem tehette, mert… Szóval, több okból sem tehette!

	Mert ugye, először is gatyája sem volt. Szoknyában volt. Sőt, nem is egyetlen szoknyában. Volt rajta először is felső szoknya, ez vastag, színes kelméből készült, ezen egy vékonyka selyemszoknya volt, inkább csak dísznek. A felső szoknya alatt legalább három alsószoknya borította mezítelenségét, különböző anyagokból, – azalatt pedig semmi sem volt. Meleg volt az éghajlat Zelimbában, s így akkoriban bugyit csak különleges esetekben viseltek a nők.

	De már a szoknyákhoz sem volt olyan könnyű hozzáférni. Mert azokat a földigérő menyasszonyi ruha borította még mindig, tele mindenféle csipkével, fátylakkal, leplekkel, szegény Tokotri alig bírta megtalálni ezek alatt egyáltalán a szoknyáit, minduntalan belekeveredett a keze hol ebbe-hol abba az anyagba, mindig mást húzott a magasba, mint amit akart. Káromkodott is vastagon, udvarhölgyei nem bírták megállni pirulás nélkül. De még Vem hercegnek is elvörösödött a füle töve, ezt hátulról is lehetett látni rajta, pedig ő férfi volt. De bár akkoriban a nemesurak sem beszéltek valami finoman, messze nem voltak hozzászokva egy hóhér közönséges beszédmodorához. Tokotri pedig most egy nagyon dühös hóhér volt.

	Végül aztán csak sikerült felemelnie a szoknyát, és bár tudta már hogy ő nő, de megszokásból mégis az ilyenkor szokottat kereste, és legalább öt másodpercébe tellett, míg eszébe jutott, hogy neki olyan sajnos nincs többé. Ismét káromkodott, majd leült a bilire, és végre megkönnyebbült, megszabadult a feszültségtől.

—Ó jaj nekem, micsoda szégyen, ezentúl örökké guggolva kell! Miért is sújtott ez az iszonyú csapás! - sóhajtotta.

	Aztán felállt, és meg akart szabadulni az utolsó cseppektől is. Ezt férfikorában nagyon egyszerűen intézte el: mindössze meg kellett rázogatnia a csövecskét, hogy az utolsó cseppek is lepotyogjanak valamerre. De ezt sem tehette most, és tudta, hiába is ugrándozna, ezzel semmire sem menne. Meg kéne törölgetnie magát a két lába közt, éppen úgy, mintha a nagydolgát végezte volna el!

	Már majdnem megkérdezte az udvarhölgyeket, hogy ők mit szoktak tenni ilyenkor, de szégyellte magát, így sandán rájuk pillantott, nem leselkednek-e, ők vagy Vem herceg, de nem tették. Ezért suttyomban felemelte egyik alsószoknyáját, azzal megtörölgette magát, majd így szólt:

—Készen vagyok, hogy a rosseb egye meg!

	Azok megfordultak.

—És most mi lesz? Megint lekötöztök?! - kérdezte támadóan Tokotri, azzal lépett egyet előre.

	S ekkor baj történt. A bili még mindig a hosszú menyasszonyi ruha redői alatt volt, és most ahogy Tokotri húzta maga után a ruhát, felborította azt, s természetesen egész tartalma kiömlött, beszennyezve a padlót, és a ruha alját.

—Ó, a jó kurva életbe, még ez is! A szájbabaszott jó kurva édesanyját annak, aki ezt az elbaszott szoknyarengeteget kitalálta, hogy a farkával játszott volna az édesapja az anyja helyett amikor csinálta, vagy dugta volna egy disznó seggébe a rücskös faszát! - kiáltotta bosszúsan Tokotri.

—Semmi baj, semmi baj de tényleg, nyugodj meg kérlek! - csitította őt Ardzinga. —Majd a szolgák mindjárt feltakarítanak mindent!

—Nem lehetne valami kényelmesebb ruhát felvennem?! - kérdezte erre Tokotri.

—Jaj, csakhogy végre magad hoztad szóba kedves úrnőnk, már javasolni is szerettem volna, csak féltem! Hiszen ez a ruha teljesen tönkrement úgyis, persze hogy nem illendő ilyesmiben mutatkoznod!

—Menjünk át egy másik szobába, addig a szolgák majd kitakarítják ezt! - szólt a herceg is.

	Így is tettek, ráadásul éppen a szomszédos szoba afféle gardrób volt, ruhatár, telis-teli ruhákkal. Igazán bőséges volt a választék!

	Vem is követte őket, bár megint hátat fordított, amíg a húga öltözködött, mert csak a szökést megakadályozandó állt az ajtóba. Ennek ellenére persze ez sem ment simán. Mert Tokotri ugyan levetette magáról a ruhát, megalkudott szeméremérzetével, igyekezett úgy felfogni a dolgot, hogy ha még férfi volna, akkor is nagyon szívesen levetkőzne a két csinos udvarhölgy előtt, még meg is izélgetné őket ha tehetné, tehát semmi oka a szégyenre, most is levetkőzhet! És még azt is megtette, hogy az egyik falat csaknem teljesen beborító tükörben tetőtől-talpig megnézegette magát.

	Igazán nagyon szép leányt láthatott a tükörben! Életkora valahol tizenöt és húsz között lehetett, tehát fiatal volt, és Tokotri e pillanatban gondolt először arra, hogy e rusnya varázslatnak ami esett vele, talán akad némi előnye is. Hiszen ő ötven éves volt férfiként, ki tudja még mennyit élhetett volna?! Most meg van újabb legalább negyven éve. És egy királylány általában jól szokott élni…

	De hát ő akkor is férfi! - és dühösen horkantott a tükörképére, amely híven követte mozdulatait.

	Szép barna hajú lány volt Toncsi, haja hullámos és majdnem a derekáig érő. Szeme egészen enyhén ferde, de nagy, így valójában nem is látszott ferdének, inkább szelídnek, tűnődőnek, szóval új testében Tokotri egyáltalán nem nézett ki vadnak vagy veszedelmesnek. S mert értelmes ember volt hősünk, eszébe jutott, hogy minden bizonnyal mély­séges döbbenetbe kergetett mindenkit, hogy ez a szelíd leány olyan hirtelen lefejezte a vőlegényét!

	Bőre majdnem teljesen fehér volt, csupán egészen enyhén világosbarna, mindenesetre sokkal világosabb a Zelimbában megszokottnál. Tokotri rögvest megértette, ez azt jelenti, hogy Toncsi királylány afféle nebántsvirág lehetett, akit a széltől is óvtak, s aki ritkán tette ki a lábát a szabadba, ritkán merészkedett a Nap sugarai alá. Ennek ellenére lehetetlen volt nem úgy vélekednie, hogy tükörképe páratlan szépségű leányt ábrázol, akinek kevés férfi lenne képes ellenállni.

—Parancsolj úrnőnk, itt az új ruha! - szólalt meg a háta mögött Sztrubba.

	Tokotri megfordult, és ámultan meredt az egyik székre kirakott ruhadarabokra.

—Nem! Nem akarok újra szoknyába bújni! - közölte ellentmondást nem tűrően.

—De hiszen ez az egyik kedvenc öltözéked! - tette össze könyörögve a kezét Ardzinga.

—Akkor sem! Nem bújhatok szoknyába!

—De miért nem?

—Azért, mert én mégiscsak… - és Tokotri már majdnem úgy fejezte be a mondatot hogy „férfi vagyok”, de aztán elhallgatott. Felesleges ezt hangoztatnia, mert senki nem hisz neki, azt már látta. Az meg nem kell hogy még inkább őrültnek nézzék! Ezért így fejezte be a mondatát:

—Azért, mert hogy csak! Nem kell szoknya és kész!

—De ezek szép szoknyák! - ajánlgatta Sztrubba is.

—Akkor is! Gatyát adjatok!

—Gatyát?! - sikoltotta Ardzinga.

—Azt! Gatyát! Gatyát, gatyát, gatyát! Gatyát követelek! Ez parancs!

—De hát a gatyát, azt csak a férfiak hordják!

—Igen, de én… én magam is… Na mindegy! Na tehát, igenis nem vagyok hülye! Az a ficsúr akit lefejeztem, valami másik ország nagyura volt, ugye?

—Igen, ő volt Csács herceg, Dzsikócia királyának egyik fia! Elfeledted volna tán, kegyelmes úrnőnk?! - kérdezte Ardzinga.

—Igen! De annyit tudok, hogy ennek nem örülnek majd Dzsikóciában! És ha megtámadják az országot, nem akarok védtelen lenni! De kardot nem köthetek fel szoknyához, nekem tehát nem kell szoknya, gatyát akarok! Vagy nadrágot! De semmiképp sem szoknyát!

—De hát hogy is néz az ki, hogy egy nő nad­rág­ban…

—Nem érdekel hogy miként néz ki! Adjatok nadrágot! Azonnal!

—De hiszen nincs egyetlen nadrágod sem!

—Ha nem akarjátok hogy csúnyán viselkedjem, akkor adjatok nadrágot!

—Megbotránkozást fogsz kelteni, nevetségessé válsz, hiszen nadrágban nálunk egyetlen tisztességes nő sem jár, aki ilyet vesz magára, azt rögvest erkölcstelen fehérnépnek tartják, afféle csiszínek!

—Remek, akkor úgy nézek ki mint egy csiszí, nagyon helyes, azokat nemcsak megvetik, de tisztelik is! És már nagyon elegem van a nyivákolásotokból, nem sokáig tűröm! Adjatok nadrágot, vagy ha nem adtok, akkor fogok megbotránkozást kelteni, de nagyot, mert akkor így pucéran megyek ki a folyosóra! Ne ellenkezzetek az őrülttel!

—De hát honnan vegyünk mi neked nadrágot! - tárta szét a kezét kétségbeesetten Sztrubba, és a tehetetlenségtől már könnyek jelentek meg a szemében. De Vem herceg szerencsére megoldotta a gondot.

—Ha megígéred húgocskám, hogy itt maradsz és nem csinálsz semmi rosszat amíg elmegyek, akkor mindjárt hozok neked nadrágot a sajátjaim közül!

—Na végre egy értelmes ember! Megígérem! De ne felejts el kardot is hozni magaddal!

—Miért?

—Miért, miért, hát mert így fegyvertelennek érzem magamat! És az is vagyok, nem?! Ha már ilyen hitvány izmúvá fonnyadtam ilyen hirtelen, legalább fegyverem legyen!

—Nem hiszem hogy királyatyánk örvendene annak, ha fegyvert fogsz megint a kezedbe!

—Idefigyelj kisherceg, hozz nekem kardot, ha azt akarod hogy ne kövessek el őrültséget! Hozz egy kardot, és én ünnepélyesen megesküszöm neked, hogy nagyon rendes leszek, és senkit nem vagdosok meg vele, egészen addig amíg férjhez nem akarnak adni, vagy meg nem akar valaki dugni!

—Juj hogy beszélsz drága úrnőnk! - sikkantotta Sztrubba.

	Vem herceg hosszasan nézte Toncsit, majd így szólt:

—Na jól van! Hozok neked mindent, ruhát is, kardot is, még kést is, a saját felelősségemre, mert tudod hogy mindig szerettelek! De ha nem tartod be az ígéretedet, akkor soha többé nem bízom benned!

—Nincs szükség ilyen nagy szavakra, hiszen itt úgyis mindenki azt mondja, hogy az a fickó akit lenyakaztam, megérdemelte! Csak tudnám, ha ilyen rossz véleménnyel vagytok róla, akkor miért akarta a király, hogy a felesége legyek!

—Te tényleg mindent elfeledtél? - nézett rá csodálkozva Vem.

—Bizony!

—Na jó! Elhiszem! De nem én mondom el neked ezt, mert nem illendő hogy meztelenül nézegesselek, tehát hozom a ruhákat, addig udvarhölgyeidtől megtudhatsz mindent! - és már ment is.

—A fegyverekről se feledkezz meg! - kiáltotta utána Tokotri.

	Míg Vem megfelelő méretű ruhákat keresgélt a húgának, Sztrubba és Ardzinga afelől kérdezgették Toncsit, mire nem emlékszik. Tokotri pedig dühösen magyarázta nekik, hogy értsék meg hogy egyáltalán semmire nem emlékezik, még azt is elfeledte hogy ő nő, és nem férfi! Fogalma sincs arról sem, hogy miként kell viselkednie a palotában, meg hogy egyáltalán mi a palota beosztása, mi merre van, ki kicsoda, tehát kezeljék úgy, mint egy ma született gyermeket! De legelőbb magyarázzák meg neki, mi volt ez a házassági história, amit végül ő oldott meg, szó szerint egycsapásra!

—Ezt nagyon röviden elmondhatom neked felséges úrnőm, szinte egy mondattal! - válaszolta erre Ardzinga. —Az egyik szomszédos ország már régóta Zelimba ellen fenekedik, ez az ország nem más mint Rara­tónia, és hadserege jóval nagyobb mint a mienk! Felséges apád hírét vette, hogy jövőre ellenünk akar támadni, de a mi haderőnk hozzá képest csekély. Ekkor Dzsikócia királya felajánlotta, hogy fizet kétmillió buznyákot apádnak menyasszonypénzként, ha te hozzámész az egyik fiához, Csácshoz. Apád kényszerűségből beleegyezett, mert e pénzből jócskán megerősíthette volna hadseregünket, ami kell a raratonok ellen. De most hogy lefejezted Csácsot, biztos hogy egy buznyákot sem kapunk Dzsikóciából, nemhogy kétmilliót, sőt lehet hogy még ez az ország is ellenünk támad!

—Ezt értem, csak két másik dolgot nem értek! Miért mondjátok hogy Csács megérdemelte a sorsát, és miért akarta a dzsikóciai király, hogy a fia felesége legyek, még ilyen drágán is?

—A halált azért érdemelte meg, mert úgy viselkedett, mintha minden az övé lenne! Minden pillanatban kifejezte, mennyire hálásak lehetünk neki, országának, amiért feleségül vesz téged, s így a pénzével megment bennünket! Pedig te úrnőm igazán csodálatos szépség vagy, akit nyugodtan feleségül vehet bárki akár szerelemből is! De ez a Csács semmire sem becsült téged, sőt, megvetett, és megvetését nyíltan ki is mutatta!

—És azért akart megszerezni téged Dzsikócia - szólt most Sztrubba - mert bár felséges atyádnak a királynétól született ugyan négy fia és három lánya, de közülük csak te és Vem herceg maradtatok életben, a többiek vagy születésük után nem sokkal, vagy később valami betegségben haltak meg, illetve Vem herceg bátyja huszonegy esztendősen vadászbaleset áldozata lett! És Dzsikócia most abban reménykedik, hogy a herceggel is történik valami baj, hiszen úgysem erős testalkatú ő, és akkor Csács örökölte volna férjedként a zelim trónt!

—Abból ugyan semmi nem lesz már! - mondta Tokotri.

—Az biztos! Nagyszerű csapás volt úrnőm! Büszke vagyok rá, hogy a te udvarhölgyed lehetek! Az a csapás egy férfinak is becsületére vált volna! - lelkendezett Ardzinga.

—Hm… magam is úgy vélem! - bólintott nem minden szakmai büszkeség nélkül Tokotri. Valóban igazi mesterremek volt a maga nemében az a csapás. Azzal a kis, vékonyka karddal, amit ráadásul egy gyönge leánykéz forgatott, egyetlen csapással lemetszeni egy felnőtt férfi fejét, nos, ez valóban a mesteri tökély, a tömény, kikristályosodott szakértelem biztos jele!

	Hamarosan bejött a herceg a férfiruhákkal. Betartotta a szavát, mert volt ott a ruhahalom tetején egy kard is, méghozzá igazi aranyveretes hüvelyben, meg két kés.

—Tessék húgocskám, hoztam neked mindent, ruhát, meg a legszebb kardomat, ráadásul örökbe neked adom, mert én úgysem szerettem soha a fegyverforgatást! A két kés pedig egyenesen Csiszíföldről való, rozsdamentes csiszí acél mindegyik, ami éppenséggel nem olcsó és nagy ritkaság is, de neked adom, csak arra kérlek, a kardot egyáltalán ne használd, a késeket pedig legfeljebb evésre, jó?! Most már nem vagy védtelen, igazán megnyugodhatsz!

	Tokotri gyorsan felöltözött, felkötötte a kardot is az oldalára, előtte suhintott is vele egypárat. Úgy vélte, valóban kiváló fegyver, bár megint kissé nehéznek érezte. De tudta hogy nem a kardban, hanem a kezében van a hiba, ő a gyenge, nem a kard a nehéz. Ez nagyon bosszantotta. Meg felmerült mégegy akadály: a hajával sem tudott mit kezdeni, állandóan az arcába hullott.

—Vágjátok le! - parancsolta udvarhölgyeinek. Ám azok kerekperec megtagadták parancsa végrehajtását.

—Nem tehetjük úrnőnk! Jóanyád azonnal kivégeztetne bennünket, ha ilyen csúfságot követnénk el a szépséged ellen!

—De így nem tudok rendesen védekezni!

—De hát ki akarna bántani téged?!

—Akárki! Lehet hogy „apám” megint eladna néhány millió buznyákért valahova! Vágjátok rövidre a hajamat!

—Nem, nem, szó sem lehet róla, inkább vágom le a saját hajamat mint a tiedét! - ellenkezett Ardzinga.

	Tokotri látta, hogy ez az a végső határ, amit nem hajlandóak udvarhölgyei átlépni. Nagyot sóhajtott hát.

—Jól van! De remélem, az már nem tilos hogy befonjátok a hajamat?!

—Persze hogy nem!

—Jól van, akkor essetek neki de azonnal! Egyetlen copfot akarok, értitek?!

—Persze, persze, minden úgy lesz ahogy kívánod! - buzgólkodtak a lányok, és nekikezdtek a hajművészetnek.

—Úgy látom, rám már nincs is itt szükség, Toncsi megnyugodott! - mondta a herceg, és távozott.

	A leányok pedig befonták copfba a haját, ezt a copfot pedig Tokotri átvetette a vállán, és ruhája alá rejtette, két keble közé. Így már nem akadályozta semmiben.

	Haja befonása közben sok érdekeset megtudott udvarhölgyeitől. Például azt, hogy ő maga tizenkilenc esztendős. Jó az ilyesmit tudni, hasznos lehet ha az ember tisztában van a saját életkorával!

—És mondjátok csak, mennyi pénzem van? - kérdezte hirtelen.

—Felséges atyád úgy rendelkezett, hogy évente ötvenezer buznyák legyen javadalmazásod, ezenkívül a tied Simpidévi vármegye teljes bevétele is, ami évi tíz és tizenötezer buznyák között mozog, a terméstől függően! Tied ezenkívül néhány környékbeli sziget, például Parao is, de ezek nem sok bevételt hoznak…

—Azt hittem, hogy Parao sziget Storfu hercegé!

—Majdnem így van, mert néhány esztendeje ezt is meg sok más területet bérbeadtál neki! De attól hogy a herceg ezt bérli tőled, még a tied mindez!

	Tokotri szinte megszédült ezeket az összegeket hallva. Ennyi temér­deksok buznyák! Azon meg sem lepődött, hogy a bevételét nem zelim aranypénzekben hanem buznyákokban számolják, mert már régóta mindenfelé mindent buznyákokban számoltak, mint értékálló, szabványos pénzekben. Hiszen aranypénz, az annyiféle volt ahány ország, sőt több, mert egy ország is többféle aranypénzt veretett, néha egyes nagyobb földesurak is vertek saját pénzt, aztán némelyiket megrontották, hamisí­tot­ták… Na de ötvenezer buznyák évente! Ez jobban meglepte, mint hogy Jojríd király kétmillióért akarta eladni. Elvégre az a kétmillió az egész királyságnak kellett, katonákra, és annyit Tokotri, mint valahai zsoldos, maga is nagyon jól tudott, hogy a háború irtózatosan sok pénzbe kerül. De egyetlen nyápic leánykának ötvenezer buznyák évente…! Hiszen ez egy napra… egy napra…

—Mennyi is jut akkor ebből egyetlen napra nekem? - kérdezte tétován, mert ilyen nagy számokkal nem bírt már bánni, számolni.

—Az ötvenezerből? Hát… én nem vagyok írnok, hogy ilyesmit tudjak… - ingatta a fejét tétován Ardzinga. De azért nekiültek, és kínnal-ke­serv­vel megpróbálták kiszámolni. Végül jó két órai töprengés és sok hiábavaló próbálkozás után megszületett a válasz, ha nem is teljesen pontosan: de kiderült, hogy Tokotri az év minden napján elkölthet több mint százharminc buznyákot, és ehhez még hozzájönnek a bérleti díjak és a vármegye bevétele!

—És mire szoktam én költeni ezt a sok pénzt? - kérdezte Tokotri.

—Például a mi fizetségünkre! Meg udvartartásod egyéb kiadásaira! - válaszolta Ardzinga. —Az én javadalmazásom, úgy állapítottad meg nagy kegyesen, évi ötszáz buznyák, és Sztrubbáé ugyanennyi! De van még több más udvarhölgyed is, mindenki rangjának megfelelően fizettetik, sok pénzt elvisz saját istállód fenntartása is, kocsisodat, lakájaidat is neked kell fizetned, és ruhatárad egy részét is te vásároltad vagy rendelted meg úrnőm, bár a másik részét felséges szüleid adták neked ajándékba. Néha nekünk is szoktál ajándékba ruhákat adni, de ékszereket is! Nemrég alumínium nyakláncot rendeltél Csiszíföldről, az egymaga tízezer buznyákba fog kerülni, ha majd ideér, és napokon belül itt is lesz!

—Az étkezés hogy megy itt? Azt nem az én pénzem bánja?

—Dehogy, az állami kiadás, arról felséges atyád kincstára gondoskodik!

—Egyáltalán, marad valamennyi pénzem évről-évre?!

—Többnyire bizony nem, ezért is adtad bérbe Storfu hercegnek a szigeteket!

—Aha, tehát ez a könnyelmű, elkényeztetett kispicsa olyan léha, tékozló életet élt, hogy több mint ötvenezer buznyákból nem tudott kijönni évente! Ez már azért mégiscsak elképesztő! - mormogta maga elé Tokotri.

—Mit beszélsz, jóságos úrnőnk? - kérdezték a lányok.

—Semmi, semmi! De ha már, izé, az étkezésről beszélünk… Éhes vagyok!

—Már rég kellett volna ebédelni, de váratlan tetted súlyos gondokba kergette királyapádat, azért is tanácskozik még mindig! Nem hiszem hogy ma lesz közös, ünnepi ebéd, vagy akár vacsora! - válaszolta Ar­dzin­ga. —De enni természetesen ehetsz, mi is éhesek vagyunk, csak nem lett volna illendő nélküled falatoznunk! Azonnal intézkedem hogy a lakodalomra elkészült finomságokból hozzanak fel neked úrnőm, lakodalom úgysem lesz, és kár volna érte hogy megromoljon a sok jó falat!

	S úgy is lett. Tokotri megehetett volna akár egy teljes szarvast is, mert a szolgák az egész sült szarvast felhozták neki, a szarvasban borjú volt, a borjúban malac, a malacban jérce, a jércében tojások, de persze hogy nem bírta megenni az egészet, régi testében sem bírta volna, hát még most, vézna leányként! Pedig mennyi minden volt még ezen kívül!

	A vége felé már csak vágyakozva nézte a sok jó fogást, sőt, már az illatukkal is betelt. De annyi haszna volt ennek, hogy a fejfájása végleg elmúlt, úgy vélte, talán a sok jó illattól és remek ízektől.

	És amikor végre jól belakmározott, úgy érezte, mindjárt leragad a szeme.

—Aludni fogok! - közölte ellentmondást nem tűrő hangon.

—Azonnal levetkőztetünk, úrnőm! - szólt készségesen Sztrubba.

—Még mit nem! Ruhástól fogok aludni! Nem engedem hogy valaki ellopja nagy nehezen megszerzett férfiruhámat!

—Senki nem lopná el azt, úrnőm!

—Akkor is ruhástól alszom! - azzal nemcsak ruhástól feküdt az ágyra, de kihúzta a kardot a hüvelyből. Udvarhölgyei rémülten hőköltek hátra, de Tokotri nem tett semmi rosszat, csak a párnája alá tette a meztelen kardot, jobbját a markolatra helyezte, és így szólt:

—Senki ne háborgasson, az nem ajánlatos! Ti is tűnjetek el innen, majd reggel ordítok ha kelletek! - majd egy hirtelen ötlettel, hogy lekenyerezze udvarhölgyeit, így szólt:

—Hanem menjetek a ruhatáramba, és mindegyiktek válasszon magának egy teljes öltözet ruhát, amelyik tetszik neki, az az övé! Na, menjetek már! - és nagyot ásított.

	Udvarhölgyei boldogan futottak a ruháért. A pillanatnyi magányt felhasználva, Tokotri letolta a nadrágját, széles terpeszbe állt, és lehajolva alaposan megnézegette a lába közét. Tudni akarta, nem álmodik‑e. De semmi kétség nem merülhetett fel a látványt illetően: férfiúi büszkeségének nyomát sem találta, odalent a göndör, barnás bozont mélyében csak egy hosszúkás nyílás látszott, mint az a lányoknál szokás.

—Dögvész és átok! A rontás van rajtam, nem vitás! - de aztán nem bírt tovább átkozódni, mert valóban nagyon álmos volt. Egymás után ásított akkorákat, hogy félő volt, szétszakad a szája. Hiába, idegileg nagyon megterhelő és megrendítő volt ez a mai nap!

	Visszahúzta a nadrágját, lefeküdt, és a következő pillanatban már aludt is.



	Azt álmodta, hogy amíg ő a leánytestben kínlódik, addig odahaza felesége, Cilusicska azzal az átkozott Tremmel hetyeg…













 4. fejezet



A királylány és a trónörökös

A MÁSNAPI REGGELI IS éppoly bőséges volt, mint a vacsora. Semmi jele nem mutatkozott annak hogy ki akarnák éheztetni vagy másképp megbüntetni, amiért a herceg lenyakazásával nemzetközi bonyodalmat okozott, sőt, reggeli után felkereste őt édesanyja, a királyné, és résztvevő hangon érdeklődött, hogy jobban van-e már, és nagyon elszomorodott, amikor Tokotri csak annyit válaszolt kimérten, hogy nem emlékszik semmire.

—De legalább énrám emlékszel, ugye, kislányom?! - kérdezte síró hangon Sosztenga királyné.

—Egy kicsit! - válaszolta Tokotri, nem is annyira azért hogy örömet okozzon a királynénak, csak hogy végre békén hagyja.

	A királyné el is ment nemsokára, de jött helyette maga a király! Igencsak aggodalmas volt a felséges úr arca.

—Nagy gondot okoztál nekem, szeretett gyermekem! Országunk nagy bajban van most! Csács herceg kísérői tegnap mind ellovagoltak, mélységesen döbbenten és sértődötten, amit nem is csodálok! És a hercegért ugyan nem kár, mert minősíthetetlenül viselkedett, de csak az Úr tudja hogy most mi lesz, miként dönt a dzsikóc király!

—Úgy véled, támadni fog? - kérdezte közvetlenül, barátságosan To­kot­ri.

—Az is lehet, de az is hogy nem! Ám nem is akarlak ezekkel az országos gondokkal zaklatni, leányom, ez rám tartozik és bátyádra, a trónörökösre! Hanem belegondoltál-e, hogy ezek után nem akad majd férfi, aki feleségül merne venni téged?! Hiszen félhet a vőlegényed, hogy egy óvatlan pillanatban lenyakazod!

—Nem kell nekem ahhoz óvatlan pillanat, lenyakazom én azt akkor is ha védekezik, mert kevesen vívnak úgy mint én… - vetette fel a fejét büszkén Tokotri.

—Nem tudom mire ez a teljesen megalapozatlan önhittség, de látod, épp erről beszélek! Most is szégyenszemre férfiruhában pompázol, mint egy illetlen csiszí! És semmire sem emlékszel! Ez így nem mehet tovább! Épp ezért én és anyád, az udvari Tanáccsal egyetértésben úgy döntöttünk, hogy megpróbálkozunk a gyógyításoddal! Azaz nem is mi, hanem a csiszík! Felkértük ugyanis a csiszí nagykövetnőt, Dordimídiát, hogy vizsgáltasson meg téged az orvosaikkal! Éppen maga Dordimídia például nemcsak egyszerű nagykövet itt nálunk, de tudjuk róla, hogy pszichológus is, ez az orvostudományuk egy olyan területét jelenti, melynek művelője a különböző viselkedési zavarokkal is foglalkozik. Legalábbis így mondták nekem a tanácsadóim! Tegnap megkértem hogy legyen olyan kedves és vizsgáljon meg téged. És ő elég kedves volt ahhoz hogy azt üzenje, ma szívesen fogad téged, aminek nagyon örvendek, és alig is hittem, mert nem szoktak más országok embereinek a gyógyításával veszkődni! Mindenesetre most gyere velem, leányom, a nagykövetségükre! Ne félj semmitől, Dordimídia azt üzente hogy nem lesz fájdalmas a vizsgálat, mert mindössze egy kis elbeszélgetésre kell számítanod!

—Azt kell mondjam felséges atyám, hogy egyáltalán nem tartom tragédiának, ha senki nem akar feleségül venni! - közölte kimérten Tokot­ri.

—Nem azért jöttem hogy vitatkozzam veled, tehát nem is teszem azt! Gyere velem, induljunk azonnal a csiszí követségre! Ez parancs!

—Felesleges parancsba adni, boldogan megnézem a nagykövetséget, úgysem láttam még soha!

—Annál jobb! Gyere akkor! És, ha megkérhetlek, női ruhában!

—Arról szó sem lehet!

	A király nagyot sóhajtott, de nem vitatkozott őrült leányával. Egymás mellett, békességben léptek ki a palotából, s elballagtak az istállóba. Ez azért is jó volt nagyon Tokotrinak, mert természetesen halvány fogalma sem volt eddig róla, mi merre van a palotában, de most elég sokféléről tájékozódott útközben.

	Tokotrit elkísérte két hű udvarhölgye is, Ardzinga és Sztrubba. És mert tudták, hogy úrnőjük semmire nem emlékszik a lovakkal kapcsolatban sem, Sztrubba így szólt:

—A te lovaid ebben az istállóban vannak, úrnőm, bátyád lovai vannak balra, a tieid jobbra!

	Tokotri belépett az istállóba. Balra húsz gyönyörű lovat látott, ezek lettek volna ezek szerint Vem hercegé, jobbra hosszú-hosszú sorokban pompáztak a lovak, nem is tudta megszámolni hirtelenjében hogy hány van belőlük.

—Ez tényleg mind az enyém?! - kérdezte hitetlenkedve.

—Természetesen, úrnőm!

—Hány a számuk?

—Kétszáznyolc, úrnőm! - adta meg a választ Ardzinga.

—És apámnak hány lova van?

—Neki háromszázhatvanöt, az év minden napjára más és más!

—Tyű az áldóját! Mibe kerül egy ilyen remek ló takarmányozása?

—Az attól függ, hogy a kedvencek közé tartozik-e, vagy nem! Mert a kedvenceid, ez az első ötven ló itt, úgy rendelkeztél, aranyporral kevert zabot kell kapjanak, és hetente egyszer porrá tört igazgyöngyöt is kevernek az ételükbe a szolgáid, hogy csillogóbb legyen a szőrük!

—És tényleg jobban csillog a szőr rajtuk? - kérdezte kételkedve Tokotri.

—Ezt nem mi vagyunk hivatottak megítélni, úrnőm! - szólt óvatosan Sztrubba.

—Aha! Na hát, ezennel úgy rendelkezem, hogy ezt az aranyporos izét, meg az igazgyöngytörögetést hagyjátok abba! Azonnal! Világos?! - kérdezte szigorú arccal Tokotri.

—Persze úrnőm, világos, természetesen! - válaszolta szinte egymás sza­vába vágva a két udvarhölgy, és arcukra alig leplezhetően ült ki elégedettségük. Tokotri előtt sem volt titok minek örvendenek: ha nem az állatok zabálják meg a királylány pénzét, remélhetőleg nekik is több csurran-cseppen majd!

	Tokotri kiválasztott egy pompás fehér kancát, azt felnyergelték neki, s azon ülve várta meg a királyt.

	Népes kísérettel lovagoltak ki a tengerparton álló csiszí követségre.



	A csiszí nagykövetség majdnem úgy nézett ki mint egy vár, mert magas, szinte égbenyúló falai voltak. Torony nem volt azonban e falakon, ellenben itt-ott e fal nagyon szélesre lett építve, hogy valóságos út húzódott rajta, és e széles részeken, valóságos tetőteraszokon, ha nem is mindegyiken, de némelyiken, egy-egy példány állt azokból az ördöngös masinákból, amelyet a csiszík úgy neveztek hogy helikopter. De alaposan szemügyre venni ezeket nemigen lehetett, mert olyan magasan voltak. És állandóan ült valaki mindegyik helikopterben, így adták az őrséget a csiszík Barbáriában a nagykövetség területén. Soha sem­mit nem kockáztattak, és nagyon vigyáztak a biztonságukra.

	Tokotri egészen biztos volt benne, hogy még puskával is hiába lőne egy effélére. És abban is biztos volt, hogy a csiszík tudnak lőni a helikoptereikből. Ráadásul nemcsak puskával, hanem bazukával is. Az aztán az igazán gyilkos fegyver! Tokotri katona volt, de tudta hogy soha nem követne el olyan őrültséget, hogy valaha is csiszík ellen harcoljon.

	A nagykövetség kapuja előtt meg kellett álljanak, az ottani őrség nem engedte be őket mind, csupán a királyt, királynét, és a „beteget”, Toncsit. Mindenki más kint kellett várakozzék. De ez nem volt nagyon kényelmetlen, mert a követség előtt jókora sík terep volt, amire a csiszík a maguk pénzén számos padot, ülőkét állítottak fel, ide szabad volt leülni a várakozóknak.

	Toncsi tehát belépett a kapun apjával és anyjával. Nagy belső udvarra jutottak, ezen az udvaron is állt nem is egy helikopter. Toncsi már majdnem megindult feléjük hogy közelről is szemügyre vegye őket vagy legalább egyiküket, de nem lehetett, mert egy csiszí azonnal mellé lépett, és azt mondta nekik, természetesen nem csiszíül hanem zelim nyelven, hogy a nagykövetnő már tud az érkezésükről, és várja Ton­csit, a felséges papa és mama pedig addig üljön le idekint, mert a beszélgetést négyszemközt kell megejteniük.

	A király nem is tiltakozott. Az eltelt évszázadok alatt, mióta Csi­szí­föld létezett – és ennek már sok ideje volt, mert már a legendás csiszí királynő, Darzsi uralkodása óta is eltelt négyszáz esztendő! – azóta tehát némileg a csiszík is és a barbárok is alkalmazkodtak egymáshoz. A barbár királyok megszokták hogy a csiszík semmibe veszik az ő magas rangjukat, de a csiszík is belátták, hogy felesleges ok nélkül megalázni a barbár hatalmasságokat. És bár sok tiszteletet a maguk részéről nem adtak nekik, arra ügyeltek, hogy ha ez nem kerül különösebb meg­erőltetésükbe, legalább a saját barbár embereik előtt ne alázzák meg az uraságokat. Ezért tettek most úgy, hogy a kíséret odakint kell várakozzék, de a király és a királyné legalább a követség udvarába beléphetett. Így nem csökkent a király tekintélye alattvalói előtt.

	Különben ugyanezen okból vállalták Toncsi megvizsgálását is. Dor­di­mídia nem hitte hogy tud segíteni a leányon, de ha meg sem vizsgálja, azzal csak megsértené a királyt. Ennek semmi értelme nem lett volna, az egész sértődés mindössze talán félórai beszélgetéssel elkerülhető, akkor meg már jobb a békesség, még akkor is, ha a sértődésből nem származna kára Csiszíföldnek! Ráadásul azért van egy csekély esélye annak, hogy mégis meggyógyítható a leány!

	De még nem vezették azonnal Dordimídia elé Toncsit, csak kissé beljebb, és egy nagy fürdőmedencére mutatva az őt kísérő csiszí azt mondta neki, hogy most vetkőzzön pucérra, és tetőtől-talpig alaposan mosakodjon meg, kap hozzá szappant is, kap törülközőt is, és vadonatúj selyemruhát, a saját ruháit pedig megtalálja ugyanitt, amikor végeztek a beszélgetéssel. A fegyvereit is le kell tennie.

	Ezzel kapcsolatban nem is vitatkozott Tokotri, ennyire ő is ismerte a csiszí szokásokat, sőt, magában már azon is csodálkozott, hogy egyáltalán a követség udvarába beengedték fegyveresen, tehát leoldotta kardját, de határozottan kijelentette:

—Nem veszek fel női ruhát, akkor sem, ha selyemből van!

—Nem nagyon van nálunk külön női és férfi ruha! De hogy biztosan ne sértsük ízlésedet, tudod mit, kapsz egy fürdőköpenyt, jó lesz az?

—Az más, azt felveszem! - egyezett bele Tokotri.

	S így mintegy fél órával később egy belső szobában négyszemközt maradhatott Dordimídiával.

—Ott egy heverő, ülj le, de végig is feküdhetsz rajta, ha az kényelmesebb neked! - szólt hozzá a nagykövetnő, miután bemutatkozott neki.

	Tokotri leült, de nem feküdt végig a heverőn. Akkor túlságosan kicsinek érezte volna magát. Mert Dordimídia igazán magas nő volt, majd­nem két méter, s bár leült Tokotrival szemben egy kis székre, de még ülve is hatalmasnak látszott. Tokotri nem bírt szabadulni a gyanútól, hogy a csiszík szándékosan küldenek óriásnőket a barbár országokba, hogy ezzel is a tekintélyüket növeljék, és zavarba hozzák az ottani hatalmasságokat. És ebben igaza is volt, bár a csiszíknek igazán nem esett nehezükre magas nőket találni, mert míg a barbár országokban ezidőtájt százhatvanöt és százhetven centiméter között volt az átlagmagasság a férfiak körében, a nők meg még ennél is alacsonyabbak voltak, addig Csiszíföldön a csiszí nők átlagmagassága százkilenc­ven­egy centiméter volt. Dordimídia mindössze négy centivel volt magasabb ennél az átlagnál. És Csiszíföldön a férfiak is magasabbak voltak mint barbár „testvéreik”, de alacsonyabbak mint saját csiszí nőik: az ő átlagmagasságuk száznyolcvanöt centiméter volt.

	Toncsi magasnak számított zelim fogalmak szerint, mert százhat­vannyolc centiméter volt, de Dordimídiához képest törpének érezte magát.

	Dordimídia különben nagyon csinos nő volt, és mint majdnem minden csiszí nő, ő is valamiféle bizonytalan keverék, mert ősei között volt fekete, fehér, sárga bőrű embertípus is, szőke is, barna is, vörös is, fekete is, egyenes és ferdeszemű is, őseinek mondhatta csaknem az egész világot.

—Szeretném ha elmondanád a saját szavaiddal a veled történteket! - szólt barátságosan Toncsihoz.

—Teljesen felesleges hogy elmondjam, mert tudom hogy úgyis csak egy koszos barbár nőnek tartotok! Hiszen még meg is tetvésztetek odakint! - fakadt ki Tokotri.

—De nem találtunk tetvet, tehát nem tartunk koszosnak vagy tetvesnek! Nagyonis sokra becsülünk ahhoz képest hogy nem vagy csiszí, biztosíthatlak róla!

—De akkor sem mondom el ami velem történt, mert jól tudom hogy úgysem hisztek nekem!

—Az lehet hogy nem fogok hinni neked, csakhogy nem az a lényeg hogy én mit hiszek, hanem hogy mit hiszel te!

—Ugyan mit számít hogy elmondom-e hogy mit hiszek, amikor úgysem tudjátok megváltoztatni sem a hitemet, sem a gondolkodásomat! Nem tudsz belőlem semmiképp sem csiszít nevelni, sőt még azt sem tudod elérni, hogy apám engedelmes báránykája legyek! Még akkor sem, ha akármilyen sok éven át tanultad is azt a pszicho-izét!

	Dordimídia nagyot sóhajtott.

—Legfontosabb hogy megértsd: én nem vagyok az ellenséged! És nem is az a célom hogy csiszít neveljek belőled! Még az sem, hogy apád engedemes rabszolgája légy! Az aztán főleg nem, hiszen mi csiszík inkább a nők önbecsülését akarjuk felkelteni, talán te is hallottál erről! Nekem mint pszichológusnak ráadásul még csak nem is az a feladatom, hogy akár kicsikét is meggyőzzelek valamiről, s főleg nem hogy megváltoztassam a gondolkodásodat!

—Akkor mi a célod ezzel a beszélgetéssel?

—Először is tájékozódni szeretnék, mert tényleg nem tudom mi történt veled, csupán bizonytalan szóbeszédek jutottak el hozzám. Azután pedig, mikor már jól tudom hogy mi történt veled és benned, a gondolataid között, azután…

—Azután biztos meg akarsz győzni valamiről! Hogy nem is úgy voltak a dolgok, ahogyan gondolom!

—Egyáltalán nem! Egy ember gondolatait csak saját maga képes megváltoztatni! Gondolj csak bele! Ha nem így volna, ha képesek lennénk megváltoztatni az emberek gondolkodását, már régen tettünk volna róla, hogy a világ minden lakója csiszí legyen! Vagyis nekem nem az a célom, mondtam már, hogy meggyőzzelek bármiről is, hanem miután tisztáztam a tisztázandókat, igyekszem neked tanácsot adni, már persze ha tudok egyáltalán, hogy a lehető legjobban élj a világban, a te saját, tulajdon nézeteiddel, gondolataiddal! Még akkor is, ha nekem meggyőződésem lesz esetleg, hogy helytelenek a gondolataid! Mert nekem az a célom, hogy a lehető legboldogabban élj!

—Ugyan már, mesebeszéd, hiszen én csak egy barbár vagyok a szemedben! Ugyan mi érdeked fűződik ehhez?!

—Megmondom! Helyesnek tartom hogy rendbehozzam a királyi család gondjait, sorsát, ha képes vagyok rá, mert szeretem ha békesség uralkodik az országban, amiben nagykövet vagyok! Márpedig Zelimba fontos kereskedelmi partnere Csiszíföldnek, mert sok fát kapunk innen! Fűrészport is! És én is mint minden csiszí, a nyugodt, békés, gondtalan életet kedvelem. Ehhez az a legmegfelelőbb, ha csírájában fojtjuk el a gondokat. Én tényleg csak beszélgetni szeretnék veled! Még csak nem is vitatkozni! Az ugyan lehet hogy elmondom a magam véleményét, és az sem kizárható hogy megváltozik a gondolkodásod ha felhívom a figyelmedet egy-két általad eddig figyelembe nem vett szempontra, ez néha megtörténik, de én erőltetni nem foglak ilyesmire! Jó lenne azonban ha belegondolnál, hogy most sok gond nyomaszthat téged is, amit előnyös megosztani másokkal, mert több szem többet lát! És akármit gondolsz is az erkölcseinkről, azt biztos te sem tagadhatod, hogy mi csiszík éppenséggel nem vagyunk hülyék!

	Most Tokotri sóhajtott nagyot. Jó, legyen hát! Elmond mindent a követnőnek! Tényleg olyan okosak a csiszík, hátha még segíthetnek is benne hogy rájöjjön, mi történt vele! Azt ugyan alig is remélte hogy valaha is visszakaphatja a régi testét, de legalább azt szerette volna ha megértheti, miért történt ez vele, és ki tette vele ezt!

—Legyen neked, nagykövet! Elmondom. De nem lesz köszöneted benne, mert biztos hogy nem hiszel nekem! Tudd meg, hogy én nem is Toncsi királylány vagyok, hanem egy Tokotri nevű hóhér! Egy közeli faluban laktam még tegnapelőtt is, és este lefeküdtem aludni. S amikor felébredtem, késő délelőtt volt, és ott találtam magamat a királylány testében, amint javában élesztgetnek, merthogy fejberúgott egy ló! A vőlegényem pedig sértegetni kezdett, és azzal fenyegetett hogy megdug, amit nem hagyhattam, elvégre férfi volnék, mire kikaptam a kardot valakinek a kezéből, és lenyakaztam! Értek hozzá, hiszen sokáig hóhér voltam, előtte meg ráadásul harcos! Ez van! - nézett Dordimídi­á­ra.

—Aha! Te tehát úgy véled, hogy igazából férfi vagy, de női testben! - összegezte Tokotri rövid mondókáját még rövidebben a nagykövetnő.

—Igen, igen, pontosan! És nem csodálhatja ezek után senki, hogy nem kedvelem a női ru­hákat, mert idegennek érzem, sőt, megalázónak, azon sem csodálkozhat senki, hogy fegyvert akarok hordani, hiszen a világ iszonyatosan veszélyes a nőknek, akárki megerőszakolhat, hisz most nagyon gyönge vagyok, nem csodálkozhatsz rajta ha nem hajbókolok meg udvariaskodok mint a nők, hiszen én azt szoktam meg ami a férfiak szokása, és egyáltalán, nem is akarok nő lenni, mert a nők sorsa rossz, szörnyű, iszonyú! Én pedig férfi vagyok! Érted?! - nézett szinte könyörgően Dordimídiára.

—Úgy véled hát hogy a nők sorsa rossz itt Zelimbában? - kérdezte figyelmesen Dordimídia.

—Igen! Igen, igen, igen! De mit rossz! Egyenesen iszonyú! Hiszen itt, izé, hogy is mondjam, tapasztaltam hogy megkérdezésem nélkül akár­mikor férjhezadhatnak! Méghozzá egy olyan hitvány féreghez, aki még csak nem is becsül semmire! Meg akartak vásárolni! Jó, jó, kétmillió buznyákért, ami szép ár, de engem ez akkor sem vígasztal, mert nem enyém lett volna a pénz, és ha sok is a pénz, akkor sem akartam férjhez menni ahhoz… azaz nem is én, hanem az előző Toncsi… És ez az egész megalázó, olyan mintha rabszolga lennék… Igen, igen, a nők sorsa itt borzalmas, egyenesen rémálom!

—És te magadat férfinak tartod! - hangsúlyozta ki Tokotri állítását a követnő.

—Igen, igen, hányszor mondjam el még?!

—Csak egyszer. Szavaidból úgy vettem ki, hogy rossznak tartod a nők sorsát, magadat pedig férfinak, felelj, nem tévedtem és valóban így látod, így tartod, így gondolod?

—Igen, igen, pontosan! És úgysem tudsz lebeszélni erről, mert én tudom hogy mi az igazság!

—Eszem ágában sincs vitatkozni veled! Én magam is tökéletesen egyetértek veled hogy itt Zelimbában borzasztó rossz a nők helyzete, legalábbis Csiszíföldhöz képest, ezt tudom mert látom, mert ismerem Csiszíföldet is és Zelimbát is, ebben tehát a legteljesebb mértékben egyetértek veled, az pedig hogy magadat férfinak tartod, hát kérlek, az a te legbensőbb magánügyed, amibe nekem nincs beleszólásom, s még csak különösebben nem is érdekel! Miért is érdekelne, amikor mi Csi­szíföldön még azt is megengedjük egymásnak, hogy azonos neműek élvezzék egymást, tehát nő pározzék nővel, vagy férfi férfival! Én magam is gyakorta élvezem a női szeretetet! Nincs ebben semmi rossz! Ugyan miért is zavarna engem, hogy te magadat férfinak tartod?! Hiszen úgy is tekinthetem, hogy te fiús lány vagy, és kész! Nem, nem, kedveském, nincs itt semmi baj! Én egészen mást nem értek.

—Nem értem hogy mit nem értesz! - szólt megzavarodva Tokotri. Úgy érezte, Dordimídia szavai kihúzták nagy ellenkezése alól a talajt, mert heves győzködésre számított. Azt hitte, Dordimídia magyarázgatni fogja neki, hogy jöjjön meg az esze, és lássa be, hogy ő mégiscsak nő.

—Én azt nem értem - kezdte a követnő - hogy ha te magad is jól látod hogy a nők sorsa rossz errefelé, és ha szilárd meggyőződésed ugyanakkor hogy te férfi vagy, nos, akkor miért nem próbálsz javítani a nők helyzetén?! Hiszen a nők sorsát ebben az országban is mint minden barbár vidéken, a férfiak szabják meg! Te férfi vagy! A férfi dolga az irányítás, nem úgy vélitek itt Zelimbában?! A tisztességes férfi pedig harcolni köteles a rossznak tartott dolgok ellen! Ha férfi vagy, kötelességed e harc! Sőt, azt mondtad, hogy éppen harcos voltál korábban, férfiként! És belátod hogy a nők sorsa itt rossz! Hát miért nem teszel róla hogy jobb legyen?! Ez még neked magadnak is javadra válna, mert ha százszor férfi vagy is, de nem tagadhatod, hogy női testben vagy férfi!

	Tokotri úgy meglepődött, hogy többször is hol kinyitotta, hol becsukta a száját.

—Én, izé… erre még sosem gondoltam… - nyögte ki végül nagy nehezen.

—Semmi baj, hiszen azért vagyok itt én, hogy felhívjam a figyelmedet néhány szempontra, amik korábban elkerülték becses figyelmedet! Nézd csak, Toncsi vagy Tokotri, mindegy minek nevezlek! Két eset van. Vagy csak fejberúgott a ló, és ezért gondolsz furcsákat, vagy valóban átvarázsolt téged valaki Toncsi testébe! Csak ez a két lehetőség létezik, semmi más, ugye?

—Igenis átvarázsoltak!

—Nem akarok neked hazudni, kedveském, s elmondom amit úgyis sejtesz, hogy ezt nem hiszem! Nem hiszem, mert mi csiszík nem hiszünk a varázslatokban! De szeretném ha nagyon jól megértenéd, hogy az égvilágon semmi jelentősége annak hogy mit hiszek, de még annak sincs jelentősége, hogy mit hiszel te, sőt, még ennél is meglepőbbet mondok neked: tökéletesen mindegy az is, hogy melyik eset igaz a kettő közül! Édesmindegy hogy csak egy kicsit megdöccent az eszed kereke, vagy valóban elvarázsoltak! Ez ugyanis csöppet sem számít!

—Hát akkor mi a szűznyavalya számít, ha még ez sem?! - tört ki elképedve Tokotri.

—A jelen! Az ugyanis hogy fejberúgott a ló, és meghibbantál, a múlt. Ha elvarázsoltak és azért vagy ilyen, az is a múlt. Bármelyik történt, az a múlt, értesz engem?! És a múltat senki nem képes megváltoztatni! A gondolataid viszont, az, hogy férfinak érzed magadat, az a jelen! Teljesen mindegy, miért gondolkodol így, ahogyan, lórúgás miatt vagy varázslás miatt, így gondolkodol, és ez kész, vitathatatlan tény, méghozzá a jelen pillanat ténye! Akár rúgás, akár varázslás miatt, de most másként gondolkodol mint korábban! Tehát más ember vagy! És minden embernek az az elsődleges célja, hogy a lehető legjobbat hozza ki az életéből és önmagából! Neked is erre kell tehát törekedned!

—Aha, tehát a lehető legnagyobb kényelemre! Kezdelek érteni!

—Kezdesz, de nem értesz még egészen! Az életnek ugyanis van egy hatalmas titka, amit a legtöbb nagyúr sem ismer felétek! Az, hogy csak akkor igazán boldog és nagyszerű, ha az embernek van célja! Méghozzá olyan célja, ami miatt önmagát jónak, értékesnek tarthatja! Neked pedig tálcán kínálja az élet ezt a nagyszerű célt, hiszen ha úgy véled, ismered a nők és férfiak életét egyaránt, akkor tehetsz róla, hogy jobb és emberibb legyen egymáshoz való viszonyuk! Ráadásul a hatalmad sem kevés, hiszen királylány vagy!

—De nem király!

—Király nem is lehetsz női testben. De ha eléggé elszánt vagy, éppenséggel nem lehetetlen ám, hogy egyszer királynő legyél! Megesett ez már egyik-másik országban… Na de nem is biztatlak semmi ilyesmire, ezt magadnak kell eldöntened! Hanem, induljunk ki abból amit te hiszel, hogy elvarázsoltak!

—Igen, ebből induljunk ki, mert ez így van! Én csak tudom!

—Jó, mondjuk hogy így van! Tegyük fel, egy nagy varázsló elvarázsolt téged! Csakhogy te nem is láttad azt a varázslót! Tökéletesen lehetetlen, hogy felkutass és legyőzz egy akkora varázslót, aki képes volt ezt a csodát megtenni veled, úgy, hogy még csak a közeledbe sem ment! S akit nem is ismersz! Akkor sem ismernéd fel, ha szembejönne veled az utcán, vagy udvarhölgyednek jelentkezne! Vagyis erről jobb ha leteszel. Akármi voltál is a múltban, most nő vagy, tehát nőként kell élned, és neked is úgy lesz a legjobb, ha megnyugszol benne, és élvezed a női lét örömeit!

—Na ugye hogy mégiscsak győzködöl!

—Nem akarlak megváltoztatni, csak tanácsot adok neked! Én nem mondom hogy felejtsd el valós vagy képzelt férfimúltadat! De gondolj arra, nem mindenki olyan megértő mint én! És ha mások érzéseivel nem is törödsz, neked is örökké csak bajod származhat abból, ha min­denkinek az orra alá dörgölöd, hogy te pedig férfi vagy! Csak bolondnak néznének!

—Te is annak nézel!

—Bevallom, igen, csakhogy engem ez nem zavar, ellentétben a többiekkel! Ráadásul én tudom azt amit ők nem: hogy létezhet olyan bolondság, ami nagyonis hasznos! A tiedet ilyen­nek tartom, mert minél komolyabban veszed hogy te nő is vagy meg férfi is, annál inkább igyekszel könnyíteni a nők sorsán, s az ilyen igyekezet bennünket csi­szíket mindenkor csakis a legnagyobb örömmel tölt el! Eszem ágában sincs tehát lebeszélni téged erről! De most tényleg ne rólam, hanem magadról beszéljünk! Gondolj arra, hogy egészen biztos akkor a legjobb Zelimbában egy nő sorsa, ha királynő lesz belőle!

—Azt sosem engednék a papok!

—Egy nőnek biztos nem. De te férfi vagy! És egy férfi kiharcolja az igazát!

—Ez végülis igaz… - dünnyögött Tokotri.

—Na hát, ha mindenki bolondnak tart, az jelentősen rontaná az esélyeidet, nem úgy véled magad is?

—De, biztosan! Nem elég hogy nő vagyok, még bolond is…

—Tehát te gondolhatsz magadról akármit, de helyes ha nem mondogatod, hogy férfi vagy!

—De én nem vagyok képes nőként viselkedni!

—Nagyon helyes! Ne is tedd azt!

—Tessék?! - döbbent meg megint Tokotri.

—Ha örökké úgy viselkedel mint egy nő, akkor sosem lesz belőled sem­mi más, csak egy átlagos nő! Akkor hogy is könnyíthetnél a nők sorsán?!

—De hát azt mondtad…

—Én csak azt mondtam, hogy ki ne mondd többé hogy férfi vagy! Te gondolhatsz erre, de mindenki másnak mondd továbbra is azt, hogy nő vagy! Ha megkérdik, miért mondtad korábban hogy férfi vagy, mondd azt, hogy agyrázkódásod volt a lórúgástól, de meggyógyítottalak! Ha valamire nem emlékezel, sebaj, másokkal is megesik ilyesmi a balesetek után! És azt természetesen nem teheted meg, hogy mindenben úgy élj, mint egy férfi, ezt beláthatod, hiszen a tested mindenképpen női test! Nem mutogathatod magadat például férfiak közt meztelenül! Nem azért mert nem illik, hanem mert még a végén megerőszakolnak! Tehát bizonyos dolgokban természetesen be kell hódolnod a sorsodnak. De nem mindenben! Például azt nagyon helyesnek tartom, ha megtanulsz vívni, nyilazni…

—Azt már mind tudom!

—Annál jobb! Azt sem tartom bűnnek, ha fejleszted izmaidat…

—Hogyan?

—Éppenséggel adhatok tanácsot neked ezügyben, ha érdekel, de erről majd később… Szóval, természetes az, ha egy efféle baleset után megváltozik valakinek a személyisége! A szüleid majd tudomásul veszik, hogy kissé fiús lány lettél, és kész!

—De én férfi szeretnék lenni újra!

—Az sajnos nem megy, mert én csak csiszí vagyok, és nem varázsló! Arra azonban gondolhatnál, hogy ennek a változásnak vannak előnyei is! Ez nem jutott még eszedbe?

—De igen! Korábban ötven éves voltam, most tizenkilenc, korábban sánta voltam, most nem…

—Na látod! Egy új életet kaptál ajándékba! Ha a halálos ágya­don jön hozzád a varázsló, és azt mondja hogy megfiatalít, de női testbe kerülsz, biztos boldogan beleegyeztél volna! És most ráadásul nem is akármilyen nő lettél, de királylány! Szép! Gazdag! Előkelő! És ha kicsit is ügyes vagy, még nagy hatalomra is szert tehetsz! Ha meg eléred hogy a nők sorsa legalább egy kissé megjavuljon errefelé, számíthatsz Csi­szí­föld barátságára is! Ami nem csekélység!

—Izé… Ez a barátság lehetne olyan fokú, hogy nagyságát buznyá­kok­ban is mérhetném?!

—Ha arra gondolsz, hogy adunk-e pénzt neked, erre a válaszom az, és ezt nagykövetként mondom, hogy ez lehetséges, de csak ha már felmutattál valamit!

—Jó, belátom hogy a velem történteknek sok előnye van. De szeretnék kérdezni valamit!

—Halljuk, mondd csak!

—Szerinted csillogóbb lesz a lovak szőre attól, hogy igazgyöngyporral etetik őket?

—Biztos hogy nem! Ez csak pénzkidobás!

—És az hasznára válik-e a lovaknak, ha aranyporral szórják meg a zab­jukat?

—Ez már jóval hasznosabb, de nem a lovaknak, csak a lovászoknak, akik sok aranyport ellophatnak, sőt, ami aranyport kiszarnak a lovak, azt kimossák a trágyából maguknak! Az állatok ugyanis, de az ember is, nem képes megemészteni az aranyat, ahogy belékerült, ugyanúgy ki is jön belőle! A lovak szerintem akkor örülnek inkább, ha nincs aranypor az ételükben, mert az nekik ugyanolyan ízetlen szemét, mintha homok lenne a táplálékukban!

—Köszönöm a válaszodat! És azonnal lenne egy kérésem!

—Miről van szó? - kérdezte némileg tartózkodóan Dordimí­dia.

—Én, amikor még a régi Toncsi voltam, rendeltem Csiszí­földről egy alumínium nyakláncot tízezer buznyákért! E rendelést visszamondanám ha még lehet! Kéne másra a pénz, és nekem már nem kell efféle cifraság! Teljesen felesleges, hiszen ha mások nőnek tartanak is, mi ketten tudjuk, hogy én férfi vagyok, és férfiak nem hordanak ilyes­mit!

—Úgy van! De ez kettőnk titka kell maradjon! - nézett rá határozottan a követnő.

—Persze, persze, a kettőnk titka marad!

—Ebben az esetben elfelejthetjük a nyakláncot, nem kell kifizetni! - nyugtatta meg őt a követnő.

—Hálás köszönetem! De lenne még kérésem! Kettő is!

—Mondd nyugodtan, és majd meglátom hogy teljesíthetem-e!

—Van egy nagy rakás női ruhám! Ezekből néhányat megtartok, hogy ha elkerülhetetlen valami alkalomra női ruha, legyen mit felvennem, de a többit odaadnám nektek, cserébe néhány tiszta, jó minőségű csiszí férfiruháért!

—Ezt máris felejtsd el, ilyesmivel nem foglalkozunk! Nem mi vagyunk az udvari szabód!

—Hát olyan is van nekem?!

—Ha neked nem is, de a királynak biztosan! De szerintem kell legyen neked is, mert hallottam ám én eleget rólad, milyen pazarló voltál, mielőtt fejberúgott a ló!

—Aha, de éppen ennek akarok véget vetni! Például úgy vélem, elég nekem hét ló is a több mint kétszáz helyett! Ezzel sok pénzt megspórolnék!

—Akkor add el a többit!

—A számból vetted ki a szót! Pompás lovak! Nem vásárolnátok meg őket?!

—Szó sem lehet róla! Nekünk saját lótenyészetünk van Csiszí­földön, és nem hígítjuk fel az állományt!

—De ugye magad is úgy véled, hogy hét ló is elegendő nekem, nem kell kétszáz?

—Persze! Bőségesen elég hét ló! - bólogatott egyetértően Dordimídia. —Sőt, én a helyedben megfontolnám, hogy kell-e nekem annyi udvarhölgy!

—Ó, erre gondoltam már én is!

—Akkor értjük egymást! Mehetünk apádhoz? Megnyugtatha­tom hát, hogy ha nem is gyógyultál meg teljesen, de a javulás útjára léptél?

—Igen! És köszönöm hogy elbeszélgettél velem! Valóban, úgy kell felfognom, hogy kaptam egy új ifjú életet a régi öreg helyett! Igen! Valóban vannak előnyei ennek az életnek! Bár azt sosem fogom megtenni, hogy férjhez menjek! Nem bírnám magamat átadni egy férfi ölelésének!

—Ez szintén nem érdekel engem! - vonogatta a vállát Dordi­mídia. —Nálunk Csiszíföldön nincs család, és itt Barbáriában is sok nő nem megy férjhez! Induljunk akkor!



	Amikor kiértek Jojrídhoz és Sosztengához, a felséges házaspár egyáltalán nem nézett ki királyian, ami a viselkedésüket illeti. Éppen úgy izgultak, mint bármelyik közönséges férfi vagy nő izgult volna lányuk gyógyulásáért.

—Sikerült?! Ugye sikerült meggyógyítani?! - kérdezte reménykedően a király Dordimídiát.

—Tökéletes sikerről nem számolhatok be, ilyen hamar sosem lehet meggyógyítani efféle károsodásokat - mondta a követnő - de azért jó híreim vannak! A gyógyulás útjára lépett, határozottan arra, s bár sok mindenre nem emlékezik a múltjából, de arra sikerült rádöbbentenem, hogy ő valóban egy királylány, és a többit majd elvégzi a jótékony idő! De ne is engem kérdezgessetek, hanem őt! - és előre tolta Toncsit.

	Tokotri pedig nagyot lélegezve ezt gondolta:

—Valóban új életet kell kezdenem! Többé nem nevezhetem magamat Tokotrinak, sőt még az is helytelen ha gondolatban így nevezem magamat, mert akkor lehet hogy ki is mondom, s akkor megint őrültnek néznek! Férfi vagyok ugyan, de akkor is Toncsi a nevem! Toncsi vagyok!

—Ugye most már hajlandó leszel tisztességesen öltözködni?! - kérdezte rögvest édesanyja.

—Nem! - rázta meg a fejét Toncsi. —Szeretlek anyám, tudom hogy te vagy az édesanyám, és Jojríd király az apám, őt is szeretem, de azt nem feledem hogy akaratom ellenére férjhez akartatok adni, sőt, eladni! Illő tisztelettel adózom nektek, de nem feledem a magam érdekét! A magam érdeke pedig azt kívánja, hogy képes legyek megvédelmezni ön­magamat! Annyit ígérhetek csupán, hogy nem fogok semmivel sem illetlenebbül öltözködni, mint a csiszík! Mert tudjátok meg, hogy nagyon hálás vagyok gyógyítómnak, Dordimídiának, ő rengeteg okos és szép dologra felhívta a figyelmemet…

—Csak nem akarsz Csiszíföldre költözni?! Elcsábítottad a lányomat?! - hördült fel a király, s kérdőre vonó tekintettel meredt Dordimídiára.

—Ne szídd őt apám, mert felesleges, én ugyanis nem vagyok csiszí, és nincs is szándékomban valaha is azzá lenni! Kivéve egyetlen esetet: ha ellenkeztek velem! Akkor lehet hogy meg­fontolom, hogy ott náluk jobb lenne, mint valamelyik részeges barom férfi mellett, még akkor is, ha herceg vagy királyfi a rangja! Tehát ezzel jobb ha nem kísérletezel, mert örökre elveszíthetsz! Hanem bár nem óhajtok csiszívé lenni, de úgy látom, ők sok titok tudói, és a szokásaik sem mindenben elvetendőek, tehát néhány dolgot életmódjukból át óhajtok venni, s ennek megfelelően élek ezután! Előnyös lenne neked is és nekem is, ha megkímélnél az örökös szemrehányástól és vitáktól!

—De ugye már nem tartod magadat férfinak?! - kérdezte édesanyja.

—Hogy is lehetnék férfi, amikor szemlátomást nő vagyok?! - és Toncsi kihúzta magát, hogy formás mellei csak úgy dagadoztak. —Tudok róla hogy korábban ilyesmit beszéltem, de akkor zavaros volt körülöttem a világ, biztos a baleset utóhatása miatt!

	Dordimídia elégedetten mosolygott Toncsi háta mögött.

—De ha nem tartod már magadat férfinak, akkor miért ragasz­kodol a férfiruhákhoz?! - kérdezte a király.

—Nem okvetlenül ragaszkodom a férfiruhákhoz! Én csak ahhoz ragaszkodom, hogy szoknyát nem hordok, mert abban nem tudnék jól védekezni, ha valaki megtámadna! Majd csináltatok magamnak megfelelő ruhákat! Valószínűleg nem fognak nagyon tetszeni nektek, de nem is lesznek kimondott fiúruhák! Hasonlítanak majd a csiszík öltözékéhez, azt hiszem!

—Hagyj mindent rá, drágám, majd apránként kinövi! - súgta Jojrídnak Sosztenga. —Hiszen lám, máris nagy haladást értünk el: nem tartja férfinak magát! Ne vitatkozz vele!

—Nem tudok neked pénzt adni! Minden pénz nekem kell! Nincs pénz újabb ruhatárra! - közölte meglehetős hidegen, határozottan a király.

—Nem is kértem pénzt! Én csak egyet kérek: szerezd meg nekem kérlek, Isztócsik falut Storfu hercegtől, mert most az övé! Kis, jelentéktelen falu ez, nem hiszem hogy sokat kérne érte!

—Mire az neked?!

—Szép helyen fekszik! Tetszik!

—Jó, nem bánom, ezt még lehet! Na, gyere akkor haza! - azzal karon fogta, és a kapu felé vezette. —Ó te leány, mennyi bajom is van veled! - sóhajtotta, amint lóra ültek.



	Amint hazaértek a palotába, Toncsi maga elé hívatta Ardzingát és Sztrubbát, s így szólt hozzájuk:

—Halljuk, mikor is kaptam én utoljára pénzt apámtól, és kinél is van ez a pénz?!

—Nálam! - felelte Ardzinga. —Én voltam mindig legfőbb bizalmasod, én kezeltem a pénzügyeidet!

—Nagyon sajnálom, de ez ezentúl nem így lesz! Tegnap meggyőződtem róla, hogy nem neked való ez, hiszen órákba tellett, míg kiszámoltad, hogy mennyi buznyák jut egy napomra! Félre ne érts, nagyon kedvellek, de ez a feladatkör nem neked való! Különben is, úgy döntöttem, hogy óriási változtatásokat hajtok végre! De előbb felelj, mennyi pénzem is van jelenleg?!

—Majdnem negyvenezer buznyák, mert alig egy hónapja kaptad meg a királyúrtól a pénzedet! De hát csak nem akarsz megválni tőlem?! - sápadt el a leány.

—Nem, szerencséd van, ez a veszély nem fenyeget! Akkor először is hozd ide a szobámba a pénzt, mert jobb ha az nálam van, aztán eredj, és hívj ide mindenkit aki engem szolgál! Mert ha te meg is maradsz szolgálómnak, a legtöbben nem! De Sztrubba se féljen, ő is marad!

	A két leány nem vitatkozott. Toncsi hangja olyan komor volt, hogy tudták, hiábavaló is lenne minden kérlelés. Különben is: a legfontosabb az, hogy ők megmaradnak mellette!

	Persze nem fért el Toncsi minden szolgálója a szobában, ki kellett vonulniuk az udvarra. Ott pedig a királylány így intézkedett:

—Sajnálattal kell közölnöm veletek, hogy mindössze Ardzingát és Sztrubbát tartom meg udvarhölgyeim közül! A többiektől megválok, méghozzá most, azonnal! Akár ebben a pillanatban távozhatnak! Ami pedig többi szolgámat illeti, lovászaim számát két főre csökkentem, de ne ijedjenek meg a sok munkától, mert a lovaim számát is hétre csökkentem! A többit hamarosan eladom! Úgyis egyetlen seggem van, tehát egyszerre csak egy lovon ülhetek, a hét ló is sok talán, de legyen tartalék is! De hogy semmi szükségem kétszáznál is többre, az biztos! Hogy melyik lovak maradnak, azt még ma kijelölöm! S mert sajnos balesetem miatt nem emlékezem rá, melyik lovászom milyen munkát végzett, Ardzinga jelölje ki azt a két lovászt a többiek közül, akik abban a kegyben részesednek, hogy továbbra is engem szolgálhatnak! Te - mutatott a szabójára, mert jól tudta Dordimídia hogy van saját szabója! - maradsz, de úgy látom hogy van két segéded is, ők csak akkor maradhatnak, ha a saját pénzedből fizeted őket! Te ki vagy?! - kérdezte egy vékonyka lánytól.

—A papagájaid etetője, úrnőm!

—Te sem kellesz! Még hogy papagájok! Semmi szükség rájuk, csak a pénzemet viszik fölöslegesen! Terád tehát szintén nem tartok igényt mától, mehetsz ahová akarsz! S hogy ne mondd hogy rossz vagyok, neked adom minden papagájomat is, de mert úgy látom hogy sok kalitka ezüstből van, csak akkor viheted el a papagájokat, ha gondos­kodol nekik fakalitkákról, mert a kalitkák az enyimek maradnak! Ha nem kellenek a papagájok, egyszerűen engedd ki őket a szabadba!

—Hát te ki vagy?! - kérdezte egy idős nőtől.

—A fésülőasszony! Ugye nem akarsz elküldeni engem is?! - és a nő térdre rogyott.

—Micsoda?! Fésülőasszony?! Az meg minek?! - nézett Ar­dzin­gára Ton­csi. —Hiszen tegnap is milyen nagyszerűen megfésültetek!

—Igen, de a rendszeres fésülés reggelenként, amikor mi még nem vagyunk ébren, az már nem a mi dolgunk úrnőm!

—Ezentúl az lesz! Igenis elküldelek - nézett a fésülő­asszony­ra - ha pedig nem tetszik nektek hogy több a dolgotok, akkor benneteket is elbocsátalak! - nézett szigorúan a két udvarhölgyre.

—Jaj, ne, ne küldj el, dehogyis, persze hogy boldogan fésülünk mi téged reggelente is! Felkelünk inkább hajnalban!

—Na csak azért! Annyi sok buznyákért igazán megtehetitek! Hát te ki vagy?! - kérdezte egy másik nőtől.

—Az étekkóstolód, úrnőm!

—Az meg minek?!

—Hogy meg ne mérgezzenek!

—Bolondság, nyugodtan adhatnak olyan mérget is, ami órákkal később hat, s akkor mit sem ér a kóstolásod! Te mennyit kaptál eddig tőlem?!

—Kétezer buznyákot évente, mert a veszély…

—Elég! Nem kellesz, elmehetsz! Az étekkóstolást ezentúl Sztrub­ba végzi, méghozzá úgy, hogy semennyivel sem kap többet mint eddig! Hát te ki vagy?!

—A sarufényeződ!

—Hm! - és arra gondolt, hogy a sarufényezést már mégsem bízhatja egy nemes udvarhölgyre, de értelme sem volna, mert biztos hogy nem végezné jól. De felderült aztán az arca.

—Te sem kellesz, te meg Ardzinga, mondd meg annak a sarufényezőnek, aki felséges anyám saruját fényezi, hogy ezentúl az enyémről is köteles gondoskodni, méghozzá külön fizetség nélkül, mert ha nem teszi meg, esküszöm hogy úgy jár, mint Csács herceg!

	S hasonlóképpen bánt el Toncsi az öltöztetőnőjével, komornáival, néhány lakájjal, a kocsisával, mert azt mondta ha nagy ritkán kikocsizik, ő is tudja hajtani a lovakat, vagy apja kocsisai közül rendel egyet a szolgálatára, elbocsátotta a testőrök háromnegyedét, hiszen ő is jól tud vívni, aztán kiderült hogy saját színházi társulata van, azaz csak volt, mert a színészeket is mind elküldte. Elküldte saját zenekarát, felmondott a bohócainak, mert azt mondta, elég bolond él a világban, nem kell hogy még állandóan körülötte is lebzseljen néhány!

	Mikor mindennel végzett, kiderült, hogy népes szolgahadából minden tizedik sem maradt meg. És hiába sírtak-ríttak neki az elküldöttek, nem lágyult meg a szíve.

—El tudom magam is költeni azt a rengeteg buznyákot! - gondolta magában, majd hátat fordított, és visszatért a szobába.

—De úrnőm, ki fogja ezentúl kiönteni a bilidet, ha mindenkit elküldesz magad mellől?! - kérdezte elképedve Ardzinga.

—Te! - vetette oda Toncsi.

—De hát én nemesember lánya vagyok, és…

—Én meg még nálad is nemesebb, és azt mondom hogy így lesz! De hogy lásd, nem akarlak megalázni, sietve hozzáteszem, hogy nem kötelező! Akármikor elmehetsz, ha nem tetszik!

—De fürdővizedet… - kezdte Sztrubba. Toncsi meg sem várta hogy befejezze a mondatot, máris rávágta:

—Te!

—De nem vagyok képes emelgetni a nehéz vödröket!

—Akkor méltóztass parancsolni valamelyik szolgának, hogy tegye meg helyetted! Épp elég léhűtő lebzsel a palotában, és nem ti dicsekedtek azzal, hogy nemesek vagytok?! A nemes azért nemes, hogy parancsoljon a nem nemesnek, a szolganépnek! De ha olyan nyápicok, félénkek vagytok hogy nem mertek parancsolni, én azt is megengedem hogy akárhány szolgát is felfogadjatok a nektek nem tetsző munkákra, de csak a saját pénzetekből! Na és most Ardzinga, légy oly kedves és hívd ide nekem a bátyámat, Vem herceget!

	Igazság szerint nem lett volna joga Toncsinak magához hívatni Vemet, aki férfi volt, idősebb is mint ő, sőt trónörökös, de Vem azért eljött, elvégre minek is bántotta volna meg a húgát azzal hogy nem jön, amikor azt mondta hogy szereti, no meg, a húga most feszült idegállapotban van!

	Toncsi azzal kezdte, hogy közölte vele, elbocsátotta a személyzete nagy részét, ezután még akart volna mondani sok mindent, de nem tudta, mert tökéletesen váratlan fordulat következett be: a herceg arca felderült, és egy heves mozdulattal átölelte, szeretetteljesen megropogtatva a csontjait. Toncsi alig kapott levegőt.

—Hé, hé, mit jelentsen ez?!

—Nem is vagy te olyan hülye, húgocskám! Már meg ne haragudj a szóért! Milyen régóta mondogatom már neked, hogy kövesd a példámat, de te bezzeg mindig tiltakoztál ellene, és veszekedtél ha erről szóltam hozzád! Talán nem emlékszel erre?

—Nem én! Istenbizony most jutott az eszembe magamtól!

—Nekem mindegy, nem tartok igényt dicséretre, de akkor is örvendek! Így legalább nem fogsz örökké tőlem pénzt kunyerálni, marad neked is bőven!

—Hát tőled kértem pénzt?!

—Igen!

—És neked honnan volt ha nekem nem volt?!

—Hát mert apánk nekem jóval többet ad, hiszen fiú vagyok meg trónörökös is… sajnos… na meg nekem alig van húsz szolgám, ami ahhoz képest ami neked volt, igazán semmiség!

—Most akkor lehagytalak! Nekem nem maradt csupán tizenkét szolgám!

—Nagyon helyes! Igazság szerint még ezt is sokallom!

—Nem kizárt hogy a későbbiek során közülük is megválok néhánytól, most csak a selejtezés nagyját végeztem el! De hogyhogy neked, Vem, ilyen csekély a szolgahadad, ha van is rá pénzed?!

—Két okból! Először is, mert engem sosem érdekeltek az olyan szórakozások, mint például a vadászat, tehát nem kellett kutyaidomárokat tartanom, solymászt, hajtókat, meg hasonlókat! A másik ok pedig az, hogy igenis nincs pénzem!

—Nahát! Nem értem! Azt hittem, ha valaki nem tékozolja el a pénzét…

—Én másra költöm! Erre! - nyúlt be a zsebébe a herceg, és előhúzott belőle egy apró valamit, ami nem volt nagyobb mint féltenyérnyi.

—Ez mi? - kérdezte Toncsi.

—Könyv. Pontosabban, minikönyv!

—Rögvest sejtettem hogy tudsz olvasni, ezért is hívattalak, mert szerettem volna megíratni veled egy levelet, vagy ha nem is te írod meg, de küldtél volna írnokot, mert én nem tudok írni… Na de én azt hittem, a könyvben olyasmik vannak hogy betűk, de ezt bárhogy forgatom is, csak valami szürke maszat van a lapjain! Pedig azt én is tudom hogy milyenek a betűk, mert láttam már olyat!

—Ajaj, pedig vannak ebben is betűk, de olyan aprók, hogy szabad szemmel láthatatlanok! Ez kérlek csiszí könyv! És azért minikönyv a neve, mert benne a betűk ilyen aprók! Nem is lehet elolvasni, csak egy különleges szerkezettel, ami felnagyítja a betűket! Nézd csak meg, ez az! - azzal ismét a zsebébe nyúlt, s abból elővett egy olyan szerkezetet, ami egy speciális lencserendszer volt, és amibe bele lehetett dugni a könyvet, bármelyik lapnál kinyitva. —Ha belenézel, látni fogod a könyvet! Talán még képeket is, mert sok lapon képek vannak! Ez a könyv a csiszík mértékegységével számítva akkora lapokból áll, melyek harminc milliméterszer negyvenkét milliméteresek, és vékony műanyagból vannak. Ezen oldalak minden négyzetmilliméternyi területére pedig egy nagy-nagy könyv teljes oldala van lekicsinyítve, ezek az okos csiszík az ő fényképészet nevű csodálatos találmányukkal érték el ezt! Ez azt jelenti, hogy egyetlen ilyen oldalon ezerkettőszázhatvan oldal anyaga fér el! S ha egy rendes, átlagos könyvet háromszáz oldalasnak veszünk, akkor eszerint egyetlen ilyen oldalra ráfér négy teljes könyv tartalma! S mert ez a könyvecske száz lapos, az kétszáz oldalt jelent, vagyis ebben az egyetlen könyvben nyolcszáz könyv minden tudása benne foglaltatik! Azért találták ki a csiszík, mert nagyon kényelmes népség, ugyanakkor olvasni imádnak, s így nem kell nagy terhet magukkal cipelniük, ha messzi utakra vagy akárhová mennek! Nézd csak meg itt, ezen az oldalon, mindjárt beállítom neked… Itt sok-sok szép kép van, ehhez nem kell olvasni tudni… Ugye ilyen gyönyörű állatokat még sosem láttál?! Vagy ide nézz bele, itt egy régen élt nagy festőjük, bizonyos Von­csen festményeinek a másolatát láthatod…

—Csodálatos! - ámuldozott Toncsi. —Micsoda pompás találmány!

—Valóban nagyszerű! De nem adják ingyen. Nálunk is vannak jó lencsecsiszolók, de ilyen apró és tökéletes lencséket amik ehhez a kukucskálóhoz kellenek, nem tudnak gyártani. Ezt egyedül a csiszík tud­ják megcsinálni. És a kukucskálóért kereken ötszázezer buznyákot kellett fizetnem, a könyv pedig maga belekerült százezer buznyákba, szerencsére szabványos a könyv is és a nézőke is, tehát nem kell minden könyvhöz új nézőkét vennem! Eddig három könyvet sikerült beszereznem tőlük. Látod, erre kell nekem a pénz! Kérlek add is vissza a nézőkét, mert látom hogy remeg a kezed!

	Toncsi visszaadta. Vem féltő gonddal csukta össze azt, és elrakta a zsebébe.

—Mit szerettél volna íratni velem?

—Csak egy levelet. Él az egyik közeli faluban, Isztócsikban egy Bu­kum­bó nevű néger kocsmáros, azt szeretném elhívni, hogy a szolgálatomba álljon.

—Mire az neked? Vagy titok?

—Nem titok. Ronda fekete ördög, és fukar mint a halál, de épp erre kell! Azt hiszem, tele lesz jó ötletekkel, hogy miként tudok még több pénzre szert tenni, s amire szert tettem, azt megspórolni!

—De honnan ismered ezt a Bukumbót?

—Ne haragudj, de ez már viszont titok!

—Jól van, én megírom neked azt a levelet, de nem gondolod hogy ideje volna neked is megtanulnod a betűket? Legalább olvasni?

	És erre Toncsi, a maga számára is váratlanul, így válaszolt:

—Megtanulok, ha megtanítasz!

—Miért nem valamelyik írnokot hívod?

—Miért hívjam azt, amikor van egy bátyám is?! Meg, tudod, tartok tőle, hogy nem lesz éppen könnyű tudomány ez, és…

—Bolondság! Egyáltalán nem olyan szörnyű nehéz! A kardforgatás, az aztán a nehéz! Én csak tudom! - sóhajtott, és aggodalmasan nézett a távolba.

—Ne viccelj! Miért volna az nehéz?! - ámult Toncsi testében Tokotri, az egykori harcos.

—Hát mert nehéz! Hogy is lehetne könnyű, állandóan emelgetni azt a nehéz pengét, meg így sújtsak meg úgy sújtsak vele. Hej de utálom! Ajaj, de még mennyire hogy utálom! - és valóságos undor borzongatta végig a testét.

—De hát te férfi vagy, neked ezt szeretned kell! - csípkelődött nem min­den káröröm nélkül Toncsi.

—Szereti a redvás halál! Biztos ezt is elfeledted, de köztudomású az udvarban, hogy milyen nyápic királyfi vagyok, aki egyáltalán nem férfias, mert nem szeretem az efféléket, s nem is megy nagyon!

—Na látod, épp azért jó ha te tanítasz, mert rengeteg dologra nem emlékezem, és amikor szünetet tartunk a tanulásban pihenésképpen, akkor beszélgethetek veled erről-arról, hogy újra megismerjem mindazt amit elfeledtem! Igazán nem veheted rossz néven tőlem, elvégre nem tehetek róla hogy fejberúgott egy ló! Te pedig biztos ismered a palotát, tőled mindent megtanulhatok!

—Jó, jó, csak, tudod, amíg tanítalak, addig nem írogathatok…

—Mit csinálsz?!

—Írok! Szép meséket meg legendákat találok ki. Nekem nem az a célom hogy nagy király legyek, mert azt tapasztaltam hogy a történelem a legnagyobb királyokat is elfeledi idővel. De a szép történeteket szeretik az emberek, azokat tovább mesélik, sőt, most már ki is nyomtatják azokat, s így a nevem örökre fennmarad! De még az sem érdekel ha a nevemet elfeledik, lényeg az hogy a történeteim maradjanak fenn, mert azokba beleadom úgyis mindazt ami a legjobb, legnemesebb, legértékesebb bennem!

—De hát neked kell királlyá lenned, vagy nem te vagy tán a trónörökös?!

—Igen, igen, hát sajnos valószínűleg valóban én leszek a király jóapánk után, pedig ez cseppet sincs ínyemre, neked őszintén megmondom! Mindenki azt hitte hogy mennyire örülök, amiért a bátyám meghalt a vadászaton, némelyek még azt is hitték, hogy esetleg nekem is volt valami közöm hozzá, pedig hát dehogyis! Az igaz hogy ő állandóan csak gúnyolódott rajtam, de annyira azért nem voltunk rossz viszonyban, hogy a halálát kívánjam! Csöppet sem irigyeltem tőle a trónt! Hiszen tudod… bár lehet hogy nem tudod, mert erre sem emlékezel… Sim­pi­dévit korábban nekem adta apánk, hogy én kormányozzam, de aztán visszavette tőlem, mert teljesen tehetségtelennek bizonyultam! Holott szerintem nem is voltam tehetségtelen, de bevallom, nem érdekelt az egész! Hát mi szép és jó van abban, ha valaki állandóan hülyékkel kell veszekedjék, vagy hatalomvágyó földesurakkal, kapzsi kereskedőkkel, fukar uzsorásokkal, siránkozó parasztokkal, meg még egy sereg más emberrel, akikben csak az a közös, hogy mindegyik mást akar mint a másik, és egyik sem azt, amit én magam?! Ó, dehogy irigyeltem én a trónt, hiszen az még sokkal több effélével jár, és semmi időm nem marad mellette írni! Annyira azért nem voltam én rosszban a bátyámmal, hogy attól féljek, nem hagy meg nekem egy hercegséget, sőt, még a hercegség sem kellett volna nekem, csak kellő mennyiségű pénz, aztán kész! Ezt meg holtbiztosan megadta volna, már csak azért is, mert tudta hogy tőlem sosem kell féltenie a hatalmát! Egyáltalán nem örültem tehát a halálának!

—Te tényleg nem akarsz király lenni?! - csodálkozott Toncsi, aki eddig azt hitte, egyik legnagyobb ellenfele a tulajdon bátyja, a trónörökös lesz.

—Persze hogy nem akarok! De muszáj lesz, mert apánk ezt akarja, és nincs is már más vére a királyi családnak, akinek a fejére szállhat a korona! Pedig hát amióta trónörökös lettem, azóta az átkozott vadászat óta, egymerő pokol az életem! Addig nyugodtan írogathattam, meg tehettem amit akartam, a kutya sem törődött velem, legfeljebb néha gúnyolódott rajtam apám vagy a bátyám, vagy éppen te, húgocskám…

—Én?!

—Biztos erre sem emlékszel. De így volt! Na és, azóta hogy trónörökös lettem, apám egyfolytában velem foglalkozik, azóta nem tűri hogy például naponta legalább két órát ne gyakoroljam a fegyverforgatást… Á, ne is beszéljünk erről, Toncsi, mert csak felidegesítem magamat ezzel! Ráadásul lehet hogy felesleges is az egész igyekezet, mert most hogy nincs meg a kétmillió buznyák a hadseregre, lehet hogy Dzsikócia és Raratónia elfoglalja az országot, s akkor nem is fenyeget a veszély hogy korona alatt görnyedjen a kobakom! Még csak nem is bánnám, csak sajnos akkor az írásnak is befellegzett, mert kivégeznek! Pedig nekem kéne még legalább negyven év, mégpedig nyugodt év, hogy megalkossam az életművemet!

—Esküdj meg az életedre, de apánk, anyánk életére is, és magára az Úristenre, hogy nem tréfálsz velem, és nem akarsz király lenni!

—Minek esküdözzem?

—Mert azt akarom!

—Édes hugicám, én megesküszöm neked könnyen, mert bevallom neked, amióta olvastam a csiszík könyvét az evolúcióról, azóta egyáltalán nem vagyok vallásos, de mire ez a nagy heveskedés és izgalom?!

—Azért te idióta, mert ha nem jöttél volna még rá, igenis van más sarja a királyi családnak, aki elvállalhatja helyetted az uralkodás dögnehéz és undorító terhét! Mégpedig én magam!

—Ne tréfálj, még sosem uralkodott nő Zelimba felett!

—Akkor épp itt az ideje!

—Nem hagyná se a nép, se a papok!

—Ha a raraton hódítókat hagynák, hagynak engem is! Minden csak erő kérdése, az erő pedig pénz kérdése!

—Ebben igazad lehet, de honnan veszel pénzt?

—Van egy-két ötletem! Mindenekelőtt megszüntetem az itt folyó óriási pazarlást! Amint látod, nem beszélek a levegőbe, mert a saját udvartartásomat máris kegyetlenül kigyomláltam!

—Igen, de ez könnyű volt! Hanem egy királynak mégiscsak értenie kell valamennyire a közigazgatáshoz, államügyekhez, és hiába adta neked Simpidévit atyánk, mert hogy szelíden fogalmazzak, te sem mutattál fel sokkal több szakértelmet vele kapcsolatban mint én! Felélted az onnan befolyt pénzt, és kész, ennyi tellett tőled, több nem!

—Az a múlt volt, és nem a jelen! - szólt Toncsi, visszagondolva Dordi­mí­dia szavaira. —Most már egészen másképp lesz minden, most már sok­kal okosabb vagyok, mert fejberúgott a ló! És ne vitatkozz, mert utálom a szócséplést! Taníts meg olvasni, mert bevallom, ugyanolyan irtózattal kezdek bele ebbe mint te a vívástanulásba, de belátom, hogy okvetlenül szükséges megtanulnom, másképp még a szememet is kilopják a szolgák, kincstárnokok, meg mindenki más is! Egyáltalán, szövetkezhetnénk! Ha én leszek a királynő, nem kell királynak lenned, én pedig megígérem, hogy bőséges pénzt kapsz, amiből megveheted kedvenc minikönyveidet, és annyit írhatsz, amennyit csak akarsz!

—Teljesen lehetetlennek tartom ezt, Toncsi! Ez csak szép álom!

—Nem tűnik könnyűnek, az igaz, de gondolj csak bele, azokban a szép történetekben, legendákban amiket kitalálsz, azokban nem olyasmi-e a téma, hogy egy hős végrehajt valamit, amit mindenki más lehetetlennek tart?!

—De igen, hiszen azért hős a hős! Amit bárki meg tud tenni, az nem hőstett, és hősre sincs szükség hozzá!

—Hát akkor meg ne pofázz nekem, hanem tessék tenni amit mondtam, mert méltónak kell lenned a történeteidhez! Igenis kell legyen annyi bátorság és elszántság benned hogy ki merj állni jogaidért, és végrehajtsd a saját hőstettedet, hogy igenis ne légy király, ha nem akarod! Elvégre királyfi vagy, és ki másnak lenne több joga arra, hogy ne legyen király, mint egy királyfinak?!

	Vem elnevette magát.

—Furcsán érvelsz, de van igazság a szavaidban! De akkor se beszélj velem így, ne mondd hogy pofázok, mert ez útszéli modor, és semmiképp sem vagyok hozzászokva ilyesmihez! Így legfeljebb valami alja népség beszél, az istállószolgák meg a hóhérok!

—Bocsánat, igyekszem fékezni magamat! Tehát megegyeztünk?!

—Annyit ígérhetek, hogy én nem leszek akadályoddá, ha koronát akarsz magadnak! És olvasni is megtanítalak. Megfelel ennyi neked?

—Egyelőre igen! Akkor most legelőször is írj kérlek egy levelet Bukum­bónak!

—Milyen levelet?

—Nem tudom mi ennek a szokásos formája, de azt akarom hogy kezét-lábát törve iparkodjon fel ide a palotába, hozzám, hogy beszéljek vele! A többit személyesen is elmondhatom neki.

—Megnyugtassam, hogy nem a fejét akarják venni?

—Teljesen felesleges, bőségesen megérdemli hogy rémüldözzön egy kicsit, mert soha egy nyelet italt sem adott senkinek sem ingyen!

—Hát jó, ha ezt akarod…

—Remek, akkor írogasd csak meg, én meg megyek, mert össze kell készítenem egy-két holmit!

—Mire?

—Ajándéknak! Ó igen, de jó hogy szólsz, majdnem elfelejtettem, keríts légy oly kedves egy olyan hírnököt, aki nemcsak elviszi a levelet Bu­kum­bónak, de elég értelmes is ahhoz, hogy ne féljen belépni egy hóhér házába, tehát nem nagyon babonás!

—Van ilyen emberem, nem is tűrtem meg magam mellett a babo­ná­sokat, de mire ez neked? Már hóhérokkal is barátkozol?

—Egyáltalán nem! De tudok róla, hogy él Isztócsikban egy nő, aki az ottani hóhér felesége, Cilusicska a neve, és úgy sejtem, nemrég özvegységre jutott! Azt hiszem, használna a hírnevemnek, ha jótékonynak tűn­nék a nép szemében, s úgy döntöttem, küldök a nőnek egy ajándékcsomagot! Különböző okok miatt nagyon kedvelem, tudod!

—Ebben az esetben jobb lenne ha magad vinnéd el neki! Vagy te is félsz belépni egy hóhér házába?

—Ugyan, még csak az kéne! - és Toncsi hozzátette magá­ban: —Ha te azt tudnád, hányszor voltam én már hóhér házában! - de hangosan csak ennyit szólt:

—Az most, hogy is mondjam, nem lenne jó! Úgy érzem, nem vagyok felkészülve idegileg arra, hogy odamenjek! Azaz, hogy hosszabb utat tegyek, tudod!

—De miért? Biztos örömmel fogadja az ajándékot!

—Igen, de, izé… mit tudom én, lehet hogy épp mással hetyeg… És, izé… ha ezt látom, akkor talán megint ideges leszek… Tudom, tudom, semmi közöm hozzá, nem vagyok a férje… De, szóval, jobb lesz így! Nem érdekel az sem, ha azt mondod hogy prűd vagyok! Na, írogass csak, máris készítem a csomagot!



	Ahogy elkészült a csomag meg a levél, Vem herceg elküldte azt egyik futárával, majd el akart menni, de Toncsi nem hagyta.

—Csak ne olyan hevesen, bátyókám! Valamit valamiért! Ha én teszek róla hogy ne légy király, akkor kutya kötelességed, hogy hálából néha segédkezz nekem! Márpedig én most mind a sok buznyákomat elviszem a csiszí nagykövetségre, hogy betegyem a bankjukba! Van még vagy negyvenezer, és túl sok ez ahhoz, hogy kockáztassam az ellopását!

—De azért elkérik az egy százalékot, és az is sok pénz, mert négyszáz buznyák!

—Igen, nem is fizetem ki szívesen, de a biztonság olykor áldozatokat követel! És ennél úgyis jóval többet spóroltam meg most, hogy az ingyenélőket szélnek eresztettem! Ezenkívül gondoskodj kérlek szolgákról, mert úgy látom, van egy csomó ezüsttárgy a palotának ezen a részén, ami a lakosztályom, ezeket összeszedetem egy kupacba, és ezt is elviszem a követségre!

—Minek?

—Ezt is odaadom nekik! Pontosabban, eladom! Úgy tudom, aranyat nem fogadnak el, de ezüst kell nekik valamiért, tehát átváltom buz­nyákra, s azt is berakom a bankjukba!



	Dordimídia nagy meglepetéssel fogadta Toncsit, aki alig néhány órával a beszélgetésük után máris újra megjelent nála. Méghozzá egy csomó szolga kíséretében. A szolgákból volt húsz is, és mindegyikük egy-egy szekeret hajtott, ami roskadozott az ezüsttől. Volt ott még ezüstből készült ágy is, nemcsak gyertyatartó. De akadt bőségesen ezüst étkészlet, poharak, ezüst bili, asztal, képkeret, régi ezüsttükrök, amiket ma már senki nem használt, mert a csiszík üvegtükrei sokkal szebb képet adtak, sőt még ezüstből készült papucsok is akadtak.

—Van arany is bőségesen, de azt nem hoztam, csak az ezüstöt, mert tudtam hogy aranyat már nem fogadtok el a bankba, csak buznyákot! De azt is tudtam hogy ezüst kell nektek. Tessék, itt van minden ezüstöm, az utolsó morzsáig, szeretném ha átvennéd tőlem, átszámítanád buznyákokba, nem is ellenőrzöm, megbízom a becsületességedben! Aztán ami összeg kijött, azt beraknám a bankotokba, azzal a negyven­ezerrel együtt, amit most hoztam!

—Ritka hogy egy barbár képes meglepni egy csiszít, de elismerem, most megleptél, Toncsi! - nevetett Dordimídia. —Jól van, mindjárt nekikezdünk a lemérésnek! De mit szól ehhez apád? Vagy nem is tud róla?

—De igen, mert amikor elkezdtem a pakolgatást, szólt neki néhány „jóakaróm”, korábban meg anyámhoz mentek panaszkodni az elzavart szolgálóim, de nemigen tehettek semmit a szüleim, mert megfenyegettem őket, hogy ha nem hagynak békén, megyek Csiszíföldre! Azt meg azért nem szeretnék. Tehát holmi szolgák kedvéért nem vesznek velem össze, de az ezüst miatt sem, minek is tennék, amikor nem kidobom a pénzt, csak átváltom buznyákra!

—De tudod ugye, hogy mi ugyan valóban átváltjuk az ezüstödet buz­nyákra, de Csiszíföldről ezüstöt soha nem kaphatsz érte?

—Ez engem igazán nem érdekel.

—Jó, legyen ahogy kívánod! Különben jó is hogy jöttél, mert épp készültelek felkeresni – nem sokkal azután ugyanis hogy elmentél, jött a postahelikopter, s hozott egy csomó mindent! S van a hozott holmik között valami neked való! Na, bújjatok beljebb! - invitálta befelé Toncsit és a királyfit barátságosan. Azok nem is kérették magukat. Odabent meg Dordimídia mondott csiszíül valamit néhány követségi dolgozónak, mire azok elkezdték a szekerek tartalmát leméregetni, átszámolni buznyákra.

—Látod? Ott a helikopter! Ezzel jött a posta! - mutatott egy irtózatosan nagy fémszitakötőre Dordimídia, amely most mozdulatlanul állt az udvar közepén.

	Toncsi egészen elszörnyülködött. Az eddig látott helikopterek közül akármelyik belefért volna ennek a szörnyetegnek a hasába teljes egészében. Sőt, kettő is belefért volna közülük.

—Ez hozza nekünk a friss élelmiszert, mert tudod hogy mi nem eszünk a ti barbár ételeitekből, nem tartjuk elég tisztának azokat! Ez hoz­za az újságokat, leveleket, meg mindenfélét… Propagandaanyagot is.

—Az mi?

—Az olyan dolgokat, főleg írásműveket nevezzük propagandaanyagnak, amiket ingyen osztogatunk, azért, hogy az emberek gondolkodását meg­változtassuk, úgy, hogy jobban kedveljék Csiszíföldet, vagy, sőt még inkább, hogy igyekezzenek szokásaikat a mieink felé közelíteni! Például az olvasni tudó nőknek, ha érdemesnek tartjuk rá, szoktunk adni néha ingyen könyveket, amikben le van írva, hogy miként kéne élnie és viselkednie egy értelmes nőnek, felvilágosítjuk így arról, hogy a férfiak miként és miért tartják szolgasorban őket, hogy miként jött létre ez a férfiuralmú világ, meg a könyveink leleplezik a vallások nevetséges bugyutaságait, logikátlanságát… érted már?

—Azt hiszem igen! Ez olyasmi, amikor háború idején bekiabálnak az ostromlott várba, hogy adják meg magukat, mert hiába várják a felmentő sereget, azt ugyanis legyőzték!

—Igen, hasonlóról van szó! - nevetett Dordimídia. —De mi nem hazudunk!

—Ezt fel sem tételeztem! És mondd csak, te is tudod vezetni ezeket a fémmadarakat?

—Persze, nálunk már egészen fiatal korban, úgy tíz és tizenöt év között minden gyerek megtanulja a helikoptervezetést! A nők is, sőt, főleg ők!

—Irigyellek benneteket! Én még sosem láttam felülről a várost!

—Ha meg leszünk elégedve veled, természetesen lehet szó róla hogy elvigyelek egy kis sétarepülésre, bár mindezideig nem tudok olyan barbárkáról, aki kiérdemelte volna e megtiszteltetést. És természetesen előtte tetőtől-talpig meg kell sikálnod magadat, és csiszí ruhába kell bújnod, még a bugyidat is le kell cserélned, tudod, mi már ennyire őrülten tisztaságmániások vagyunk! De egyelőre felejtsd el, mert ahhoz előbb fel kell mutatnod valamit! És nem is erről akartam veled beszélni. Hanem, szeretném megkérdezni, nem jutott-e még eszedbe, hogy megtanulj olvasni?

—Dehogynem! Ha hiszed, ha nem, éppen mielőtt most idejöttem volna hozzád, tehát percekkel ezelőtt, beszéltem rá a bátyámat, hogy tanítson meg e tudományra! Igaz?! - bökte oldalba Vemet.

—Pontosan így van! - bólogatott Vem.

—Bevallom - beszélt tovább Toncsi - nem nagy kedvvel fogok hozzá, de belátom hogy okvetlenül szükséges, ha nem akarom hogy királynőként kilopják a szememet is!

	Látva Dordimídia döbbent arcát, felkacagott, és legyintett egyet.

—Nyugodtan beszélhetünk nyíltan Vem herceg előtt, mert a bátyám nem akar király lenni! Legalább olyan iszonyúnak tartja az országlás gondjait, mint én egy nem kívánt házasságot!

—Igaz ez, Vem? - kérdezte Dordimídia.

—Nem nagyon fűlik a fogam a koronához, csak nem hiszem hogy sikerülne kikerülnöm hogy király legyek! Pedig én egé­szen másként képzelem el az életemet!

—De ha nem tetszik neked a királykodás, miért nem jössz hozzánk Csi­szíföldre csiszínek? Hiszen még feleséged és gyermekeid sincsenek!

—Igen, gondoltam már erre is, de nem tehetem!

—Miért nem?

—Mert akkor meg kéne tanulnom csiszíül!

—Nem olyan nehéz az! Főleg ha mindenki e nyelvet használja körülötted!

—Elhiszem, de attól félek hogy úgy igazán anyanyelvemmé az már soha nem válna! Márpedig szerintem csak az anyanyelvén képes valaki kellő művészi szinten történeteket alkotni! Tehát, ha azt akarom hogy értékelni tudják alkotásaimat, akkor nekem Zelimbában kell maradnom, mert zelim nyelven alkotok!

—Mit alkotsz?

—Írok! Történeteket! Azt hiszem, a ti nyelveteken az effélét regénynek hívják. Ezek kitalált történetek ugyan, de úgy vélem mégsem haszontalanok, mert a kitartásra, hősiességre, lelki nemességre biztatják az embereket, az olvasókat! Ráadásul… ráadásul… még ennél is többről van szó! - azzal a herceg benyúlt ruhájába, és izgatottan igyekezett előhalászni a nézőkét a minikönyvvel. —Például ebben a könyvben… Ó, jaj! - kiáltott fel, mert annyira eluralkodott rajta az izgalom, hogy a drá­ga műszer kicsúszott a kezéből, és a földreesett. Mikor lehajolt és felemelte, látta, hogy annak több lencséje is elrepedt.

—Ó jaj nekem, most mi lesz?! Nincs újabb félmillióm egy ilyenre! - és valóban nagyon megijedt, egészen falfehérré változott az arca.

	Dordimídia benyúlt a zsebébe, és nyugodt arccal előszedett egy ugyanolyant.

—Tessék! - nyújtotta át a hercegnek. —Ezen ne múljék a boldogságod!

—Az enyém?! Nekem adod?! Örökbe?!

—Persze! Nálunk minden csiszínek van ilyenje, igazán nem számít rend­kívülinek! Itt a követségen is van raktáron néhány tucat belőle, tartaléknak!

—Akkor miért adjátok olyan drágán?!

—Mert megtehetjük! És nincs értelme olcsón adni, mert úgysem vennék sokan a barbárok közül! Hanem aki Csiszíföld barátja, az természetesen sok kedvezményben részesedhet tőlünk! Nem titkolom hogy soha nem becsüljük semmiképp sem annyira mint bármelyik csiszít, de ezen nem is csodálkozhattok. Viszont óriási különbség van a szemünkben barbár és barbár között! Ezt épp most az imént tapasztalhattad! - mutatott az ajándék nézőkére. —Téged becsüllek, mert másképp gondolkodol, mint a legtöbb barbár hatalmasság!

—Köszönöm az ajándékodat! És valóban szeretném kivívni a nagyrabecsüléseteket! Nem is véletlenül szedtem elő e könyveteket! Ezt nemrég vettem, és van benne egy csomó kép az egyik régi festőtöktől, Von­csen­től! Mindjárt megmutatom, azért húztam elő, hogy megmutassam…

—Nem kell megmutatnod, jól ismerem Voncsen legtöbb képét! És ebben a könyvben nem is hiszem hogy minden képe benne lenne! De azt hittem, író akarsz lenni, és nem festő!

—Persze hogy nem leszek festő, próbáltam, de nagyon szerencsétlenül áll az ecset a kezemben! Hanem én azt találtam ki, hogy Voncsen minden egyes képéhez írok egy történetet! Azaz, lehet hogy egy történetemhez több kép is tartozik majd, mintha a történetem illusztrációi lennének ezek a képek! Mit szólsz hozzá, nagykövetnő?! Hát nem nagyszerű életcél ez?!

—Nagy feladat! Voncsen életműve hatalmas, mert rengeteget alkotott!

—De én is élhetek addig, mint ő! Ha ezt sikerülne megvalósítanom, akkor sokkal boldogabb lennék, mint akár a világuralommal! De sajnálnám az időt, hogy évekig csiszíül tanuljak előbb, és még akkor sem tudnék olyan jól fogalmazni, mint zelim nyelven! Ha tetszenek a műveim, majd lefordítjátok őket csiszíre!

—Én igazán nem akarlak lebeszélni téged erről, Vem! - válaszolta Dor­dimídia.

—Akkor hadd esedezzem egy kegyért: kérlek adj nekem egy olyan minikönyvet, amiben Voncsen valamennyi képe megtalálható! Sőt, még ennél is többet szeretnék: ha azokat a festményeket, azaz a másolataikat, megkaphatnám eredeti méreteikben is, hogy úgy is láthassam őket, és kirakhassam a lakosztályomba őket! Úgy még könnyebben meríthetnék ihletet belőlük!

	Dordimídia egy darabig tűnődve nézte Vemet, majd így szólt:

—Tudod mit? Teljesítem a kérésedet! De pár hetet lehet hogy várnod kell a nagy képekre! A minikönyvből viszont lehet hogy napokon belül küldhetek neked egy példányt! Ám most beszéljünk rólad, Toncsi! Azt mondod, meg akarsz tanulni olvasni. Rendben van, ez dicséretes szán­dék, és éppen azért akartalak megkeresni, mert amikor beszélgettünk, említetted, hogy szeretnél erősödni! Nos, a helikopterrel érkezett egy minikönyv, amiben le van írva, méghozzá csiszíül is és zelimül is, hogy miként lehet, kellő szorgalom árán persze, óriási izmokat növeszteni magunknak, ráadásul kifejezetten nőknek szól ez a könyv, a nők számára vannak kidolgozva benne az edzésmódszerek! És ugyanakkor jött a helikopterrel a szükséges teljes felszerelés is, egy edzőterem teljes berendezése! Igaz ugyan hogy a nagykövetségnek jött, de annyi baj legyen, hajlandó vagyok az egészet neked ajándékozni, mindössze két feltétel esetén: egyik, hogy kiürítesz neki a palotában egy jókora termet, és megengeded hogy ne csak te használd ezeket az erősítőgépeket, hanem bárki aki nő, a másik pedig, hogy csak akkor kapod meg őket, ha már levizsgáztál előttem, hogy tudsz olvasni, tehát hasznát veszed a könyv­nek! Ha igazán igyekszel, két hét múlva már eljuthatsz arra a szintre, hogy ha nem is minden gond nélkül, de tudj olvasni!

—Megkapom ajándékba a nézőkét, könyvet, meg az erősítőgépeket is?!

—Természetesen! Aki a nők sorsán javítani akar, az Csiszí­föld barátja, s annak szívesen kedvezünk holmi jelentéktelen apróságokkal, hiszen mondtam már! Csak aztán az illető nehogy becsapni próbáljon bennünket, és ne feledkezzék meg ígéreteiről, mert Csiszíföld nem felejt, és nemcsak barátnak vagyunk erősek, de ellenségnek is!

—Nem kell fenyegetőznöd, Dordimídia, hiszen nekem is érdekem most már hogy jobban menjenek a dolgok errefelé, ami a nők jogait illeti!

—Akkor nézz csak bele ebbe! - húzott elő egy újabb nézőkét és mini­könyvet a zsebéből Dordimídia. —Nézz bele! Akarsz magadnak ilyen izmot?!

	Toncsi belenézett a könyvbe. És nem hitt a szemének! Mert akit a lencsében látott, nő volt, méghozzá szép nő, egy néger nő, azaz majdnem-néger, és pucér is volt. De nem a pucérságon döbbent meg, hanem azon, hogy ennek a nőnek az izmai akkorák voltak, hogy neki férfikorában, hóhérként sem volt feleekkora sem az izma! Ennek a nőnek vastagabb volt a karja, mint neki Tokotri-korában a combja! Ennek a nőnek akkora volt a válla, hogy Toncsi becslése szerint fel tudta volna borítani a csiszík bármelyik helikopterét!

—Hiszen ez képes lenne meghajlítani puszta kézzel a lópatkót is! - hüledezett.

—Á, lópatkót félkézzel is összegyúr gombóccá! - nevetett Dordimídia. —Ő Girdza, a testépítés nagy szerelmese, és egész Csiszíföld ismeri! Ez tehát nem egy kép csak, ez a nő valóban él, létezik, e pillanatokban is! De nem ő az egyetlen, aki kedveli a nagy izmokat, nézd csak tovább, van bőven kép még itt ilyen nőkről!

	És Toncsi nézegette a képeket, és alig hitt a szemének. Amikor még Tokotri volt, azt hitte, erős. Most belátta, hogy ez mennyire nem igaz.

—Ugye, nem is igaz, hogy a nők, az holmi „gyengébb nem”?! - kérdezte Dordimídia.

—Valóban nem! De hogyan vagytok képesek efféle csodára?!

—Nem csoda! Ismerni kell a test működését, és szorgalmasan edzeni, és az sem mindegy hogy mit és mennyit eszünk! Minden szükséges tudás le van írva ebben a könyvben! Azért is írtuk meg nemcsak csiszí de zelim nyelven is, hogy az itteni nők el tudják olvasni, és így rájöjjenek, nem muszáj gyöngének maradniuk, és eltűrni a bunkó férjük verését!

	És Toncsi kénytelen volt arra gondolni, ha így nézett volna ki Cilu­sicska, valóban nem merte volna egyszer sem megütni! Hiszen egy ilyen nő elég lett volna ha megragadja a nadrágszíját, és fél kezével a feje fölé emeli! Azután megpörgeti mint egy parittyát, és elhajítja!

—Dordimídia! Kérlek hadd vigyem el már most a könyvet, és azokat a gépeket amikről beszéltél! Majd Vem felolvassa nekem, amit tudnom kell!

—De nekünk az kell, hogy Zelimba leendő uralkodója tudjon olvasni!

—Hadd vigyem el mindezt már most, és esküszöm hogy szorgalmas leszek, és egy hónapon belül már tudok majd olvasni! Naponta négy teljes óra hosszat gyakorolom, az biztos elég lesz!

—Igen, az már elég lesz! Na jól van! De ne feledd hogy megígérted, és mi csiszík mindennél jobban utálkozunk a hazugságtól! Szóba sem állok veled, ha becsapsz!

—Nem csaplak be! - ígérte Toncsi.

—Na jól van, akkor gyere, megmutatom neked, miféle testedző gépekről is van szó…



* * *



Nagy esemény ám az, ha királyi futár érkezik egy olyan kis faluba, mint Isztócsik! Ráadásul késő délután jött, amikor már a halászok legtöbbje visszatért a tengerről. S mert a futár végigvágtatott lovával a teljes főutcán, mindenki aki a lódobogásra felfigyelt, kíváncsian követte tekintetével, azon törve a fejét, hogy ugyan mit kereshet itt, amikor a főutca egyenesen a tengerhez vezet, és arrafelé igazán semmi olyasmi nem lehet, ami a futárt érdekelheti!

	Mindenki megdöbbenésére a futár a hóhér háza előtt állt meg. Ez pedig nagyon furcsa volt! Már csak azért is, mert Tokotri napok óta nem került elő, senki nem látta, senki nem tudta hol van, még Cilu­sics­ka, a felesége sem! Többen már arról kezdtek el pusmogni, hogy talán Trem megölte Tokotrit! Vagy esetleg maga Cilusicska, hiszen mindenki hallotta, hogy azon az emlékezetes estén, amikor utoljára látták Tokotrit, mennyire jajgatott az asszony!

	Most meg futár érkezik a házhoz… Bár a legtöbben úgy vélték, csak valami sürgős kivégzéshez hívják a hóhért. Lesz ám nagy meglepetés, ha sehol nem találják!

	Maga Cilusicska sem tudta, hová tűnhetett a férje. A lelke mélyén ő is Tremre gyanakodott, mert akadtak bőven, akik megsúgták neki, mit beszélt a Csiszíföldről hazatért férfi. Bár ezek már korántsem voltak annyian mint akkor este a kocsmában: mert Trem gyönyörűséges elbeszélése úgy felkeltette az ifjú halászok vágyakozását, hogy alig maradt legényember a faluban, a legtöbben elmentek szerencsét próbálandó, bányásznak Csiszíföldre!

	Trem felajánlotta, hogy szökjön meg vele. De Cilusicska erre egyelőre nem volt hajlandó. Még maga sem tudta, mit tegyen. Ellenben az utóbbi napokban nemigen mozdult ki a házból, hanem csak ápolgatta magát, de még most is erősen kéklett arca, mert utolsó este nagyon megverte őt a férje.

—A király nevében, kinyitni! - hallotta egyszercsak, miután a lódobogás közvetlenül a háza előtt halt el.

	Cilusicska csodálkozott, de ajtót nyitott. Nem merte nem kinyitni annak, aki a király nevével ajkán kér bebocsátást.

	Odakint egy fényes külsejű futár állt, aki, bár rangban sokkal magasabban állt mint Cilusicska, aki nemcsak nemességgel nem rendelkezett, de hóhér gyermeke, hóhér felesége volt, mégis fejet hajtott előtte nagy udvariasan, majd így szólt:

—Te vagy az a Cilusicska nevű nőszemély, aki Tokotri hóhér felesége?!

—Igen, uram! - rebegte döbbenten a nő.

—Akkor ez mind a tied! - azzal a futár leemelt egy jókora batyút lováról, és bevitte a szobába.

—Mi ez?! - kérdezte nem is annyira kíváncsian, inkább aggodalmasan a nő.

—Ez a felséges Toncsi királylány ajándéka neked! Bontsd ki!

	Cilusicska engedelmeskedett. S íme, a nagy batyúban volt egy huszonhatszemélyes étkészlet, kanál, villa, mind aranyból, és kés is, ennek csak a markolata volt arany! Volt benne négy aranytányér levesnek, négy sülthúsnak, tehát laposabb mint az előzőek, volt benne nyolc teljes öltözet ruha, mind egymerő selyem, volt benne négy csiszí rozsdamentes kés is, ráadásul ezek össze voltak kötözve, s egy cédula is lógott rajtuk, írással, de hát szegény Cilusicska sem bírt olvasni, nemcsak a férje.

—Mi van ideírva? - kérdezte kíváncsian, meg sem gondolva, mit beszél. De a futár udvarias volt vele. Persze hogy az volt, nem ajánlatos megbántani senkit akinek a királylány küld ajándékot, elvégre amilyen bo­lond világban élünk, nem kizárt hogy egyszer még akár magas rangba is emelkedhet, és az ő úrnője lesz!

—Ide azt írta a királylány:

—„Ezek elsőrendű rozsdamentes csiszí kések, használd őket egészséggel, tudom hogy mindig ilyeneket szerettél volna!”

—De hát honnan tudja ezt a királylány?! És miért küldi mindezt nekem?! - sápítozott Cilusicska, és sokkal jobban meg volt ijedve annál, hogysem örülni tudott volna.

—Mindezt neked kell tudnod, nem nekem! - válaszolta a futár.

	Volt a csomagban egy doboz acél gombostű, sőt egy csomag varrótű is, ez pedig a következő üzenettel:

—Ez is eredeti csiszí minőség, mind alumíniumból, ami pedig Csiszí­földön is drága még! Nekem már nem kellenek, leld örömödet bennük! Most már nem kell irigyelned a szomszédokat az ezüst varrótűik miatt!

—Honnan tudja a királylány, hogy én a szomszédok ezüst tűit irigyeltem?! - sápadt el még jobban Cilusicska.

—Ezt is neked kell tudnod! - válaszolta a futár. —De még nem végeztünk. Mert felséges úrnőm parancsba adta, hogy adjak neked ötszáz buznyákot! Kérlek számold meg! - és a futár előhalászott a csomag aljából egy buznyákfüzért. Cilusicska keze úgy remegett mint a nád a szélben, amikor a kezébe fogta.

—Ötszáz… ötszáz… hiszen ez rengeteg pénz…

—Felséges úrnőm a következőket üzeni a buznyákokhoz - szólt a futár, s máris olvasta egy papírról:

—Ez sokkal több buznyák mint amit a férjed a cimboráival elivott legutóbb Bukumbónál, tehát kérlek többé ne haragudj rá! Most kamatostul kaptad vissza!

	Cilusicska lerogyott a padlóra.

—Nem értem! Nem értem! Nem értem! Miként tudhat mindenről a királylány?!

—Ezt is neked kell tudnod! - vont vállat a futár. —Mindenesetre én most végeztem is itt, Isten áldjon jóasszony, megyek most mert még dolgom van másutt! - azzal már fordult is ki, és ment Bukumbóhoz.

	A Bukumbónak szánt üzenetet az ivó teljes népessége előtt olvasta fel a futár. Különben az üzenet nagyon rövid volt.

—„Ha Bukumbó, ez a ronda fekete ördög szeretné megtartani az ivóját, akkor lóhalálában vágtasson fel Dzsojba, és mutassa meg a füstös képét nekem!”

—Nem értem! - szólt Bukumbó, és roppant idegességében egyik lábáról a másikra állt. —Én soha semmi rosszat nem tettem a királylánynak!

—Senki nem mondta, hogy rosszat tettél.

—De most mit tegyek?!

—Hallottad! Itt azonnal becsuksz mindent, felpattansz egy lóra, és már vágtatsz is a fővárosba! - vigyorgott a futár, élvezve Bukumbó zavarát. Mert Bukumbó sem volt ám kevésbé megijedve mint Cilusicska, sőt még sokkal jobban berezelt! Elvégre Cilusicskától nem akart semmit a királylány, sőt ajándékot küldött a nőnek, de őt bezzeg személyes beszélgetésre invitálja, s hozzá nem is túl barátságosan! Sőt, már az első szavaknál az ivó elvételével fenyegeti!



	Bármennyire is félt, természetesen nem volt más választása, mint hogy tiszteletét tegye a királylány előtt. És amikor Dzsojba ért, s jelentkezett a palotaőrségen, megmondva hogy Toncsit keresi, kiderült, hogy a királylány hajlandó azonnal fogadni!

—Hová menjek? - kérdezte kissé megszeppenve, mert még mindig nem tudta, mire számítson.

—Méghogy hová! Természetesen sehová nem csatangolhatsz egyedül, mit is képzelsz te! - nevettek rajta a testőrök. —Majd mindjárt elébe kísérünk! - azzal máris vezetni kezdték.

	Bukumbó azt hitte, vagy a trónterembe vezetik, vagy a királylány magánlakosztályába. Valószínűbbnek tartotta az utóbbit. Valami nőiesen berendezett szobára számított, amiben talán nem lesz csipkefüggönyös ágy, elvégre a fogadószoba nem azonos a hálószobával, de úgy vélte, lesz benne sok selyem, bársony, drága szőnyegek, kézimunkázó­asztal, tükrök, minden roskadozik majd az aranytól, ezüsttől, talán a csiszík titokzatos alumíniumától is…

	Nem így volt. Már csak azért sem, mert se trónterembe, se fogadószobába nem vezették. Hanem jókora kétszárnyas ajtó előtt álltak meg, amin Bukumbó, aki tudott olvasni, e szót láthatta felpingálva:

Edzőterem. Belépés kizárólag nőknek!



	Meglepődni sem volt ideje, máris bevezették, annak ellenére hogy szemlátomást nem nő volt. Azaz nem is bevezették, csak kinyitotta előtte az ajtót a testőr, azt mondta hogy „befelé!”, meglökte a hátát, s már be is csapta mögötte az ajtót.

	Odabent volt vagy tízféle furcsa szerkezet, melyek többségén irtózatos súlyok csüngtek. Nő viszont csak egyetlenegy volt odabent, egy karcsú, sőt nádszálkarcsú teremtés, hosszú barna copffal, aki ráadásul anyaszült meztelenül feküdt egy bőrrel bevont, keskeny, de hosszú padon, és egy nagy kétkezes súlyzót emelgetett, fel-le, fel-le…

	Bukumbó zavartan torpant meg.

—Gyere csak közelebb te ördögfajzat! - szólt lihegve a leány. S mert Bukumbó úgy sejtette, hogy ez lesz a királylány, azzal meg jobb nem ellenkezni, közelebb lépett. A szép leány arca vörös volt az erőlködéstől, és teste minden pórusából ömlött a veríték, két melle között egészen tócsába gyűlt. Most leengedte a súlyzót.

—Csakhogy végre ideértél! Már nagyon vártam rád! - azzal kinyomta a súlyzót, és megtartotta. —Ne csodálkozz, megvan az edzéstervem, és eszem ágában sincs eltérni tőle a hozzád hasonló hitványak kedvéért! - és leengedte a súlyzót. —Ruhába sem bújok, mert úgyis csak összeizzadnám! - és megint kinyomta a súlyzót. —Tudod miért teszem? Hogy olyan legyek, ni! - azzal leengedte a súlyzót, baljával elengedte, és Bukumbó háta mögé mutatott. Bukumbó megfordult, és az edzőterem falán egy embernagyságú plakátfélét pillantott meg. Rögtön sejtette hogy csiszí holmi lehet, mert csak a csiszík képesek efféle pompás képek előállítására.

—Akit azon a képen látsz, aminek különben poszter a neve csiszíül, nos, ő egy csiszí nő, élő nő, nem kitalált személy, Girdza a neve, és megfogadtam, hogy olyan leszek mint ő! És semmiféle illem kedvéért nem vagyok hajlandó eltérni a csiszí edzésmódszerektől, sem az időt, sem az öltözködést illetően, márpedig a csiszík azt írták a könyvükben, hogy edzés közben a ruha csak akadályozza a bőr lélegzését! És van is értelme annak amit ők írnak, mert bár csak néhány napja csinálom, de a kardot máris nem érzem olyan nehéznek! És most hogy ennyit beszéltem, hallgasd meg a lényeget! - és megint kinyomta a súlyzót. Bukumbó pedig azt sem tudta, mit csináljon, de már nagyon rémült volt. Ez a királylány egy őrült, nem vitás! Soha egyetlen nő sem akarhat olyan szörnyeteg lenni, mint az a csiszí nő ott a képen! És egyetlen normális nő sem fogadja pucéran a meghallgatásra rendelt személyt, s nem beszélget vele úgy, hogy súlyokat emelget, amikor nem is muszáj neki!

	De hallgatott. Nem tehetett mást. És várta, mikor akarják lefejezni.

—Hé, a pofámra nézz, ne a pinámra, azon csak én csodálkozhatok, mert nekem lett olyan, nem neked! Tehát felelj nekem: akarsz-e gazdag lenni?!

—Gazdag?! Én?!

—Persze hogy te, te hülye, hiszen téged kérdezlek! Van vagy kétszáz pompás eladó lovam! Add el őket, minél előbb, a bevétel tíz százaléka a tied!

	Bukumbó hinni sem akart a fülének. Csak az járt a fejében, míg Toncsi a súlyokat emelgette, hogy ez igazán nem hangzik úgy, mint a halálos ítélet!

—De jó árat akarok értük, jegyezd meg, te fekete ebfajzat! Úgy vigyázz, hogy vizsgázol! Ha nem lesz jó ára a lovaknak, visszazavarlak a kocsmádba, de lehet hogy rád is gyújtom! Úgyis az enyém már az egész falu, mert elkértem felséges apámtól, mondtam neki hogy szerezze meg nekem Storfutól, de amikor Storfu megtudta hogy kell nekem Isztó­csik, egyenesen nekem ajándékozta! Sejtettem is hogy így lesz, efféle hitvány koszfészek miatt senki nem akarhat összeveszni a királylánnyal! - azzal lerakta a súlyzót, felállt, átült egy másik géphez, lábát beleakasztotta egy keresztrúdba, és hol lefeküdt, hol felült. Bukumbó most is döbbenten nézte.

—Ne bámulj te mamlasz, nem ment el az eszem, egyszerűen edzem a derékizmaimat! A könyv napi ötszáz felülést ír elő most, kezdetben! A nyálad meg hiába csorog, mert sosem fekszem le veled! Senkivel sem! Undorítóak a férfiak, kezdem már látni! Na tehát, remélem meg leszek elégedve veled, mert állítólag értesz a pénzhez, úgy hallottam, sőt világlátott ember vagy, mert valami kaulizé nevű országból jöttél, és hidd el, őszinte örömömre szolgálna, ha nem kéne lefejeztetnem téged!

—Én is annak örvendenék! - közölte Bukumbó gyorsan.

—Nagyszerű, akkor egy a célunk! - közölte Toncsi, és megállás nélkül hajlongott tovább. —Ha jó árat kapok a lovakért, akkor rádbízom hogy adj el egy nagy rakás női ruhát, meg ékszereket is, és sok-sok kiló aranyat! Mindenért buznyákot kérek! A lovakért is! Világos?! Semmi más nem kell, csak buznyák! - azzal megnyugodva lefeküdt egy kicsit. —Huh! Száz megvolt! Most szabad két percet pihenni! Hé, nem azért feküdtem le, hogy legeltesd rajtam a szemedet! Takarodj, mindent tudsz már amit egyelőre mondani akartam neked! Keresd meg Ardzin­ga nevű udvarhölgyemet, ő már tud mindent, megmutatja az istállót, lovakat, mindent, kotródj innen, legközelebb akkor gyere, ha nálad a pénz! Mozgás! - és Toncsi újra hajlongani kezdett. Bukumbó pedig teljesen összezavartan kilépett az ajtón.



	Nem telt el négy nap, és Bukumbó ismét felbukkant a palotában, ezúttal nem hívásra, hanem magától jelentkezett. Ezúttal már úgy találkozott Toncsival, hogy fel volt öltözve a királylány, mert épp nem edzett, hanem olvasni tanult Vemtől. De azonnal fogadta Bukumbót.

—Nagyon remélem hogy jó hírt hoztál! - közölte bevezetésképpen, szinte vészterhes hangsúllyal.

	Bukumbó földig hajolt.

—Minden lovadat eladtam, felséges királylány, összesen huszon­kétezer buznyákért!

—Aha, tehát nagyjából száz buznyákot kaptál lovanként! - számolta ki gyorsan, fejben Vem.

	Toncsi úgy gondolta, Bukumbó igazán megelégedésére ténykedett, mert egy jobb ló ára akkoriban hetven buznyák körül mozgott. Persze, biztos segítette Bukumbót az is, hogy a királyi istálló lovait árulhatta, ez minden bizonnyal felnyomta az árukat. És jogosan, mert páratlanul szép lovak voltak.

—Nagyszerű, tehát mától nem kell már annyi lovat etetni! Akkor most mindjárt átvezet téged egyik udvarhölgyem a gardróbba, ott már csak azok a ruhák vannak, amelyek nem kellenek nekem, azokat is mind el kell adnod! Az ott levő ékszereket is! Nem ajánlom hogy csalódjak benned, Bukumbó!

—Nagyon fogok igyekezni, felséges Toncsi, hidd el, nagyon! Ez nekem is érdekem! Hiszen rengeteget kerestem a lovaidon is! Boldog vagyok hogy figyelmedre érdemesítettél, csak azt tudnám, hogy miként szereztél egyáltalán arról tudomást, hogy élek!

—Ez az én titkom, s nem is engedtem meg azt sem, hogy kérdést intézz hozzám! A te dolgod nem a kérdezés, hanem a hallgatás és engedelmesség! Ha jót akarsz magadnak! De ha szemtelenkedel, akkor sem jársz jól ha nem vétetem a fejedet, mert az a legkevesebb, hogy nem teszlek meg intézőmnek!

—Tessék?!

—Ha jó árat szerzel nekem a ruhákért és ékszerekért, akkor kinevezlek intézőmnek! Fizetésed igazán bőséges lesz, mert egyáltalán semmit nem kapsz tőlem! Egy buznyákot sem! Ellenben az lesz a dolgod, hogy felderítsd, milyen lehetőségeim nyílnak bevételeim növelésére és a spórolásra! És minden évben kiszámoljuk, tanácsaid révén mennyivel folyt be több bevétel mint az előző évben, s ennek a többletnek teljes egyötöde a tiéd lehet! Máris gondolkozhatsz ezen! Előbb el kell adnod amit mondtam, aztán majd összedugjuk a fejünket, nem is négyszemközt de Vem herceggel és udvarhölgyeimmel együtt, hogy felvilágosítsunk téged a palotabeli állapotokról, s legkésőbb egy hét múlva elvárom hogy hasznos javaslataid legyenek! A palota azon területén, ahol én lakom, ezentúl szabadon mászkálhatsz, legalábbis nappal! Haza Isz­tó­csik­ba nem mehetsz, mert itt van rád szükségem, tehát bérelj egy házat a városban! De ha meg leszek veled elégedve, lehet hogy beköltözhetsz a palotába! Na és most kotródj innen te ronda fekete ördög, látni sem akarom a képedet amíg nem hozol nekem sok-sok buznyákot a ruhákért és ékszerekért!

	Bukumbó szinte szédült e szavakat hallva. Dehogy bánta a csúnya beszédet! Ő még attól félt hogy fejét veszik, ezzel szemben ami itt megy, amit a királylány mond neki, felér a legnagyobb jutalommal! Álmában sem gondolt efféle lehetőségekre!

	Toncsi csengetett, mire belépett hozzá Ardzinga.

—Mutasd meg ennek a koromképűnek, Ardzinga, a szobát, ahová összegyűjtöttük a nekem nem tetsző tárgyakat, amiket el kell adnia! Má­ris mehettek! - intett Toncsi. És Ardzinga máris elvezette Bukum­bót.

—Korábban Ardzinga kezelte a pénzemet, tőle érdeklődj ha valamire kíváncsi vagy! - kiáltotta még utána távozóban Ton­csi.

	És Bukumbó, aki kezdett nagyon biztos lenni benne hogy szerencse­csillaga felemelkedőben van, megkérdezte bizalmasan Ardzingát, pe­dig korábban dehogyis merészelt volna meg­szólítani egy udvarhölgyet!

—Kegyvesztett lettél az úrnő előtt, tiszteletre méltó kisasszony, hogy megvonta tőled a bizalmát?

	Ardzinga nem is tiltakozott a megszólítás ellen. Nem illett ugyan hogy a jöttment Bukumbó csak úgy megszólítja őt, de maga Ardzinga is úgy sejtette, Bukumbó vagy fejetlen hulla lesz hamarosan, s akkor nem számít hogy elbeszélgetett vele, vagy egyik legmegbecsültebb embere lesz Toncsinak, kicsit tehát az ő parancsolója is, s akkor jó lesz jóban lenni vele. Így válaszolt hát:

—Nem vagyok kegyvesztett, de egy idő óta rá sem lehet ismerni az úrnőre! Mintha nem is önmaga lenne, egészen megváltozott! Nem ismerem ki magamat rajta! Néha nagyon kedves, és olyan szemekkel méreget, hogy szinte pirulok, mintha egy férfi nézne ki a belsejéből, a szemén keresztül… néha meg is simogat, mintha szerelmes lenne belém… Máskor lehord mindenféle ingyenélőnek, és attól félek, engem is elzavar mint a többi udvarhölggyel tette volt… vagy lecsökkenti a béremet… Már nem is keresem tettei okát! És miért is keressem?! Amíg nem bánt és megfizet tisztességgel, addig teszem a dolgomat és kész! De az biztos hogy régebben könnyebb volt az életem itt! Jóindulatúan tanácsolom neked, Bukumbó úr, ne vitatkozz vele soha egy szóval sem, ha sokáig óhajtod szolgálni őt, sőt, élni! Mert biztos te is hallottad, miként fejezte le Csács herceget! Egy igazi hóhérnak is becsületére vált volna az a csapás! Ott voltam és láttam! És hidd el, egyáltalán nem bánom, hogy nem én kezelem a pénzét! A béremet nem csökkentette, ez az csak ami engem érdekel, s így sokkal kevesebb a gondom! Na de már itt is vagyunk a szoba előtt!

	Benyitottak. S kiderült, hogy nem szobáról van szó, hanem óriási teremről, amit néhol mennyezetig tömött a rengeteg különböző berendezési tárgy, mert bizony ott nemcsak ruhák voltak és ékszerek, habár akadt azokból is bőségesen! De voltak ott polcok, ágyak, székek, asztalok, képek, vázák, függönyök, szőnyegek, dísztárgyak, szobrok, és nem­csak aranyból, de rézből is, vagy drága edények porcelánból… Bukum­bó csak ámult.

—Kiürítettétek a palotát?! - kérdezte Ardzingát.

—Majdnem! Számos szoba van, amelyikben egyáltalán semmi nem maradt!

	Bukumbó csak nézte a teméntelen holmit ámultan, de azért nem aggódott túlságosan, hogy ezt mind el ne tudná adni. Naná hogy el tudja, eladja ő az egész palotát ha megkérik rá, sőt, eladja akár az egész országot is!

	De okos ember volt. És úgy vélte, az lehetséges hogy Ton­csi őrült. De csak lehetséges. Ami viszont nemcsak lehetséges de egészen bizonyos, az az, hogy ez a királylány nagyon akar valamit! Mégpedig pénzhez jutni! És ha valaki ennyire komolyan akarja a pénzt, és ilyen sokat, annak nagyon komoly céljai vannak! Márpedig miféle célja lehet egy királylánynak, mit akarhat még elérni egy királylány, amikor már születésétől fogva majdnem mindent elért?!

	Bukumbó úgy vélte, sejti. És úgy vélte, el tudná viselni, ha ő nemcsak Toncsi királylány intézője lenne, de egész Ze­lim­ba kincstárnoka is.

	Ő maga kissé meglepődött, amiért Ardzinga udvarhölgy olyan részletesen és barátságosan beszélt vele az imént. Általában húzódozni szoktak feketeségétől errefelé az emberek. De ha már ilyen barátságos az udvarhölgy, aki ráadásul szép is, tetszik is neki, úgy vélte, nem riasztja el, sőt, inkább még jobban összebarátkozik vele, ami csakis a hasznára válhat! S ezért most a nagy halomból leemelt két pompázatos széket, melyek kárpitja aranyszálakkal volt kihímezve, letette a földre őket, s így szólt az udvarhölgyhöz:

—Ardzinga a neved, ugye? Fogalmam sincs, miféle illemszabályok dívnak itt a palotában, tehát kérlek, ne sértődj meg a viselkedésemen, ha faragatlan volnék! Semmiképp sem óhajtalak megbántani! De szeretném ha leülnél ide, és elbeszélgetnénk! Úgy vélem, nagy-nagy hasznára lehetnénk egymásnak! Te kiokosíthatsz az itteni állapotokról, meg arról, hogy miféle bevételei is vannak úrnőnknek, én pedig ezért cserébe szívesen osztozom veled a tőle kapott javadalmakon! Sőt nem feledkezem el segítségedről akkor sem, ha sokkal nagyobb úr leszek, mert biztos vagyok benne, hogy amint Toncsi királylányból Toncsi királynő lesz, úgy én sem maradok meg annak aki most vagyok, hanem vele emelkedem… De csak akkor, ha sikerül a kedvére tennem, s ebben az elején most sokat segíthetsz, sőt, maga a felséges királylány is azt mondta, hogy tőled érdeklődjem! De én nemcsak azt akarom megtudni, ami szorosan Toncsival függ össze, hanem minden mást is itt a palotában!

	Ardzinga szinte elsápadt e szavak hallatán.

—Soha nem lehet női uralkodója Zelimbának! Hiszen nekünk nőknek nincs is teljesértékű lelkünk, ezt mondják a papok!

—Nem azt mondtam hogy Toncsiból pap lesz, csak azt, hogy királynő! Az meg nagyonis lehetséges, nekem aztán elhiheted, mert Kaulianából jövök, ott nem szokatlan az ilyesmi, sokszor volt már hogy királynő uralkodott Kauliana felett, és számos más országról is tudok, ahol valamikor nő uralkodott, vagy most is javában teszi azt! Sőt, nem is kell messzire menni, gondolj csak Csiszíföldre! Ott soha nem is uralkodott más, csak nő, és milyen hatalmas, gazdag ország! Mindig megérzem a jó üzleteket, meg a változás szelét, és ez a Toncsi királynő akar lenni, ez olyan biztos mint a halál! Ülj hát le kérlek, és beszélgessünk! Sok-sok kérdésem van, szeretném ha válaszolnál rájuk!

	Ardzinga pedig engedelmesen leült. Teljesen össze volt zavarodva. Lehetséges volna, hogy Toncsi valóban királynő akar lenni?! Amikor Vem herceg a trónörökös?! Ő még sosem gondolt erre! Magasságos Szűz Marina! Mire számíthat, ha úrnőjéé lesz a legfőbb hatalom?! És sikerülhet-e?! Lehetséges volna, hogy ez a fekete férfi jól látja a jövőt?! Ravasz fickónak látszik, és az sem lehet véletlen, hogy a királylány idehívta…

	Leült hát, és készségesen válaszolt Bukumbó minden kérdésére.



* * *



	Eltelt egy hét is, és egyszercsak azt jelentették Toncsinak, hogy Bu­kum­bó esedezik a kegyért, hogy fogadja.

—Küldjétek be! - rendelkezett a királylány.

	Bukumbó alázatosan hajlongani kezdett már az ajtóban, de Toncsi leintette.

—Hagyd ezt a nyavalyába, ne tornáztasd a derékizmaidat, az az én dolgom, mert én akarom erősíteni azt! Ülj le ide a szőnyegre, aztán beszélj! Mit intéztél?

—Az eladásra ítélt holmik bő felét már eladtam úrnőm, összesen hétszázezer buznyákért!

—Ó! Ez igazán jól hangzik! És mi a becslésed, mennyi folyik be a maradékból még?

—Mintegy félmillió!

—Nagyszerű! De ugye tudod, hogy ez még nem az a szolgálat, amiről beszéltünk, ennek nem kapod meg az egyötödét?!

—Természetesen úrnőm!

—Akkor amint befejeztük társalgásunkat, rögvest átadod nekem a buznyákokat. Előbb azonban hallani szeretném, mik a további terveid bevételeim növelésére!

	Bukumbó hosszú írást szedett elő a zsebéből.

—Ezek, úrnőm!

—Ne idegesíts, nem tudok még annyira olvasni, hogy ezen eligazodjam! Sorold a lényeget!

—Mindenekelőtt azonnal fel kell bontanod a bérleti szerződést Storfu herceggel, mert nevetséges az összeg, amit fizet a szigetekért meg egyéb területekért! Nyugodtan fizethetné annak tízszeresét is, és még úgy is szép haszna maradna!

—Ah! Ez elgondolkoztató!

—Aztán kitaláltam, hogyan lehetne szó szerint a semmiből pénzt teremteni!

—Aha, legyek varázsló!

—Erre semmi szükség! De ugyebár, a tied Simpidévi tartomány!

—Enyém, de sokra nem megyek vele, mert kevés a bevétele!

—Persze, de a nemesek ott is gazdagok, meg kéne adóztatni őket!

—Ezt én is tudom, ezt már bátyám, Vem herceg is tanácsolta, de nem merem, mert azonnal lázadás törne ki, ráadásul efféléhez nem is biztos hogy volna jogom, ilyet csak atyám, a király rendelhet el! De neki most más a gondja, a közelgő háború, nem veszhet össze, most igazán nem, a saját nemeseivel is!

—Ebben teljesen igazad van, felséges úrnőm, de én nem is efféle durvaságra gondoltam, mint az adózás nyílt bevezetése! Hanem olyan ötletem van, amit ha megfogadsz, több pénzed lesz belőle mint az adózásból, ráadásul a nemesek önként és boldogan fognak érte fizetni neked, még akkor is, ha némelyikük ezért szinte koldussá válik!

—Nocsak! Érdekes dolgokat beszélsz!

—Á, igazából nem teljesen enyém az ötlet, félig-meddig a csiszík találták ki már jó régen! Hallottam egy falvunkba visszatért legénytől, bizonyos Tremtől, hogy Csiszíföldön van olyan cím, hogy akadémikus, amit úgy lehet elérni, hogy ki kell találni hozzá valami trükkös találmányt! És ott már századok óta azért törik magukat a férfiak, hogy akadémikusok legyenek, ezért is van tele Csiszíföld mindenféle technikai leleménnyel! Hasonlót mi is megtehetnénk, csak éppen nem találmánnyal! Errefelé ugyanis biztos nem olyan okosak az emberek mint Csiszí­földön, és nem is a találmányok a lényeg, hanem a bevételeid! Én tehát arra gondoltam, hogy kihirdetnéd a tartományodban, hogy megalapítod a Simpidévi Nagyhercege címet! Aki e címet viseli, azelőtt, ha éppen Simpidévi tartományon belül van, minden más herceg köteles előre tisztelegni, főhajtással! Ez a cím tehát csak a tartományon belül érvényes, de ott biztos elrendelheted, hiszen a tartomány a tied! Kihirdeted, hogy a címre árverést tartasz, aki a legtöbbet adja érte, azé lesz e megtisztelő cím! Az árverést én boldogan lebonyolítom, felséges úrnőm!

—Gondolod hogy lesz olyan hülye, aki hajlandó fizetni efféle eszement ökörségért?! - kételkedett Toncsi.

—De még mennyire! Az emberi hülyeség végtelen! Őszintén csodálkoznék, ha százezer buznyák alatt kelne el e cím! Csak arra kell vigyázni, hogy ne úgy hirdessük ki, mint örökölhető címet, mert így ha nem örökölhető, a viselője halála után újra eladhatod! És a cím semmibe nem kerül neked!

—Hm! Megfontolandó!

—De még más címeket is kitalálhatsz. Például ezt: A Királylány Kegyeltje! E cím viselője például élvezhetné azt a jogot, hogy nem kötelező meghajolnia előtted, elég csak fejet hajtania! Aztán lehet olyan cím, hogy A Büszke Fő Birtokosa! Aki ezt megvásárolta, annak szabad a társaságodban fedett fővel mutatkoznia! És még számtalan effélét ki lehet találni! Ezek olyasmik, amelyek hatalmadat teljesen jelentéktelen mér­ték­ben csorbítják csak, de óriási bevételt hozhatnak, mert minden ember mérhetetlenül hiú! De még más ötletem is van.

—Igen? Mi az?

—Alapíts lovagrendet!

—Ugyan már, amióta van lőpor és ágyúk, azóta a lovagi harcmodor teljesen kiment a divatból, mert nem hatékony!

—Ez igaz. De e lovagrendnek nem is ez volna a célja! Elég a puszta cím! Te lennél természetesen a lovagrend örökös Nagy­mestere, de az összes többi rangot pénzért adnád! E rangokat nem árvereznéd, előre megszabnád, hogy mondjuk egyszerű lovag ötvenezer buznyákért lehet valaki, de például lenne a lovagrendnek Ruhamestere, mely a lovagok öltözetéről gondoskodik, ezért a címért már kétszázezer buznyákot kell fizetni a kezedbe úrnőm, és így tovább! E rend célja, így hirdetnéd meg, az ősi lovagi erények ápolása, s a nemes ősök emlékének való tiszteletadás, ez nagyon fog tetszeni a belépőknek, de a valódi cél természetesen az, hogy megtöltsd a kincstáradat! A tisztek száma korlátozott kell legyen, hogy nagyobb dicsőségnek számítson közéjük tartozni, de közönséges lovag akárhány lehet! Sőt, elrendelheted, hogy a lovag köteles a saját pénzén illő fegyverzetről gondoskodni, de e fegyverzetet csakis tőled veheti meg, meghatározott összegért, s ezen is lehet keresni! Én szívesen megszervezem ezt is!

	De ez még mindig nem minden. Kitaláltam, miként lehet sok-sok pénzünk még a legszegényebbektől is!

—Nem emelek adókat! Nem akarok népszerűtlen lenni!

—Dehogy emelsz, dehogy emelsz! Ó, borzalom ilyesmit hallanom kegyelmes úrnőm, hiszen én kocsmáros vagyok, utálom az adókat! Sőt, te éppenhogy csökkenteni fogod! Mondjuk, harmadával! De később lehet hogy még többel is!

—És honnan lesz akkor nekem pénzem?

—Természetesen ahonnan eddig, a népből, de azok most önként, boldogan fognak fizetni! Kitaláltam ugyanis egy játékot, aminek roppantul fognak örvendeni! Lottó a neve! Az a lényege, hogy te minden héten kitalálsz öt különböző számot, melyek egy és száz közé esnek, ezekre kell fogadni… - és Bukumbó mesélt tovább, elmondva a lottójáték lényegét Toncsinak. Toncsi többször is elmondatta magának.

—Tehát a befizetett pénznek legalább a fele mindig nekem maradna meg?

—Igen, te tehát nem veszíthetsz! Még akkor sem, ha valahogy csalnának a játékban a hivatalnokaid, mert mindig csak a másik felét osztjuk szét a bevételek arányában! De nem lesz csalás, mert én rendesen meg­szervezek mindent! Persze, a játék olyan népszerű lesz, hogy meg kell tiltanod, hogy másutt bárki is csinálja, sőt, ajánlom, hogy mielőtt nekikezdünk, felséges apádtól csikarj ki előzetes rendelkezést, hogy csak neked van jogod e játékot szervezni az egész országban!

—És biztos hogy ez pontosan így van, ahogyan mondtad?!

—Igen! Jól értek a számokhoz, mert nagyon jó iskolába jártam Kaulia­nában, de mielőtt hozzád jöttem volna, még jártam a csiszí követségen is, és leellenőriztettem minden számításomat egy csiszí matematikussal!

—És megtették neked?! - hitetlenkedett Toncsi.

—Meg, mert fizettem érte nem is kevés buznyákot! De biztos vagyok benne, hogy bőségesen megtérül a befektetésem! Ez, felség, olyan üzlet, hogy hamarosan távoli tartományokból is jönnek majd emberek, hogy fogadhassanak a tartományodban, és így még azon tartományok bevételének jelentős része is hozzád vándorol! Hiszen elég csak kihirdetni, hogy itt a nagy lehetőség, ha rákacsint a szerencse, akármelyik parasztnak is lehet akár százezer buznyákja, s dőlni fog hozzád a pénz! Főleg, ha meglesz az első egy-két nyertes, akkor mindenki láthatja, hogy ez nem csalás! Temérdek pénzed lesz!

—Ezt jó hallanom, de nem vagyok felség!

—Még nem, de biztos hogy az leszel!

—Talán. Hm!

—De még ez sem minden! A gazdagabbak fizetnek majd azért is neked, hogy fizethessenek!

—Nem értem!

—Építs valahol egy csarnokot, aminek ez a neve: A Leggazdagabbak Galériája! Hirdesd ki, hogy itt mindig felakasztják azon ember arcképét a falra, aki abban a hónapban Zelimbában a leggazdagabb! Azt meg hogy ki a leggazdagabb, nagyon egyszerűen döntöd el: az a leggazdagabb, aki a legtöbb pénzt adja neked! Mindenki versengeni fog azért, hogy a Galériában az ő arcképe legyen a legutóbbi!

—És ha senki nem fizet?

—Akkor marad a helyén az addigi győztes! Biztos hogy rengeteg úr fog fizetni csak azért, hogy eldicsekedhessen azzal, hogy ő az ország leggazdagabb embere! Bizony! Így pontos bizonyítéka is lesz arra, hogy ő a leggazdagabb, mert maga a királylány ismerte el!

—Na jó. Tudod mit? Add ide a számításokat a lottóról, én is leellenőriztetem a csiszíkkel, úgyis odamegyek a buznyákok­kal amit hoztál nekem, s ha minden úgy van ahogy mondtad, akkor vágjunk bele!

—Csak a lottóba, vagy mindenbe?

—Mindenbe!



	A csiszík azt válaszolták, hogy a számítások matematikailag helyesek, de ez természetesen nem garantálja, hogy lesz elég sok hülye, aki képes pénzt adni, ilyen csekély nyerési esélyért! De Bukumbó csak mosolygott magabiztosan, és azt mondta, ez már az ő dolga, ő biztos az igazában! És így aztán Toncsi úgy döntött, hogy belevág, hagyja hogy Bukumbó megszervezzen mindent, bár ő maga is kíváncsi volt, eléggé hülye-e a népe ahhoz, hogy pénzt költsön erre! Mondta is Bukumbó­nak:

—Aki lottózni kezd, hülye, aki címeket vesz, az is hülye! És mert lottózni nyilván a szegényebbek fognak, tehát a szegények hülyék ha megteszik! Címeket venni nyilván a gazdagok fognak, tehát a gazdagok is hülyék! Tehát ha a terved sikert arat, az azt jelenti, hogy egész Zelimba hülyékből áll, hülye a szegény is, a gazdag is! Sőt, hülye vagyok még én is, hogy nem jöttem rá eddig, hogy hülyék között élek!

	Mire Bukumbó páratlan pimaszsággal ezt válaszolta:

—Kínos helyzetbe hoztál úrnőm, mert ellenkeznem veled nem ajánlatos, de most egyetérteni is sértés volna! De ugye tudod, hogy nekem erről mi a véleményem…

—Tudom! Az, hogy hülye vagyok! De nem bánom, kívánom hogy neked legyen igazad, mert az nekem tengersok pénzt jelent! Különben sem az a feladatom mint királylánynak, de még uralkodóként se lenne az a dolgom, hogy én legyek az ország legokosabb embere. Nem nekem kell mindenhez a legjobban értenem!

—Hát akkor?! - kérdezte álmélkodva Bukumbó.

—Nekem csak egyetlen dologhoz kell értenem, de ahhoz nagyon: hogy felismerjem a megfelelő embereket, akiknek tehetségük van valamihez! Megfelelő embereket a megfelelő helyre, ez az én jelszavam, amit különben egy csiszí könyvben olvastam, történelemkönyvben, és ismerős kéne hogy legyen neked Bukumbó komám, mert te kaul vagy, márpedig ezt elsőként egy kaul királynő, bizonyos Sába mondta… Na, eredj már és bizonyítsd be, hogy mindenki hülye ebben az országban…



	És Bukumbó bebizonyította! Két hónap sem telt el, és máris ömleni kezdett a pénz Toncsi kezébe, amit ő természetesen mind egy szálig a csiszí bankba helyezett el. Méghozzá olyan jelszóval, amit biztos volt hogy csak ő ismer, a jelszó ugyanis ez volt: „Tokotri”.

	És Bukumbó biztos volt benne, hogy lesz ez a pénz még több is, mert hétről-hétre több pénz folyt be a lottójátékból. Mindenki lottózott, nemcsak a szegények, még a gazdagok is, és máris megszülettek az első győztesek, akik között volt olyan parasztember is, aki egyetlen szelvényen fogadott csak, s mégis hétszázötvenezer buznyákot nyert!

	Rögvest vett magának egy kisebb birtokot, de pénzének majdnem felét mégis arra költötte, hogy bár nemesember sem volt, de megvásárolja a „Kitátott Száj Ura” címet Toncsitól, ami azt jelentette, hogy amíg csak él, bármikor nyugodtan ásíthat úgy a királylány társaságában, hogy nem rakja a szája elé a kezét!

—Ez még nagyobb hülye mint a többi nemes, hiszen még csak reménye sincs rá, hogy valaha is a társaságomban lesz, és élvezheti a kiváltságát! - ámult Toncsi.

—Én megmondtam úrnőm, hogy az emberi hülyeség végtelen! - vonogatta a vállát Bukumbó, de szeme csak úgy csillogott a büszkeségtől.

	De a legtöbb címet persze nem holmi parasztok, hanem nemes, gőgös urak vásárolták. Az árveréseken, amit Toncsi is és a csiszík is csak úgy neveztek, hogy a „hiúság vására”, a legcsekélyebb cím is jóval százezer buznyák fölött kelt el, de akadt olyan cím is, amiért nem kevesebb mint ötmillió buz­nyákot adott az egyik uraság! Igaz hogy ezért birtokainak a felét el kellett zálogosítsa, a maradéknak a felét pedig örökre el is adta, és ahogy büszkén mondogatta mindenkinek, „nem maradt egy buznyákja sem”, de úgy vélte, megéri a nagy költekezés, mert ezért cserébe megkapta a „Nyugalom Hercege” címet, ami azt jelentette, hogy a királylány jelenlétében is bármikor leülhet, s ha éppen ül és a királylány érkezik hozzá, akkor sem kell felállnia!

	Ez a főúr ráadásul gyakran fordult meg a palotában, mert ő volt a felelős a sókereskedelemért, Zelimba bevételeinek ugya­nis jelentős hányada származott sólepárlásból, mert számos ország, melynek nem volt tengerpartja, tőle vásárolta a sót Labrámiában. Ez a főúr pedig, név szerint Hemínó, ezután sosem mulasztotta el, hogy ha a palotába jött, állandóan egy szolga kísérje, aki örökké egy nagy, díszes széket cipelt utána, és mindig amikor meglátta Toncsit, lerakatta a széket a szolgával, akár ha a folyosó közepén járt épp akkor is, és beleült, s úgy üdvözölte a királylányt. És a főúr érdekes módon mostanában mintha sokkal többször lett volna a palotában megtalálható, mint régebben…

	De Toncsi csak mosolygott, ő is barátságos volt a főúrral, és arra gondolt, nem bánja hogy az ott ücsörög előtte, mert az ötmillió buz­nyákja is szép nyugodtan ücsörög a csiszí bankban…

	De más címek is elkeltek, őrült összegekért. Az urakat legalább annyira elkapta a címtobzódás járványa, mint a lottóőrület. Volt aki azt a jogot szerezte meg, hogy böffentsen a királylány előtt, volt ame­lyiknek ezentúl szabad volt a lába közét megvakarni, ez ugyanis eddig tilos volt. Ez aztán nem is csinált mást azontúl, ha Toncsi is jelen volt, a kezét állandóan a gatyájában tartotta, és vakaródzott megállás nélkül, s a többiek ahelyett hogy kinevették volna, vagy megkérdezték volna, nem tetves-e véletlenül, ehelyett irigykedve nézték, és sajnálták hogy nem ők szerezték meg e csodálatos jogot, de sajnos nem volt erre nekik is egymillió-kétszázezer buz­nyák­juk, mint ennek az úrnak…

	És ahogy kiderült, hogy Toncsi szinte nem is tud kitalálni annyira ostoba jogot és címet, ami pillanatok alatt el ne kelne óriási összegekért, kénytelen volt arra gondolni, hogy min­de­z­i­deig úgy látszik a királyi család volt itt a legszegényebb. Elvégre apja őt mindössze rongyos kétmillióért akarta elkótyavetyélni, ami e címtobzódásban egyáltalán nem számított ritkán kifizetett összegnek!

	Toncsi újra meg újra elképedt, amikor számbavette roppant vagyonát. Eddigre megtanult már viszonylag tűrhetően olvas­ni, s ha ennél bizonytalanabbul is, de valamennyire írni is tudott, s a számokat is megismerte, főleg az összeadást és a kivonást, ezek gond nélkül mentek neki, a szorzással sem volt sok gondja, de az osztással csak akkor nem gyűlt meg a baja, ha egyjegyű számmal kellett osztania. Hanem vagyona nagyságához nem is kellett e tudomány, bármikor amikor felkereste a csiszí követséget, udvariasan felvilágosították róla, hogy mek­kora is az. Persze, többnyire tudta ezt magától is.

	Annyi pénze volt, hogy egyszer úgy döntött, mégiscsak megveszi azt a régebben visszamondott alumínium­nyak­lán­cot, no nem saját magának, hanem elküldi Cilusicskának!

	Ugyanis Tokotri kezdte szégyellni magát korábbi viselkedése miatt. Ő maga is tudta, hogy megváltozott a gondolkodásmódja, s hozzá eléggé hamar, de amikor erről elbeszélgetett Dordimídiával, az csak ezt mondta erre:

—Ezen nem csodálkozhatsz! Ha valóban nő lettél valami csoda folytán, akkor ez épp olyan, mint amikor egy kegyetlen rabszolgatartóból váratlanul rabszolga lesz! Egy darabig persze azt mondja, hogy nagy igazságtalanság történt vele, de azután nem az lesz a véleménye, hogy a rabszolgaság remek dolog, csak neki nem kéne rabszolgának lennie, hanem az lesz a nézete, hogy a rabszolgaság nagy disznóság, és az urak kegyetlenek! Én tehát azt mondom, ha valóban férfiból lettél nővé, egészen természetes hogy kezded úgy gondolni, hogy a férfiak kiváltképpen undokok és zsarnokok a nőkkel szemben! Pedig neked, Toncsi, még szerencséd is van, mert királylányként sok a pénzed, s ezért meg a címedért nem mernek veled úgy viselkedni, ahogy a közönséges nőkkel bánnának!

—De te nem hiszed hogy valaha férfi voltam!

—Persze hogy nem, de attól amit mondtam, még igaz!

	Toncsi pedig elsősorban két ok miatt érezte megalázottnak magát női mivoltában. Az egyik az volt, hogy nemigen látott törvényes lehetőséget arra, hogy megszerezze a legfőbb hatalmat. A törvény ugyanis úgy szólt, hogy a király legidősebb fiúgyermeke mindig a trónörökös!

	Ő pedig nem volt a legidősebb gyermek, sőt, még csak fiú sem!

A másik ok az volt, hogy nem sokkal az új testbe költözés utáni harmadik hónap letelte után maga elé hívatta őt édesapja. Anyja, Sosz­ten­ga királyné is ott volt e jeles alkalommal. És Jojríd király ezt mondta neki:

—Leányom, én eddig nem sok szemrehányást tettem neked, amiért lefejezted Csács herceget! De tény ami tény, súlyos helyzetbe került az országunk a te meggondolatlan cselekedeted miatt. Kémeim jelentették, hogy a raratonok óriási hadsereget állítanak fel, és legkésőbb négy hónapon belül okvetlenül várható a támadásuk! És nekem nincs pénzem ahhoz, hogy akárcsak feleannyi katonát is kiállítsak, amennyivel ők támadnak! Dzsikóciából nem várhatok pénzt, mert a dzsikóc király azt üzente, örüljek hogy nem támad rám, ezt is csak azért nem teszi, mert akkor ő veszne össze a raratonokkal, akiknek kell az országom! Pénzt természetesen nem küldött a fia halála után, sőt, megszüntette a só és a szárított hal vásárlását is tőlünk, amelyből pedig Zelimba eddigi jövedelmének jó fele származott! Gondjainkon nagyban enyhítene viszont, ha hozzámennél a dermiton király fiához, az érdemes Pemtor herceghez! Dermitónia szép ország, szintén tengerparti, mint biztos te is tudod, és…

—És mennyit fizetne értem a herceg? - vágott közbe Toncsi a tárgyra térve.

—Még többet mint amennyit Dzsikócia adott volna, két és fél milliót!

—Őszintén csodálom, hogy van kedve megkísértenie a sorsot, azután hogy hallott Csács sorsáról… Márpedig bizonyára hallott!

—Persze hogy hallott, de úgy véli nem fenyegeti ez a veszély, elvégre teljesen valószínűtlen, hogy most is megrúgjon a ló, kedves leányom! És megüzentük neki, hogy már meggyógyultál! Természetesen meg kell ígérned, hogy szépen viselkedel, nem rosszalkodol, és nem nyakazod le a jó Pemtor herceget! A herceg a maga részéről azt már meg is ígérte, hogy nagyon udvarias lesz veled, nem fog gőgösködni, nem aláz meg téged!

—Csakhogy én nem kívánok férjhez menni!

—De szeretett gyermekem, nem maradhatsz örökké leányságban! - győzködte őt édesanyja is.

—Miért nem?

—Mert az, hogy is mondjam… nem illik…

—Én is szeretnék unokákat! - mondta a király.

—Majd csinál neked unokákat a bátyám!

—Jó, akkor értsd meg: kell a pénz! Neked sem lesz egy fikarcnyival sem jobb, ha a raratonok elfoglalják az országot!

—Ez igaz! De én tudok jobb megoldást!

—Mit?

—Adjatok el Pemtor helyett annak, aki még többet fizet értem!

—Ki fizetne ennél is többet?! És mennyit?!

—Dermitónia adna két és fél milliót, azt mondod?

—Igen!

—Na hát, mit szólnál hárommillióhoz? Ugye nem akarod azt mondani atyám, hogy nem lenne jobb a három, mint a két és fél?

—Dehogy mondom, persze hogy jobb lenne! De ki adna ennél több mátkapénzt?!

—Azt nem mondtam, hogy mátkapénzt! Csak azt, hogy pénzt! S ha érdekel hogy ki, hát itt láthatod magad előtt! Ez a valaki ugyanis én magam vagyok!

	Döbbenten bámultak rá, majd Sosztenga megrázta a fejét.

—Nem értem!

—Egyszerű pedig! El akartok adni. Jó. Én megveszem magamat! Megvásárolom a szabadságomat, és erősen kétlem, hogy lenne bárki is aki többet ígérne értem mint én magam! Adok neked atyám hárommillió buznyákot. De te ünnepélyesen ki­hír­deted ezért cserébe, sőt még írást is adsz róla, hogy szabad nő vagyok, aki senkinek sem tulajdona! Még neked sem! Tehát többé nem adhatsz el, kísérletet sem teszel rá, érted?!

—Honnan van ennyi pénzed?!

—Ejnye! Úgy látszik nem számoltak be neked embereid arról, ami már hónapok óta folyik országodban?! Elárvereztem néhány jelentéktelen kiváltságot! Meg rendet teremtettem udvar­tartásomban, megszüntettem a pocséklást! És emlékezz csak vissza, megszerveztem a lottójátékot is! Temérdek pénzem van!

—Akkor az az én pénzem is, hiszen a lányom vagy!

—Kötve hiszem hogy a te pénzed lenne! Mind jó helyen van, a csiszí bankban! És a csiszík csak nekem adják ki! Ha pénzhez akarsz jutni, apám, meg kell egyezned velem! Ha kihírdeted ország-világ előtt, hogy független, önálló, szabad nő vagyok, akinek senki nem parancsol, akkor megkapod a hárommilliót!

—Hallatlan! Mindenki tudja, hogy egy nő sosem lehet szabad! Amíg férjhez nem megy, addig az apja parancsol neki, utána a férje, akit nem is véletlenül hívnak úgy, hogy az asszony ura!

—Igen, és kezdem látni már, hogy ez mennyire igazságtalan! Különben pedig nincs is igazad, az apácák is függetlenek!

—Tévedsz! Azoknak az apátnő parancsol, de még az apátnőnek is van ura: a püspök!

—Mindegy, így akarom, és így is lesz, mert mit sem tehetsz, apám!

—Téged teljesen elrontottak a csiszík! Megtiltom hogy velük barátkozz, hogy hozzájuk menj!

—Kíváncsi vagyok, mit szól majd ehhez Dordimídia! S emlékezz csak, te vittél legelőször hozzájuk! Na, kell a hárommillió vagy nem?!

—Azt biztosan tudom, hogy mától többé nem jár neked az ötvenezer! Egy buznyákot sem kapsz!

	Toncsi vállat vont.

—Ha nem, hát nem! Efféle aprópénz úgysem sokat számít már nekem!

—Ez nem aprópénz!

—Nekem az.

—Egyszerűen nem hiszem el, hogy ilyen jól fizet az a játék!

—Isteni szerencse, hogy a lottójátékból származó jövedelmem nagysága nem függ a te hitedtől, apám! Mindenesetre örömmel közölhetem, hogy nagyon népszerű lett a játékom! Annyira, hogy már viccet is gyártottak róla! Ez pedig a népszerűség biztos jele! Kíváncsi vagy rá?

—A viccre?

—Igen.

—Nem.

—Nem baj, akkor is elmondom. - válaszolta Toncsi bámulatos szemtelenséggel, majd belekezdett:



—Volt egyszer egy szegény, de istenfélő ember. Soha reményét sem látta annak, hogy meggazdagodhat, de egyszer hallott a lottóról. Ettől kezdve éveken át szorgalmasan imádkozott, minden reggel és este, kérve az Urat, hogy ugyan legyen már olyan kegyes a Mennybéli Atya, és intézze el, hogy nyerjen a lottón! Végre aztán megtörtént a nagy csoda! Bár nem egészen az, amire emberünk várt. Hanem történt, hogy meghallotta az égi hangot egyik imája alatt! Így szólt hozzá az Úr:

—Szeretett gyermekem! Miért vársz mindent tőlem?! Hát legalább annyit tégy már a saját boldogulásod érdekében, hogy elmész és veszel egy nyamvadt lottószelvényt!



Toncsi anyja nagyot nevetett a vicc hallatán, de apja komor vonásai nem enyhültek meg.

—Vegyétek figyelembe - emelte fel Toncsi a mutatóujját fontoskodó, tanáros mozdulattal - hogy bár csak kis ideje folyik országszerte a lottózás, de a viccben már úgy emlegetik e játékot, mint amit éveken át űznek az emberek! Tehát az emberek hisznek és bíznak benne – no és bennem! Ezért van sok pénzem!

—Jó, jó, ezt már hallottam, de mennyi is ez a te sok pénzed? - kérdezte a király.

—Nem mondom meg, hogy mennyi pénzem van, de légy egészen nyugodt, hogy a hárommillió amit adok, még igazán nem tesz tönkre!

—De hát miként tettél szert ekkora vagyonra, kislányom?! - kérdezte Sosztenga. —Mert ha a lottójáték ilyen jól jövedelmez, nekünk is be kéne vezetni!

—Nem lehet! Felséges apám megesküdött rá, hogy az egész országban csak nekem van jogom e játék megrendezéséhez!

—Ezt a törvényemet azonnal visszavonhatom! - közölte Joj­ríd király.

—Igen, de néhány apróságról ne feledkezz meg apám! Először is, én már régebbóta csinálom, bennem megbíznak az emberek! Másodszor, hadd kérdezzem meg, miként oldod meg, hogy ne lehessen hamisítani a fogadószelvényeket?

—Miért kéne itt bármit is megoldani?!

—Mert nálunk ez úgy megy, hogy az illető ha elmegy a fogadóirodába, és befizeti a pénzt, akkor kap egy szelvényt, amit ott a hivatalnokom előtt ki kell lyukasztania a megfelelő számozott pontokon, azokon a pontokon, ahol az általa megfogadott számok vannak! Ezt aztán elviszi. Tehát senkinek a kezébe nem kerülhet üres, lyuggatatlan szelvény!

—Nagyon jó, akkor én is így fogom csinálni!

—Igenám, de bárki nyomtathat magának titokban üres szelvényeket!

—Jó, jó, unom már a hosszas magyarázkodást! Te miként csináltad?!

—Most titkolódzhatnék, de nem teszem, mert úgyis kiderülne, amint méltóztatnál magad is fogadni egyszer! Ugyanis az én szelvényeim nem papírból vannak, hanem rendeltem a csi­szíktől nagyon vékony mű­anyagfóliát, amire ők, a csiszík már fel is nyomtatták az összes számot! Ezt pedig a csiszíken kívül senki más nem utánozhatja! Ez természetesen nekem is pénzbe kerül, de nyereségemnek csupán elenyésző töredékébe! És kétlem hogy a csiszík neked is nyomtatnának ilyet, ha megtudják, hogy engem akarsz kitúrni az üzletből! S most gondolj bele: bíznának-e úgy az emberek a te papírfecni­jeid­ben, mint a hamisíthatatlan csiszí fóliában?! Mert én erősen kétlem ezt is! Jobb ha bele se vágsz! Ez az én üzletem, és kész! S azt sem értem, miért akarsz velem összeveszni! Nem mindegy neked hogy szabad nő vagyok, vagy holmi Pemtor vagy ki felesége?! Így legalább naponta láthatsz! Miért nem akarsz inkább jóban lenni velem?!

—Talán jó volna kikérni a lányunk tanácsát, hogyan juthatunk sok pénz­hez, mert úgy tűnik van érzéke az ilyesmihez! - jegyezte meg csendesen Sosztenga.

—Máris adhatok neked egy tanácsot, apám! Bízd rám a palota kitakarítását!

—Micsoda?! Királylány létedre holmi koszos…

—Csitt! Ne is folytasd apám! Nem seprűvel gondoltam! Hanem megszüntethetnék rengeteg pocséklást!

—Képzelem! Jó lovaimat mind eladnád mint a tieidet…

—Na de megbocsáss, a te felséges feneked is ugyanolyan mint a legközönségesebb paraszté vagy hóhéré, vele tehát te is csak egy lovon ülhetsz egyszerre!

—Most már elég a szemtelenségből! - vált vérvörösre a király arca. —Hogy beszélsz te velem?! - és már lendült is a tenyere, hogy arculcsapja Toncsit.

	Csakhogy Toncsi harcos volt valaha, jó reflexekkel, s időben elkapta a király kezét a csuklójánál fogva, mielőtt az még csattanhatott volna az arcán. Ezután pedig megszorította azt.

	Na már most, Toncsi szorgalmasan edzett az elmúlt negyed évben, a csiszík módszerei szerint. Nagyon távol volt ugyan még példaképétől, Girdzától, akinek életnagyságú színes képét, Dordimídia ajándékát kiakasztotta az edzőterem falára, de már mindössze e három hónap alatt elérte, hogy újra majdnem olyan erős lett mint Tokotri korában volt, kivéve a combjait. A combja, meg még a nyaka is, ezek egyelőre nem vastagodtak meg. De karja már határozottan izmosodott, csuklója is, bár nem lett olyan vastag egyik sem mint Tokotri karja vagy csuklója. De ez nem zavarta Toncsit, az erő a lényeg, az erő már megvolt, a vastagságról meg tudta, hogy Tokotriként azért voltak vastagabbak a végtagjai, mert nem is jelentéktelen zsírréteg borította azokat. Zsír viszont most szinte semmi nem volt rajta.

	Megszorította hát felséges apja csuklóját, méghozzá úgy, ahogy csak bírta. Meg is lett az eredménye: apja fájdalmasan felkiáltott, s még a könny is elfutotta a szemét. Toncsi erre elengedte a felséges csuklót, amit apja sziszegve kezdett el dörzsölgetni.

—Te bolond, te állat, mit ettél hogy ilyen erős vagy?!

—Csak edzek szorgalmasan! Ne is haragudj, de senkinek nem tűröm el hogy megüssön, még neked sem!

—Nem is kell itt verekedni, fogjunk inkább össze, elvégre egy a célunk, a raratonok mindőnket egyaránt fenyegetnek! - békítette őket Sosz­tenga. —És talán valóban jó lenne a lovak egy részét eladni!

—Én magamnak hét lovat tartottam meg, - szólt Toncsi - és belátom hogy a király többet érdemel a méltósága érdekében, de húsz szerintem úntig elég még neki is! De mondok mást is! Jó lesz eladni minden aranytárgyat, amíg még lehet!

—Úgy tudom a csiszíknek csak ezüst kell! - morogta a király, s még mindig a csuklóját dörzsölte. Nagyon gyengének érezte, biztos volt benne, hogy egyelőre még egy kanalat sem tudna úgy kézbefogni, hogy ne remegjen benne. Egyszerűen kiment minden erő a kezéből leánya szorítása folytán. Pedig ő sem volt éppenséggel gyenge férfi, de Toncsi valami olyan iszonyatos erővel ragadta meg a csuklóját…

—A csiszík valóban csak az ezüstöt veszik meg tőlünk, s ezért azt nekik is kell eladnunk! De az aranyat is el kell adnunk, mert nemsokára annyit sem ér majd, mint az ezüst!

—Hogyhogy?!

—Úgy, hogy most már mindenki buznyákban számol egy ideje! És most, mert lottózni is csak buznyákért lehet, még inkább így lesz, egyre inkább! Már most sem sok embernek kell az arany! A csiszíktől min­denki csak buznyákért vásárolhat, ezért a mi országunk kereskedői is ha tehetik, buznyákért árulnak, sőt így van ez már a szomszédos országokban is! Te sem aranyért, hanem buznyákért akartál engem eladni! Aranyért nem kapnak buznyákot a csiszíktől, csak ezüstért. Könnyen lehet, hogy az ezüst hamarosan többet ér majd mint az arany! Túl kell adni az aranykészleten amíg még lehet egyáltalán! Ezt biztosra veheted apám, mert ugyan nekem jutott az eszembe, de megbeszéltem Dordimídiával is, és ő azt mondta, nagyon okos vagyok, jól látom a helyzetet, ez pont így van, és nem is egy külföldi ország pénzrendszere teljesen összeomlott már a buznyák bevezetése óta! Laenorban meg is akarták tiltani egy időben hogy bárki bármiért buznyákot kér­jen, és hogy magánszemélynek buznyák legyen a birtokában, de végül nem szavazták meg a törvényt a parlamentben, mert ellenkezett volna a gazdag kereskedők érdekével! Ha rám bízod, én ellenszolgáltatás nélkül vállalom, hogy megsza­badítalak a sok tonna aranyszeméttől, átváltom neked mind buznyákra!

—Igaza van! Hallgass a lányodra drágám! - ragadta meg Jojríd király karját Sosztenga.

—Különben is, ha nem csinálsz rendet a palota kiadásai között, a szemedet is kilopják! - folytatta Toncsi. —Lopás ugyan lesz mindig, de minél több a szolgád, annál több az alkalom a lopásra is!

—De ha nem lesz sok szolgám, oda a méltóságom külföld előtt!

—A méltóságodnak nem akkor lesz vége ha udvartartásodat ésszerű szintre csökkented, hanem így van vége a méltóságod­nak, hogy szar kétmillióért árulgatod a tulajdon lányodat, mert még tisztességes hadseregre sem telik a pénzedből!

—Ne beszélj így!

—Úgy beszélek ahogy akarok, szabad nő vagyok! Vedd már észre, hogy most nem becsülnek a külföldi uralkodók! De ha lesz pénzed, fognak becsülni! Emlékezz csak vissza, hogyan beszélt veled Csács! És te ahelyett hogy jól felképelted volna, ezt eltűrted tőle, s odalöktél volna a karjába, a farka elé, csak hogy adjon egy kis alamizsnát a kincstáradnak! Így egy strici viselkedik, nem egy király! Jöjjön már meg az eszed, apám! Neked halvány fogalmad sincs róla, mekkora tolvajlások mennek nap mint nap a palotában! És te nem szólsz sem­mit, csak ülsz a trónon és gurgyán böszmélsz, s élvezkedel hogy „jaj de jó, én király vagyok”! Ez így nem mehet tovább!

—Elég! Az nem mehet tovább, ahogy te beszélsz apáddal!

—Jó! Mondok egy példát! Bebizonyítom amit mondtam! Neked ugye van egy kedvenc papagájod, amelyet naponta egyszer csemegeként borba áztatott kenyérrel táplálnak?

—Na és?! Nehogy még a papagájomtól is meg akarj fosztani! Abból úgysem származna sok bevételünk! Látod, ezért nem bízom rád a palota úgymond „kitakarítását”!

—Hallgass már végig! Bánom is én a papagájodat! Hanem, bátorkodtam megszerezni a palota éves kiadásainak számláit, jegyzékét, s átnézettem azt a szakértőimmel! Elképesztő visszásságokra derült fény! Tudod, mennyi bort fogyaszt a papagájod egy év alatt?!

—Na mennyit?!

—Évente huszonnégy hordóval!

—Ne beszélj már hülyeséget, az lehetetlen! Elment az eszed!

—Nekem ugyan nem! Havonta teljes két hordó bort iszik meg az a szerencsétlen papagáj! Gondolom, állandóan részeg lehet, bár még így is csodálom, miként nem hal meg, hiszen ennyi bortól talán még egy jól megtermett férfi is feldobná a talpát! De folytatom! Te ugye megköveteled, hogy naponta megfésüljék lovaid farkát. Nem tudom hogy miért, de mindegy. Elrendelted hogy ezt aranyfésűvel végezzék, ez is teljesen felesleges, de még ez is hagyján. Tiszta szerencse, hogy nem rendeltél minden lovadhoz külön aranyfésűt!

—Az az egy aranyfésű igazán nem nagy összeg!

—Ahogy vesszük! Tudod apám, ezek az aranyfésűk nem olyan erősek, mint a vasfésű! Úgy látszik nagyon hamar törnek! Érdekes módon a kiadások jegyzékében azt találtam, hogy lovaid aranyfésűjét nyolcszor kellett cserélni egyetlen év alatt! De, gondolom, azért a lovászaid mégsem pocsékolnak. Bizonyára megőrizték a korábbi, törött fésűt maguknak afféle kedves emlékként…

—Elképesztő! El sem akarom hinni! - ámult a király. —Na de ne hidd ám hogy ehhez te kellesz, Toncsi! Én magam is képes vagyok rendet teremteni a tulajdon palotámban! Azonnal ellenőrzöm, mi az igaz e képtelen hírekből, és jaj annak akiről kiderítem hogy meglopott! - azzal megfordult, és elviharzott valamerre. Tarkója egészen lila volt a dühtől. És Toncsi meg Sosztenga hallották, hogy már a folyosón járva, a trónterembe be sem érve üvöltözik:

—Azonnal elém a kincstárnokot, a madáretetőt és a főlovászmestert!

—Azt hiszem egyelőre nincs itt rám szükség! - szólt Toncsi, és távozott.



	Még aznap megvitte neki a hírt Bukumbó, hogy a főlovászmestert karóba húzatta a király, a madáretetőt pedig lefejeztette, maga pedig bekérette a költségjegyzéket az asztalára, és elkezdte átnézni.

—Kíváncsi leszek az eredményre! - kuncogott Toncsi.

—Lenne egy kérésem, felséges úrnőm! - hajolt meg alázatosan Bukum­bó.

—S mi lenne az? - kérdezte a királylány.

—Esedezem, add jóváhagyásodat ahhoz, hogy megnősüljek!

—Nocsak! És ki lenne az a jobb sorsra érdemes, szánnivaló, szerencsétlen teremtés, aki egy hozzád hasonló koromképű­höz köti a sorsát?!

—Udvarhölgyed az, úrnőm, Ardzinga!

—Nocsak! Képes lenne hozzád menni?

—Miért ne? Hiszen most már én is roppantul gazdag vagyok, nem is va­gyok öreg sem, erős is vagyok, melletted biztos a felemelkedésem is…

—Elég, elég, ne dicsérd magadat! Úgysem megyek hozzád, bármennyire sorolod is jótulajdonságaidat! Na hát, Ardzinga természetesen szabad nő, hozzád mehet ha akar, de továbbra is igényt tartok a szolgálataira! Legalábbis egy darabig. Aztán majd meglátjuk… Elmehetsz!

	És Bukumbó távozott.



	Nem szállt le azonban még az este, amikor Sosztenga kereste fel Toncsit.

—Hát te, anyám? - kérdezte meglepődve Toncsi.

—Fontos hír hozója vagyok! - szólt édesanyja. —Egy órával ezelőtt közölte velem édesapád, hogy elutazik!

—Hová?!

—Ó, nem messzire, a hegyekben van egy vadasparkja, azt mondta, odamegy egy hónapra! Pihenni!

—A király oda megy, ahová óhajt! - vonogatta a vállát Ton­csi. —Miért érdekes ez?

—Azért, mert a távollétében rám bízta a palota gondjait! És megparancsolta, hogy minden legyen rendben, mire visszatér! Tudod, nagyon unalmasnak tartotta a számadások ellenőrizgetését, azt hiszem, ugyan­akkor belátta hogy neked van igazad! De ezt nem ismerheti el nyíltan, mert akkor oda lenne a férfibüszkesége, így most mindent rám bízott! A nagypolitikát ugyan nem, de a követeket a vadasparkban is fogadhatja. Azt mondta, a születésnapodra tér csak haza, addigra azt akarja hogy a palotában megszűnjenek a lopások, visszaélések. És azt is mondta, hogy elkezdi szervezni a hadsereget a rara­tonok ellen, s mert ehhez máshonnan nem teremthet elő pénzt, ezért biztos hogy a születésnapodon bejelenti amit akartál, akkor számít a pénzre is!

—Meg is kapja! De te anyám, te miért jöttél?

—Mert én nem értek ezekhez a dolgokhoz! Apád rám bízta a palotát, de én továbbadom a megbízást neked!

—Aha! Nos, jó! Halljuk, hány szeretője van apámnak jelenleg?

—De leányom…! - sápadt el Sosztenga.

—Ne sápítozz anyám, hanem mondd meg, mert nem tudom! Azt hogy vannak szeretői, úgyis mindenki tudja!

—Végülis minden király szokott tartani ágya­so­kat… - mentegette még maga Sosztenga a férjét.

—Tudom, tudom, nem is vagyok erénycsősz! Tehát hányan vannak?

—A pontos számot magam sem ismerem, de nem is érdekes, mert szinte mindegyik udvarhölgy a szeretője lehet néhány alkalomra!

—Helyes! Akkor küldd be hozzám az írnokot! Azonnal csinálok írást arról, hogy mind ki vannak rúgva!

—Minden udvarhölgy?!

—Úgy ám! Ők még feleslegesebbek mint a lovak. A lovak hátán ülni lehet, az udvarhölgyek erre sem alkalmasak! Márpedig a lovakból is csak húszat tartok meg, amint azt mondtam is, a többit eladatom. Az aranyfésűt is, jó nekik a bronzfésű is! És kérlek szedess össze minden aranytárgyat egy kupacba, mert a korona kivételével mindet eladatom! Egy másik kupacba az ezüstöt, az megy a csiszíkhez buznyákért cserébe! A király lustáját és az udvari bolondot máris elzavarhatod. A húsz ló mellé elég egyetlen lovászmester és három segéd, még ez is sok, a többit elküldöm. A főlovászmesteri poszt sem kell, úgyis meghalt a viselője. Úgy hallottam, van hetvennégy szakács, szerintem elég lesz ide öt is, úgy lecsökkentem a létszámot, hogy úgysem kell majd sokat főzni…

	Sosztenga egészen megriadt.

—De leányom, nem zavarhatsz el mindenkit!

—Pedig alig marad majd ember a régiek közül! Sokkal kevesebb ember kell ide, akik viszont dolgoznak is! A régiek egy része fölösleges, más része kéne ugyan, de nem ért a szakmájához! De helyettük majd találok rendes, tisztességes embereket, akik ráadásul hűségesek lesznek hozzám! Ezeket ugyanis én fogom fizetni, tehát tőlem függenek majd!

—Te?!

—Hidd el, van rá pénzem! Na, eredj már anyám és küldd az írnokot! Szeretnék minél előbb nekikezdeni a munkának!



* * *



	Két hét sem telt el, és a hatalmas királyi palota szinte kongott az ürességtől. Toncsi borzalmas tisztogatást rendezett a palotában. Számtalan udvarhölgy és magas rangú tisztviselő tiltakozott, de mit sem tehetett, mert Jojríd király elutazása előtt írást adott a feleségének arról, hogy a személyzetet illetően teljhatalommal rendelkezik! Igaz, a rendelkezéseket nem a királyné hozta hanem leánya, Toncsi, de Sosztenga mindent szorgalmasan lepecsételt amit Toncsi elébe tett, s ez annál könnyebb volt neki, mert a királyné nem tudott olvasni. Végül ezt is megunta, s egyszerűen odanyomta Toncsi kezébe a pecsétet:

—Nesze lányom, fogd, úgyis mindegy hogy ki tartja! Én majd mindenre azt mondom hogy jól van, engedélyeztem, ha megkérdeznek!

	Az igaz, hogy Toncsi rendelkezésein bár néha csodálkozott Sosz­tenga, a királyi ágyasokat nagy örömmel rúgta ki. Annak ellenére, hogy sejtette, ennek azért nem örvend majd felséges férje. Őket bizonyára nem számította a személyzet tagjai közé! De hát miért nincs itt, nem­igaz?! Nincs itt, rájuk bízta, ők meg így döntöttek!

	Az aranyért és ezüstért, meg drágakövekért kapott pénzt Toncsi szemrebbenés nélkül a saját nevére rakta be a csiszí bankba. Nem is titkolta a szándékát sem Bukumbó, sem édesanyja előtt:

—Minél kevesebb apám pénze, és minél több a magamé, annál nagyobb biztonságban vagyok! Apám kap majd pénzt bőven ha jól viselkedik, ehhez azonban tényleg jól kell viselkednie! Hajlandó lettem volna a saját nevére rakni a pénzt, ha elutazása előtt kihírdeti hogy szabad nő vagyok, de nem tette meg, nos, amilyen az adjonisten, olyan bíz' a fogadjisten!

	Még ennél is nagyobb merészségre szánta el magát. Már régóta megbízható testőröket fogadott fel magának, akik keménykötésű, szálas menyecskék voltak, s talpig fegyverbe öltöztette őket. Mind értett is elég jól a fegyverforgatáshoz, mert Toncsi egyenesen a börtönből szedte össze valamennyit, ahová olyasféle vádakkal kerültek, hogy például rablók feleségei voltak, akik maguk is résztvettek a rablásokban, vagy megölték férjüket, de akadtak köztük tisztességes özvegyek is, akik korábban a magas hegyekben voltak favágók vagy pásztorok feleségei, s ott gyakran kellett nekik is hadakozniuk rablók vagy farkasok ellen. Ezekből szedett össze testőrségnek jó három tucatot Toncsi, és szabadidejében maga is oktatta fegyverforgatásra őket, s azt is megkövetelte, hogy vele együtt edzzék magukat az edzőteremben.

	S egy szép napon ezekkel egyszerűen bevonult a palota kincstárába, közölte a kincstárnokkal hogy ki van rúgva, mehet ahová akar, mert mától a kincstárnok itt Bukumbó!

	A kincstárnok tiltakozott, nem akart menni, még kardot is rántott, erre Toncsi a legnagyobb lelki nyugalommal előhúzta a saját kardját, egy pillanat alatt kiverte a kincstárnok kezéből a kardot, majd ugyanolyan gyönyörűen lenyakazta egy csapásra, mint Csács herceggel tette volt.

	Ezután pedig így szólt a lányaihoz:

—Takarítsátok el a piszkot, kedveskéim! Te meg, Bukumbó, kincstárnok vagy ugyan, de ugye tudod, hogy tök felesleges itt őrizgetni ezt a sok szart, hogy valaki ellopja?! Az ezüstöt add el a csiszíknek, a többit másoknak, a buznyákokat meg rakd be a nevemre a csiszí bankba!

	Ennek következtében pedig, tudta ezt jól Toncsi, akár tetszik Jojríd királynak, akár nem, lényegében ő, Toncsi már az ország ura! Elvégre az az igazi úr, akinek pénze van!

	Egyelőre azonban minden a legnagyobb rendben volt, és Toncsi úgy gondolta, itt van már az ideje annak, hogy elutazzék, szemügyre venni a saját faluját, Isztócsikot. Mostanára néha már maga sem tudta, fiú-e vagy lány, s nagyon érdekelte, kíváncsi volt, mit fog érezni Cilusicska megpillantásakor. Úgy vélte, most már képes lesz elviselni holmi idegbajos roham nélkül a látványt, s úgy vélte, ezen mindenképpen túl kell esnie egyszer. Elvégre el kell döntenie egyszer­sminden­korra, megnyugszik-e jelenlegi sorsában, vagy örökké a múlton kesereg!

	Az útra senkit nem vitt barátai közül, sem Bukumbót, sem udvarhölgyeit, ő maga ment egyedül, mindössze testőrnői társaságában. Akikről tudta hogy hűek és megvédelmezik, attól sem félt hogy kirabolják, mert nem volt okuk rá, mindegyikük ezer buznyákot kapott fizetésként, de nem ám egy évre, hanem mindössze egy hónapra! Ez pedig igazán káprázatos díjazás, főleg ha azt is figyelembe vesszük, hogy némelyiket a börtönből emelte maga mellé a királylány, szinte a bitófa alól menekítette meg!

	Persze azért mégsem minden cél nélkül érkezett a faluba. S e cél rögvest ki is derült, amint belovagolt Isztócsikba. Első útja ugyanis egyenesen a bíró házához vezetett.

—Hol van Trem? - kérdezte a bírótól, akit Livromiknak hívtak.

	Livromik a kezét tördelte nagy zavarában. Soha nem hitte volna, hogy valaha is magával a királylánnyal kell beszélnie, nem volt felkészülve ilyen esetekre, azt sem tudta, miként viselkedjék. Hajlongott össze-vissza, és alig forgott a szájában a nyelve, nagy nehezen tudott csak annyit kinyögni, hogy „Ó felséges királylány, hiszen te mindent tudsz”!

—Nem tudok mindent, úgyhogy tessék és válaszolj azonnal! Hol van Trem?! Tudod, arról a fickóról beszélek, aki Csiszí­földön volt bányász!

—Éppen most vallatják a legények hátul az udvaron!

—Hogyhogy?! - döbbent meg Toncsi. —Mit követett el?!

—De hisz én azt hittem, miatta jöttél, úrnőm, mert te mindent tudsz! Hát nem hallottad, hogy ez a bitang megölte hóhérunkat, a derék To­kotrit?!

—Remélem még nem halt meg?! - kérdezte ijedten Toncsi, bár az nagyon tetszett neki, hogy Tokotrit a bíró úgy nevezte, hogy „derék”. S mert nagyon jól tudta, merre van a bíró udvarának az a része, ahol az efféle vallatásokat szokták végezni, rögvest megindult előre. Hogy is ne tudta volna! Számtalanszor végzett ilyesmit!

	Amikor odaért, azt látta, hogy Trem hasra van kötve a deresen, és meztelen fenekére jó suhogós vesszővel szorgosan méri ki a csapásokat a bíró egyik legénye.

—Állj! - vezényelte Toncsi.

—Felséges úrnőm, el kell mondanom neked - buzgólkodott mellette a bíró - hogy ez a férfi kétségkívül bűnös, mert be is vallotta hogy megölte Tokotrit, éjszaka leszúrta, a testét a tengerbe dobta, tehát kétség sem férhet hozzá hogy bűnös, mert rendelkezésünkre áll a „bizonyí­té­kok királynője”, a bűnös beismerő vallomása!

—Akkor miért veritek tovább, miért nem akasztjátok fel? - kérdezte Toncsi.

—Mert még tudni akarjuk, hogy részese volt-e e gaztettnek Tokotri hóhér felesége, Cilusicska is!

	Toncsi csak nézte Tremet, aki olyan szemtelenül akarta meg­szerezni tőle Cilusicskát. Igazság szerint azért jött ide, hogy végezzen a férfival, aki biztos azóta is a feleségével hetyegett! És nem volt kedvére, hogy mások már elkezdték a férfi megbüntetését.

	Trem eléggé szánalmas állapotot mutatott. Arca vörös volt, könnyes, és Tokotri, mint ilyen ügyekben szakértő, megállapította, hogy biztos rekedt is a sok üvöltéstől.

	De mégsem érzett elégedettséget. Ez így nem jó, nem szép! Ő maga szerette volna rákötözni a deresre, ő maga szerette volna megbotozni! Ez így nem elégtétel!

	És ha most nekikezd elverni, az sem az igazi. Egy legyőzött ember véres fenekére még néhányat rásózni, az nem igazi bosszú. Csinált már éppelég ilyet életében, tudja hogy milyen érzés ez! Nem okozna semmiféle élvezetet neki!

—Ti barmok - szólt a bíróhoz - még ahhoz sem értetek, miként kell szakszerűen felkötni valakit a deresre! Azt a kötelet nem a deres lábához kell kötni, azt a másikat pedig nem a fickó lábához, hanem így, ni… - azzal leugrott a lóról, és mutatta is hogy hogyan. —És az ütéseket sem így kell kimérni rá, ahogy te csinálod, te balfasz - rúgta odébb a verőlegényt - mert így ha mindig úgy csapod hogy a pálca egy irányban legyen az elítélt vagy vallatott hosszával, akkor hamarabb felszakad cson­tig a hús, és még elvérzik neked, meg kevesebb ideig is szenved! Hanem ezt úgy kell, hogy kimérsz rá tizet akármelyik irányból, aztán fordulsz úgy, hogy a többi csapás az előzőekre merőlegesen essék! Érted már te barom?! Tűnj el innen, látni sem akarlak mert rajtad mutatom meg, hogy milyen a szakszerű botozás! Hogy is mer pálcát venni a kezébe az olyan hitvány csőcselék, aki még a botozáshoz sem ért! No hiszen, dolgoztál csak volna a derék Tokotri keze alatt, tudom istenemre, beletanultál volna a hóhérszakmába, mert az aztán értett hozzá! Tudjátok meg, hogy nagy tisztelője vagyok! Láttam is hogy miként dolgozott, kétszer is, amikor a fejét vette valakinek, az aztán értett hozzá! Páratlan hóhér volt, én mondom nektek!

	A többiek csak néztek. Nemcsak a bíró, de még saját testőrlányai is. Mélységesen megdöbbentette őket, hogy a kis királylány még a botozáshoz is jobban ért, mint a bíró legénye, aki pedig biztos elég gyakran művelhette ezt.

—Ha te is becsülöd a megboldogult Tokotri hóhért úrnőm - szólt a bíró - akkor dönts kérlek, mi legyen a sorsa ennek a galád gyilkosnak! - mutatott Tremre. —Bár előtte tényleg illene kivallatni, cinkosa volt-e a hóhérfeleség!

—Neked mi a véleményed erről, bíró? - kérdezte Toncsi.

—Szerintem igenis cinkosa volt, nemcsak mert Trem korábban is kijelentette hogy meg akarja szerezni Tokotri feleségét, de azért is mert utána biztos a szeretője lett, kikutattuk Cilusics­ka házát és benne sok-sok drága holmit találtunk, amit csakis Tremtől kaphatott, szerelmi szol­gálatai fejében! Ő ugyan azt az elképesztő hazugságot mondta, hogy mindezt Te küldted neki úrnőm, de hát ez nyilvánvalóan nem igaz!

—Hát arról nem tudtatok hogy királyi futár jött Cilusics­ká­hoz nem is olyan rég?!

—De igen, biztos hogy elhívják valami kivégzésre a hóhért!

—Cilusicska ártatlan, egyedül öltem meg Tokotrit! - kiáltotta Trem.

—Felelj, fiam, hetyegtél-e már azzal a nővel? - kérdezte Ton­csi, azzal leguggolt a deres elé, és félkézzel felemelte Trem fejét, hogy az arcába nézhessen.

—Semmi közöd hozzá!

—Igenis van közöm! Több is mint gondolnád! Halljuk, dugtál-e vele!

—Nem, de ha úgy lenne is, akkor sincs közöd hozzá!

—Szerintem hazudsz! Na figyelj ide, teszek neked egy ajánlatot! Valld be az igazat! Derék legény vagy te, ha Csiszíföldön is jártál! Azt elhiszem hogy tetszik neked az a nő, de azt már nem, hogy gyilkolj is egy harmincéves vén házisárkányért! Sze­rintem úgy volt ez, hogy lefizetted a sok buznyákkal meg mindenféle szép holmival, a nő ezért széttette neked a lábát, aztán megjelent Tokotri, te el akartál futni, de az erősebb volt, verekedés tört ki, s közben hátulról leütötte őt a felesége, vagy másképp végzett vele! Nem is csodálom, mert hallottam róla hogy ez a Tokotri nagyon féltékeny volt, biztos félt a neje, hogy megöli, mert rajtakapta a hűtlenségen!

—Nem igaz!

—Pedig én azt hiszem! Rendes fiúnak látszol, nem olyannak aki gyilkolni akar! Valld be hogy a nő volt a gyilkos, és elengedlek! A dugásért már úgyis megkaptad a büntetésedet, a verést, elmehetsz, csak a szemem elé ne kerülj mégegyszer! Valld be hogy a nő volt a bűnös, nem kell neked a hőst játszani! Nem érdemli meg az a lotyó, aki hajlandó fűvel-fával is!

—Nem igaz! Cilusicska nagyon rendes nő, sosem csalta meg a férjét! Hívtam is többször, hogy jöjjön, szökjünk meg, úgyis ki tudja merre tűnt el a férje, de ő nem jött velem! Pedig szeret!

—Honnan tudod hogy szeret?

—Mert megcsókolni azért hagyta magát, ha nagyon érdekel!

—Aki csókol, az dug is!

—Nem igaz! És nem ölte meg a férjét! Ez biztos!

—Talán akkor ölte meg, amikor nem láttad! Titokban! Gondolj csak bele, lehet ám! Hiszen a férje gyakran verte! Éjjel, álmában fejbevágta…

	Látta Trem elsápadó arcán, hogy erre bizony a fiú is gyakran gondolhatott! Elég valószínű lehetőség volt ez, hiszen utolsó estéjén is amit Cilusicskával töltött mennyire megverte a nőt, még sikoltozott is az asszony!

	Ennek ellenére Trem ezt válaszolta:

—Nem ölhette meg Tokotrit Cilusicska, mert Tokotrit én öltem meg!

—Csak menteni akarod őt! Hallgass rám, és ne áldozd fel magadat egy ilyen hitvány lotyó miatt!

	Nem kapott választ, hacsak azt nem számíthatjuk válasznak, hogy Trem szemen köpte őt.

	Toncsi erre felállt, nyugodtan letörölte az arcát, nagyot sóhajtott, és így szólt a testőrnőihez:

—Szedjétek le a deresről, és lássátok el a sebeit!

—De úrnőm…! - rebegte értetlenül a bíró.

—Trem ártatlan. És igazán szereti azt a nőt!

—Az lehet hogy szereti, de attól lehet még gyilkos!

—Nem gyilkos. Hogy Tokotrival mi történt, azt én sokkal jobban tudom mint te, de nem fogom megmagyarázni neked!

—De hiszen bevallotta, hogy gyilkos!

—Te barom, a kínpadon mindenki bevall mindent! Én aztán csak tudom! - mondta Toncsi, és arra gondolt, hányszor látott már ilyesmit Tokotriként. Számtalan esetben biztos volt benne, hogy az illető akit kínoz, ártatlan, de muszáj volt beismerő vallomást kicsikarnia belőle. Néha azt is megtette, hogy amikor négyszemközt maradt az elítélttel, megmondta neki, hogy jobb ha vall, mert úgy legalább megmenekül a szenvedésektől. Ezáltal jobb lett az elítéltnek, s jobb neki is, mert kevesebb munkával ért el eredményt. Ezen aztán eltűnődött egy darabig. 

—Egyébként meg az is lehet, hogy ha bírta is volna a verést, de elhitte hogy a nő a bűnös, és menteni akarta, azért vállalta magára! - közölte a bíróval Toncsi, és megint eltűnődött. Ám gondolatait félbeszakította a bíró:

—Akkor azonnal elfogom Cilusicskát, mert hiszek neked úrnőm, s akkor biztos úgy lehetett ahogy mondtad, és a nő ölte meg a férjét!

—Nem ölte meg! - közölte ellentmondást nem tűrően Toncsi.

—Most már semmit nem értek úrnőm, hiszen te magad mondtad Trem­nek, hogy biztos vagy a nő bűnösségében, vallja be és szabad lesz!

—Igen, ezt mondtam! De hazudtam! - közölte angyali ártatlansággal mosolyogva Toncsi. —Ha bevallotta volna, nemcsak el nem engedem, de elcipeltetem Dzsojba, bezáratom a saját kínzókamrámba, és személyesen téptem volna le a csontjairól szálanként a húst!

—Tényleg nem értem! - nézett nagyot a bíró.

—Aztán mondd csak fiacskám, muszáj neked mindent érteni?! - és Toncsi barátságosan gyomorba öklözte a bírót. A bíró nem is hitte hogy ez a karcsú királylány ekkorát tud ütni, arca elfehéredett, és köhögni kezdett.

—De lásd, milyen jó vagyok, megmagyarázom! - beszélt tovább Ton­csi. —Kíváncsi voltam, szereti-e igazán a felesé… Szóval, a hóhér feleségét! Bebizonyította, hogy szereti! Na fiam, képes vagy járni? - kérdezte Tremtől.

—Ha nem kell nagyon messzire menni… - rebegte a legény.

—Ide csak a közelbe, Cilusicska házához!

—Oda térden csúszva is eljutok!

—Akkor gyere! Gyalogolnod kell, mert jobb ha most nem ülsz lóra, hiába is adnék neked paripát…



	Cilusicska háza előtt őrök álltak, hogy meg ne szökhessen, de Ton­csi elzavarta őket. Egyben megüzente velük a bírónak, hogy mindent amit elszedtek Cilusicskától, azonnal adjanak vissza a nőnek, az utolsó gombostűt is, mert a nő igazat beszélt, s azok igenis az ő ajándékai!

	Ahogy belépett a házba, rögtön azt látta, hogy a gerendára épp egy hurkot készül felerősíteni a nő. Egyszerre ugrottak hozzá, ő és Trem, s elkapták Cilusicska egy-egy karját.

—Hagyjatok! Hagyjatok! Meg akarok halni! - zokogta Cilu­sicska.

—Na hát, cseppet sem jöttem előbb mint kellett! - gondolta Toncsi.

—Hé, nyughass már, én vagyok az! - ölelte őt magához Trem.

—Trem… Hát elengedtek?! - kiáltotta Cilusicska.

—El, mert maga a felséges királylány jött el, és kiderítette az ártatlanságomat!

—De hát mi történt Tokotrival?! - kérdezte maga Cilusicska is. Majd eszébe jutván hogy ki előtt áll, térdrehullott.

—Ó, bocsáss meg nekem, felséges királylány… - suttogta.

—Trem, menj ki! Menj ki, és várj meg a ház előtt! És amíg ki nem megyek vagy be nem hívlak, be ne gyere ha kedves az életed! - parancsolta Toncsi. S erre a férfi szó nélkül távozott.

	Toncsi pedig lenyúlt, s felemelte a nőt. Cilusicska reszketett a szorításában. Tudta hogy a hóhérfeleségeket megvetik, és nem szokták megérinteni, főleg nem egy királylány!

	Toncsi azonban nemcsak felemelte, de át is ölelte és magához szorította. Sokáig ölelte, és erősen, Cilusicska alig kapott levegőt. És Ton­csi egy szót sem szólt. Tudta hogy a nő bizonyára nagy zavarban lehet, de ez őt igazán nem zavarta. És most a nő válla fölött körülnézett a házában. Még kedvenc bárdját is ott látta a sarokban. És visszaidézte magában az eltelt tíz évet.



	Cilusicska, talán mert csak most tudatosult benne hogy megmenekült, ő is és Trem is, könnyezni kezdett.

—Jaj, bocsáss meg… - hüppögte, észrevéve hogy könnyei eláztatják a királylány ruháját.

—Semmi baj kicsim, nyugi, csak nyugi! - csitította őt Toncsi, megveregetve Cilusicska nyakszirtjét. S ez éppen az a mozdulat volt, és éppen azok a szavak, amelyeket Tokotriként szokott mondani neki, amikor nagy ritkán kedveskedésre szánta el magát. Néha megtörtént ez, de csak ritkán, mert úgy vélte, a kedveskedés elgyöngíti a férfilelket, nem illik hát egy igazi, erős férfihoz.

—Istenem, de nagy barom voltam én! - kiáltotta.

	Cilusicska megijedt és szabadulni igyekezett, de Toncsi nem hagyta, és erősebb volt nála.

—Nyugi, nyugi, nincs semmi baj! - mondta neki. —Hagyj még nekem pár percet, kérlek!

	Cilusicska semmit nem értett, de nem mozdult, nem mert. És Ton­csi tovább tartotta átölelve, s most lassan az ő szeméből is megeredtek a könnyek. Mennyi bánatot okozott ennek a nőnek, akit pedig tényleg szeretett! És nemcsak Cilusics­ká­nak okozott sok szenvedést, de magának is, azzal, hogy temérdek szépségtől, jótól, kedveskedéstől fosztotta meg – önmagát.

	Sokáig sírt Cilusicskát átölelve, és a nő egészen megriadt. El nem tudta képzelni, mi baja lehet a királylánynak.

—Mi történt felséges úrnőm?! - kérdezte.

—Szereted Tremet? - kérdezte Toncsi.

—Azt hiszem igen! Csodálatos, hogy képes volt visszajönni értem, pedig már harminc éves vagyok!

—Nem volt neked jó Tokotrival, ugye? - kérdezte Toncsi, még mindig átölelve közben a nőt.

—Nem. - vallotta be Cilusicska.

—Nem szeretted?

—Eleinte igen, és végig hűséges is maradtam hozzá, de ő egyszerűen nem hagyta szeretni magát! Lehet hogy szeretett, de soha ki nem mutatta, és sokszor megvert ok nélkül! De úrnőm, mi van a férjemmel?

	Toncsi nagyot lélegzett.

—Én ismertem Tokotrit. Valóban szeretett téged. Végig szeretett téged, még ha sokszor meg is vert. Csak egyszerűen egy nagy barom volt az istenadta, érted?! Egy bunkó! De nem tehetett róla, hogy olyan bunkó. Senki nem tanította, miként ne legyen bunkó! Ne gondolj rá rossz szívvel! - azzal újra elsírta magát.

—Hát meghalt? - kérdezte az asszony.

—Meg. Tokotri nincs többé! - válaszolta Toncsi, azzal elengedte Cilu­sicskát. —De nem mondhatom meg, hogy mi lett vele. Mindenesetre halála egyáltalán nem volt fájdalmas, mert álmában történt! Te pedig, kívánom, légy nagyon boldog a te Tremeddel! - azzal megtörölgette a szemét, és Cilusicska nem merte megkérdezni, miért sírt a királylány.

	Most Toncsi kinyitotta az ajtót, kézenfogta Cilusicskát, majd megfogta Trem kezét is, és egymásba rakta a két tenyeret.

—Ezennel férj és feleség vagytok! Legyetek nagyon boldogok! Hanem egyet jegyezz meg Trem fiam: Cilusicskát senkinek nincs joga megverni! Senkinek! Még nekem sem! De ha valakinek mégis van ehhez joga, az akkor is én vagyok, és nem te! Ha tehát megtudom hogy egyszer is megütötted, akkor bebizonyítom neked és rajtad, hogy én is értek annyit a kínzáshoz, amennyit maga Tokotri értett hozzá! Akkor, hogy úgy mondjam, megszáll majd a lelke, és bosszút áll rajtad! És az sem érdekel ha a csiszík átneveltek hogy ne higgy istenekben és lelkekben, mert ezt jobb ha halálosan komolyan veszed! - és olyan szemekkel nézett Trem szemébe, hogy a férfi valóban megriadt egy pillanatra.

—Eszemben sincs megverni őt úrnőm!

—Akkor most megcsókolhatod a feleségedet!

—De felséges úrnőm, te nem adhatsz össze bennünket, mert a papok… - hebegte Cilusicska, de Toncsi leintette.

—Szarok a papokra! Tőlem azt adhatnak össze, akit csak akarnak, sőt tőlem nemcsak összeadhatnak de kivonhatnak, szorozhatnak és oszthatnak is, de téged, nos, téged aztán igazán egyedül csak nekem van jogom hozzáadni valakihez, mert te az enyém vagy, jobban mint azt hinnéd galambom! Na, csókold meg már, amíg meg nem gondolom magamat! - és síp­csonton rúgta Tremet.

	És Trem engedelmeskedett, Cilusicska pedig pirult mint egy rózsa. És nem azért mert a királylány csúnyán beszélt, hanem mert többen is a faluból őket nézték.



	És most Toncsi így szólt, de nem hozzájuk, hanem a bámészkodókhoz:

—Ti pedig ne tátsátok a pofátokat, hanem megengedem hogy kiraboljátok Cilusicska házát! Én, a királylány mindent nektek adok ami odabent van, de megparancsolom hogy amint elvittétek ami kell, utána gyújtsátok fel! - és magában ezt gondolta:

—Ez lesz a jelképe, hogy vége a régi életemnek! Eméssze el tűz a múltat!

—De úrnőm… - kezdett el tiltakozni Cilusicska, de Toncsi felemelte a kezét, mire ijedten elhallgatott.

—Ne sajnálj semmit Cilusicska, legyen egy jó napja a csőcseléknek is! Neked és a férjednek semmire nem lesz szükségetek! Halvány fogalmad sincs, hogy milyen gazdag vagyok én! Ti természetesen velem jöttök a palotába! Te Cilusicska, udvarhölgyem leszel, a fizetésed tízezer buznyák havonta…

—Mennyi?! - hebegte Cilusicska, és majdnem elájult a szám hallatán.

—Aha, szóval kevesled! Tudod mit, igazad van! Legyen húszezer, az méltóbb hozzád! Megérdemled! Trem pedig a tanácsadóm lesz, meg afféle mindenes! Kell nekem egy olyan ember, aki jól ismeri Csiszíföldet, a világot, és bátor is! Ő is kaphat ugyanannyit mint te! És ismerősök között lesztek, mert Bukumbót is gyakran láthatjátok majd! Na, menjünk akkor! - szólt, azzal a lovára pattant, és így szólt Cilusicskához:

—Pattanj fel ide a nyeregbe elém, majd viszlek! - és arra gondolt, most utoljára még férfiként fog nézni a világra, addig még férfinak tartja majd magát, amíg a lovon Dzsojba viheti a nőt, és átölelheti. De utána igyekszik a múltját olyan mélyre eltemetni, ahogy csak tudja, és nő lesz mindörökre, Toncsi, a királylány.

—Hát én?! Én hogyan jutok el Dzsojba sebes fenékkel?! - kérdezte Trem.

	És most, bár szégyellte magát emiatt, de Tokotriban, utoljára, csak felbuzgott a káröröm, s így szólt:

—Ahogy akarsz, te hősszerelmes! Hiszen azzal dicsekedtél, hogy térden csúszva is elmész Cilusicskához! Ha igazán szereted, megtalálod őt a palotában, ott keresd mert oda viszem a… a feleségedet! - azzal már meg is sarkantyúzta a lovát, és testőreivel együtt elvágtatott a főváros felé. Ő, Tokotri, aki tudta magáról, hogy amint beér a főváros kapuin, már mindörökre csak Toncsi királylány lesz.

	De most még élvezte, hogy magához szoríthatja és szeretheti a feleségét.

	Valóban szerette. Sőt, úgy érezte, soha nem szerette még annyira, mint most.





5. fejezet



Egy emlékezetes születésnap

TREM TERMÉSZETESEN csak eljutott valamiképpen Dzsojba, jelentkezett a palotában, és Toncsi alkalmazta is. Annyira, hogy ragaszkodott hozzá: Trem ne valahol a városban kapjon szállást, hanem a saját lakré­szé­ben, ott éljen Cilusicskával együtt.

—Így legalább szemmel tarthatlak, jól bánsz-e a feleségeddel! - mondta meg őszintén indokát a férfinak. De Trem azt hitte, a királylány csupán gúnyolódik vele, és valójában csak azt akar­ja, hogy bármikor a rendelkezésére álljon ha valamire kell. Pedig Toncsi nem hazudott, és tényleg ez volt az igazi oka annak hogy a közelében tudhassa őket. De Tremmel nem volt semmi baj, mintaférjnek bizonyult, persze, az is igaz hogy még nem is telt el sok idő Trem és Cilusicska egymásra­találásától számítva.

	Toncsi, amint visszaért a palotába, s amint Trem is odacaplatott nagy nehezen, azzal kezdte, hogy mindkettőjüknek hercegi rangot adott. Ez pedig még édesanyját is elképesztette.

—Gondold meg mit csinálsz, leányom! - figyelmeztette. —Bárkinek bár­mennyi pénzt adhatsz, mert a sajátodéból adod, de címeket adományozni már csak felséges apádnak van joga!

—Mennyire igazad van! Köszönöm hogy figyelmeztettél erre! - és Toncsi hálás puszit lehelt édesanyja ajkára. Nem is esett nehezére, Sosztenga királyné még mindig eléggé szép nő volt, és Tokotri mindig szerette az érett asszonyokat is. —Majd ha apám hazajön, kérdezd meg tőle, hajlandó-e eladni nekem a címek adományozásának jogát, de mindörökre, úgy, hogy ki is hirdeti hogy ezentúl egyedül nekem van erre jogom! Kapna érte ötmilliót! De addig is, én azért mégiscsak kinevezek nemeseket ha úgy tartja kedvem, és kíváncsi vagyok, akad-e a nemesek közül aki visszautasítja a rangját, csak azért, mert nem a király nevezte ki!

	Természetesen egyetlen ilyen nemes sem akadt, és Toncsi biztosra vehette, hogy mindegyikük nagyon hű híve lett, és azt sem elleneznék, ha az ő fejére szállna a korona, elvégre ez biztosítaná nekik a legkomolyabban azt, hogy újdonsült rang­juk érvényes, és senki nem kérdőjelezi meg!

	Ardzinga és Sztrubba is hercegnők lettek, sőt, Ardzinga már nem egyszerűen Bukumbónak, de Bukumbó hercegnek volt a felesége.

	Mindazonáltal az országból aggasztó hírek keltek szárnyra. Most, hogy nem kellett több szárított hal Dzsikóciába, és sót sem vettek tőlük a dzsikócok, a kereskedők nem vásároltak a halászoktól és a sófőzőktől, s azok nagyon elszegényedtek. Ezen még a lottójáték sem segített! És bizony szárnyrakeltek olyan pusmogások, hogy nem is volt olyan jó ötlet a királylány részéről, hogy lefejezte Csács herceget…

	Ez nem volt jó Toncsinak, mert rontotta a hírnevét, de meg az sem volt neki jó, hogy szegényedik a nép, hiszen szegény ember kevesebbet lottózik, sőt, ha szegény a nép, szegények az urak is, és azok is kevés címet vesznek, s kevesebben jelentkeznek lovagnak is!

	Tanácskozásra hívta hát Bukumbót, Ardzingát, Sztrubbát, Tremet és Cilusicskát. Elhívta Vemet is. Igaz ugyan hogy Ardzingától és Sztrub­bá­tól nem sok jó ötletet várt, de azért elhívta őket, mert több szem mégiscsak többet lát. Véletlenül is mondhatnak olyasmit, amitől jó ötlet pattan ki a fejéből neki vagy másnak!

—Ki kell találnunk valamit, mert biztos hogy apám is ezen töri a fejét a vadaskertben! - közölte híveivel. —Nem akarom hogy most meg azért próbáljon eladni, hogy Dzsikócia vagy más ország méltóztasson nagy kegyesen megvásárolni a halunkat és a sónkat!

—Nem adhatnánk el a halat és a sót a csiszíknek? - kérdezte Cilu­sicska.

—Ugyan már! - fintorgott Trem. —A csiszík sosem vesznek élelmiszert más országokból! Azt mondják hogy mi nem tudjuk biztosítani a megfelelő minőséget! És nem bíznak abban sem, hogy elég tiszta az élelmiszerünk! Szinte betegesen félnek a járványoktól, betegségektől!

—Ez igaz lehet - bólintott Toncsi - de azért az is lehet, hogy nem mondott ám teljes hülyeséget Cilusicska! Miért is ne kereskedhetnénk a dzsikócok helyett is a csiszíkkel?! Ennek számtalan előnye van! Először is, biztos hogy buznyákot kapunk az áruért, nem hitvány aranyat! Másodszor, a csiszík megbízhatóak, amit mondanak, azt be is tartják, nem kell félni hogy ki nem fizetik az árut, vagy meggondolják magukat! Har­madszor, minél több dolgot kap tőlünk Csiszíföld, annál fontosabb kereskedelmi partnere vagyunk, annál valószínűbb hát, hogy egy háborúban, legyen az a raratonokkal vagy mással, mellénk áll majd, megvédelmez bennünket!

—De mit adhatnánk mi Csiszíföldnek? - kérdezte Ardzinga.

—Azért vagyunk itt, hogy kitaláljuk! És ebben nagyon számítok Trem­re, mert ő járt Csiszíföldön! Használja az eszét, gyerünk! Bizonyítsa most be, hogy méltó a sok-sok buz­nyák­ra, amit kap tőlem!

	Trem elsápadt, és homlokán kigyöngyözött a veríték.

—Hát ugye… én nem ismerem ám egész Csiszíföldet, mert csak bányász voltam…

—Ne mentegetőzz, nem kifogásokat akarok hallani, hanem jó javaslatokat! - vágott vissza kegyetlenül Toncsi.

—Hadd gondolkozzam egy kicsit!

—Csak nyugodtan! - adta meg neki a lehetőséget Toncsi.

	Pár percig néma csend volt a teremben. Végül Trem így szólt:

—Lehet hogy hülyeséget mondok, de úgy vélem, olyasvalamit kell adnunk a csiszíknek, amiből rengetegre van szükségük, és ami lehetőleg nem is élelmiszer, mert akkor nem finnyáskodnak! És egyetlen ilyen dolog jutott csak az eszembe, de majdnem biztos, hogy ebbe beleegyeznek! És ez az alkohol! Tudjátok, az összes gépeiket, még a helikoptert is, alkohol hajtja! Az alkohol, az pedig nem más, mint nagyon erős pálinka! Én nem tudom hogy a csiszík hogyan csinálják, de azt igen, hogy akármilyen pálinkából képesek már könnyedén alkoholt készíteni! Ha tehát sikerülne rávenni őket, hogy vegyenek tőlünk pálinkát, akkor megoldódna minden gondunk, mert sófőzés és halászat helyett egyszerűen pálinkát főznének, meg cefrét erjesztenének a parasztok!

—De honnan veszünk mi annyi gyümölcsöt, amennyi kell olyan temér­deksok alkoholhoz?! - ellenkezett Toncsi.

—Egyáltalán nem muszáj okvetlenül gyümölcsből előállítani! Akármiből lehet csinálni, ami képes megerjedni! Hiszen csöppet sem fontos hogy finom legyen, lehet olyan bűnrossz is mint a kutyapisi, mert a csiszík nem bánják, hiszen nem isszák meg, csak a gépeikbe kell! Nem az íz, csak az erősség a lényeg! A részleteket persze meg kell beszélni a csiszíkkel, mert gondolom hogy ellenőrzik majd valamiképpen a minőséget, például az erősebbért többet fizetnek vagy valami ilyes­mi, de ebbe szinte biztos vagyok hogy beleegyeznek!

—Jó. Halljak még ötleteket! - rendelkezett Toncsi.

—És ha növelnénk a fakitermelést? Hiszen Csiszíföld úgyis sok fát vásárol tőlünk! - próbálkozott bátortalanul Ardzinga.

—Nem lehet! - rázta a fejét Bukumbó. —Már így is nagyon fogynak az erdők, mert kevesebb új csemetét ültetnek, mint amennyit kivágnak!

—És ha esetleg valami gyorsabban növő fát próbálnánk ültetni? - kérdezte Sztrubba.

—Megvan! - kiáltotta Trem. —Olvastam a csiszíknél egy könyv­ben, hogy messze-messze délen van egy kontinens, ahol valami hegyesfülü nép él, valami gurgujok, és azoknál van egy akác nevű fa. Ez tüskés ugyan, de ez az egyetlen hátránya, különben ugyanis kizárólag előnyei vannak, mert keményfa, ennek ellenére nagyon gyorsan nő, ráadásul dúsan virágzik, és virágából jó italt lehet készíteni! A csiszíknél is előfordul, de csak kevés helyen, a magas hegyekben, a gur­gujoknál viszont hatalmas erdőkben terem! Ha a csiszíknél is megterem, akkor nálunk is megteremne a hegyekben! Kell tőlük magoncokat kérni, és elültetni! Akkor biztos gyorsabban nőnének az erdők, ha valóban olyan gyorsan növő ez a fa!

—Ha olyan sok a virágja az akácnak, akkor fel lehetne fejleszteni a méhészkedést! - vélekedett Sztrubba. —És a mézet biztos a csiszík is szeretik!

—Az már élelmiszer, azt nem fogják venni tő­lünk…! - legyintett Trem.

—Majd meglátjuk! Azonnal beszélek Dordimídiával! - állt fel Toncsi.



	Dordimídia nagyon figyelmesen hallgatta a királylányt.

—Nagyon ügyes javaslatok! - mondta végül. —Ami az alkoholkészítést illeti, Csiszíföldnek valóban rendkívül sokra van szüksége belőle, és nagyon sokan csak kényszerűségből gyártják ezt, holott nincs is nagy kedvük hozzá, de hát kell az alkohol! Hajlandóak lennénk jól megfizetni a nyers, tehát még nem finomított alkoholt, mert a többi valóban gyerekjáték már nekünk! És az sem baj, ha nem egyforma minőségűre sikerül mindig nektek, mert az alkoholszázalékot nem nehéz mérni, s mindig e százalék és a térfogat szorzata alapján fizetnénk, tehát a tiszta alkoholmennyiségért, így senki sem lenne becsapva! Ebbe tehát rögvest beleegyezem Csiszíföld nevében!

—És a fa?

—Abba is! Küldünk nektek akácmagoncokat, magvakat is! Nem is sejted, mennyi rengeteg fa kell! Mostanában térünk át arra, hogy ötszobás háza legyen minden csiszínek! Mert tudod régen egyszobás házakban éltünk, aztán áttértünk arra hogy kétszobásak legyenek a házak, mert már sok holmink volt. De most úgy határozott Midorina királynő, hogy legyen minden csiszínek ötszobás háza, tehát egy hálószoba, egy hobbiszoba, amit mindenki úgy rendez be ahogyan akar, egy fürdőszoba, mert fürdeni nagyon szeretünk, egy konyha, és egy előszoba is, hogy az utcáról belépve ne a többibe vigyük be a koszt! És bár már régóta felfedeztük, miként lehet nagyon gyorsan házat építeni szabványos műanyagtéglákból, amelyeket ráadásul ragasztással lehet összeerősíteni, tehát nagyon könnyen és gyorsan, sokan közülünk jobban kedvelik a faházakat! És a népességünk csaknem fele a faházhoz ragaszkodik! Hát most gondolj csak bele, a felnőttek száma Csiszí­földön nyolcvanmillió körül jár, és ezeknek mind külön ház kell, a felének faház, tehát mintegy negyvenmillió házat kell felhúzni, még ha nem is egyszerre! Valóban rengeteg fa kell, ennél jobbkor nem is jöhetett volna a javaslatod!

—De a fák nem nőnek meg holnapra!

—Ó, nem sürgős! Csiszíföld képes hosszú időtartamokban gondolkodni! Ez, a hosszútávú előretervezés, ez népünk egyik olyan jellemvonása, mely naggyá tett minket csiszíket! És hajlandóak vagyunk úgy szerződni, hogy előre megmondjuk, hogy mennyit fizetünk a fa kilójáért vagy méteréért, tehát minden egyes alattvalód pontosan tudhatja, hogy amikor majd kitermeli az erdejét, akkor mennyi buz­nyák­hoz jut!

—És a méhészkedés?

—Az már bizony nehezebb kérdés! Az valóban élelmiszer, és amióta egyszer régen, amikor még búzát vettünk a barbároktól, meg akarták fertőzni valami járvánnyal a búzánkat a barbár papok, azóta nem szoktunk ilyesmit a barbároktól venni3! De az is igaz, hogy nagyon szeretjük a mézet, és a méhek szúrnak! Az olyasmit mi nem szeretjük! Tudod mit, azonnal elküldök egy hidroplánt magához a királynőhöz, hogy megtudakoljam a véleményét!

—Mi az a hidroplán?

—Olyan helikopter, ami képes a vízre is leszállni.

—Hát ilyen is van?! - ámult Toncsi, nagy szemeket meresztve.

—Persze!

—És magához a csiszí királynőhöz?! - szólt megilletődötten Toncsi.

—Ahhoz bizony! Ki máshoz?! Elvégre ez a dolga, ezért van, hogy ilyen fontos ügyekben döntsön! Tudod, a hagyomány-szónak néha rossz csen­gése van, sokakban összefonódott a maradiság gondolatával. Ez részben igaz is, jogos is. De a hagyomány ennél többet jelent: a hagyo­mány megkönnyíti a döntéseket, mert régi tapasztalatok kikristályosodása! Nálunk hagyomány, hogy élelmiszert nem vásárolunk barbároktól. Ezenkívül az is hagyomány, hogy hagyományt csak maga a mindenkori királynő törölhet el, változtathat meg, vagy tehet kivételt! Ebben tehát ő az illetékes!

—És mikorra várhatom a választ?

—Nem tudom, a királynő mikorra dönt. De én biztos hogy azonnal indítom a helikoptert!



	S íme, eltelt egy hét, s már itt is volt a királynő válasza, ami elég szép teljesítmény, mert oda-vissza összesen mintegy kilencezer kilométert kellett megtennie a helikopternek!

	Dordimídia magához hívatta Toncsit, s már a követnő arcán a mosolyból láthatta a királylány, hogy kedvező hírekkel szolgál.

—Szabad az út a méztermelésnek! Midorina, a mi okos királynőnk azt mondta, botorság volna hagyni, hogy az a temérdek akác hiába virágozzék majd nálatok! Hanem ennek súlyos feltételei vannak, Toncsi! Mi csiszík nagyon szeretjük a mézet, de nálunk minden szabványosítva van, még a méz is! Méghozzá kétféleképpen is: egyrészt cukortartalom szerint van besorolva, másrészt pedig azon virágfajta szerint, amiből a méhek hogy úgy mondjam leszüretelték! Azt persze nem lehet megszabni a méhnek, hogy most csak egyfajta virágról gyűjtse a nektárt, de el lehet érni ezt úgy, hogy olyan helyekre szál­lítják mindig a kap­tá­rakat, ahol valami növény nagy tömegben nő! Például az akác, vagy a pitypang, vagy más. És ne hidd ám, hogy nem tudjuk ellenőrizni, mert igenis tudjuk, mert képesek vagyunk ellenőrizni minden egyes átvett adagot mikroszkóppal, hogy hány százalék idegen virágporszemcsét tartalmaz a mézminta!

—És különböző árakat fizettek a különböző mézekért? - kérdezte Ton­csi.

—Nem! - mosolygott Dordimídia. —Mindegyikért ugyanannyit fizetünk – egyetlen kivételtől eltekintve!

—Nem értem!

—Megköveteljük, hogy a méztermelők elkülönítve, válogatva hozzák nekünk a különböző mézeket! Tehát: ez mondjuk akácméz, ez napraforgóméz, ez másvalami… Mi mindegyikért ugyanannyit fizetünk, mert mindegyiket szeretjük, vagy szereti közülünk valaki. A kivétel a vegyes méz, amiről nem lehet eldönteni, hogy milyen, mert mindenféle virágból készült! Ezért feleannyit fizetünk csak, így rendelte a királynőnk. Igaz hogy azt is éppen annyira szeretjük mint a válogatott mézet, de így rákényszeríthetjük a méhészeitekre, hogy válogassák a mézeket, mert megéri nekik! Elvégre, gondolj csak bele, ha vannak válogatott mézeink, mi is tudunk már vegyeset csinálni, ha akarunk, úgy, hogy összekeverjük őket! Átvesszük a vegyes mézet is, de csak az ár feléért!

—Jogos! - bólogatott Toncsi.

—Aztán, hajlandóak vagyunk ellátni mindenkit szakirodalom­mal, mert nem olyan egyszerű a méhészkedés, mint gondolod! Adunk szabványos csiszí kaptárakat is, és nekünk eladan­dó mézet csak olyan kap­tá­rak­ban szabad készíteni! Mézet csak attól veszünk át, aki előre szól nekünk, egy évvel előbb, hogy nekünk akar mézet termelni, mert ahhoz bármelyik pillanatban kimehet egy ellenőrünk, hogy lássa, eleget tesz-e minden előírásunknak! Ha azt látjuk, hogy megszegte valamelyik szabályunkat, akkor egy csepp mézet sem veszünk át tőle! Ha kiderül, hogy valaki egy ilyen embertől megvette olcsón a mézet és nekünk eladta mintha a sajátja lenne, attól soha többé nem veszünk mézet, sőt mézhamisítás a vád ellene, és megkérünk hogy ezért azonnal végezd ki, mert az ilyen ember, mi úgy érezzük, a csiszí nép egészségét veszélyezteti!

—Természetesen azonnal lefejeztetem, ilyesmi miatt nem veszek össze veletek! - bólogatott Toncsi.

—Hanem nem csupán mézet adhatnak el nekünk a méhészek! Szívesen veszünk tőlük virágport is, propoliszt is…

—Az mi?

—Majd adok könyvet, abból elolvashatod… Méhviasz is jól jön. És sokat fizetünk a szabályainknak eleget tevő méhészek­nek! Nagyon sokat, irigyelt emberek lesznek! De szigorúak a szabályaink, és aki nem produkál csiszí minőséget, az ne is kísérletezzék vele! Például megköveteljük, hogy mielőtt mézzel vagy a méhekkel foglalkozik, mosson szappannal kezet! A kaptárak között is, és főleg a mézpergetés közben állandóan viseljen zárt fejfedőt, hogy ha esetleg tüsszög, ne kerüljön bele a nyálcseppje a mézbe! És még sok előírás van! Mindezt írásban odaadjuk minden méhésznek! Ha nem tud olvasni az ő baja, de jobb ha megtanul, mintha felolvastatja magának, mert akkor úgyis elfeledi!

—Ez mégis jól hangzik!

—Akkor van egy további jó hírem a számodra! A királynőm azt kérdezteti általam tőled, tudnátok-e nagy mennyiségben napraforgót és repcét termelni?

—Repcét? Minek az?

—Egyfajta olajat lehet nyerni belőle, amit mindenféléhez hasz­nálunk! És olajat sajtolunk a napraforgómagból is, ez na­gyon jó étkezési célokra, például sütni benne mindenfélét. De ami marad a kisajtolás után a magból, az sem vész kárba, mert kiváló takarmány! Ti csak a termeléssel foglalkozzatok, a többi a mi dolgunk!

—Mennyi kéne belőle?

—Csiszíföld akkora, hogy amennyit csak megtermel Zelimba, mindet képesek vagyunk átvenni! És ez a méhészeknek is jó, mert a napra­forgótáblák közelébe felállított méhkaptárak gyor­san telnek, a napraforgó ugyanis dúsan virágzik, ráadásul ez tiszta, válogatott napraforgóméz lesz! Csakúgy mint az akácosokba állított kaptárak is tiszta akácmézet termelnek majd!

—Ez is jól hangzik!

—Akkor rendelhetek kaptárakat? - kérdezte Dordimídia.

—Igen! - bólintott Toncsi.

—Mennyit?

—Ezt igazán nem tudom! Ezret biztosan, de hogy lesz-e több, azt még nem tudom! Remélem, lesz. De nem akarok semmit ígérgetni bizonytalanul!

—Igyekezz akkor, mert az ezer kaptár cseppet sem sok, jobb szerettem volna azt hallani tőled, hogy százezer vagy akár egy­millió kaptárat kérsz! Sok sikert! - búcsúzott tőle Dor­di­mí­dia.



* * *



	És elérkezett a nap, amikor Jojríd király visszatért vadas­parkjából, mert másnapra volt várható Toncsi születésnapja. És a király döbbenten vette tudomásul a távolléte alatt bekövetkezett változásokat.

—Mi ez?! Hiszen senkit nem találok régi embereim közül, és a palota szobáinak fele üresen áll! - kiabálta.

—Csak a fele? Ejnye! Akkor rossz munkát végeztem! - csóválta a fejét Toncsi.

—Hol van Nirnimica, Dzsudzsulla és Tejetú?!

—Ők a szeretőid, ugye? Ki lettek rúgva a többi udvarhölggyel együtt! - vonogatta a vállát teljes közönnyel, szemtelenül Toncsi, de Jojríd már nem merte megütni a lányát.

—Azonnal visszahívom őket! Ehhez nem volt jogod!

—Dehogynem! Semmi keresnivalójuk itt! Éppen ezért nem is hívhatod vissza őket!

—Dehogynem! Elvégre én vagyok a király, s ez az én palotám!

—Csak félig mondtál igazat! Mert te vagy a király, ám ez csak annyit jelent, hogy óriási a felelősséged, mert köteles vagy példát mutatni az egész országnak! Ugyan hogy is becsülhetné meg bárki is a feleségét az országban, miért is tenné, ha azt látja hogy a tulajdon királya is tucatszámra tartja a felesége mellett az ilyen meg olyan szeretőket! És ugyan minek is legyen hűséges egy nő a férjéhez, ha azt látja, hogy az egyik legirigyeltebb munkakör, udvarhölgynek lenni, azzal jár, hogy lényegében a király kurvájává kell züllessze magát?! És minek igyekezzék valaki dolgozni, termelni, szorgalmasnak lenni, amikor nincs közvetlen kapcsolat munkája eredménye, és saját boldogulása között, hiszen érdemtelenek, ostobák jut­nak meg nem szolgáltan hatalmas vagyonokhoz, címekhez, állásokhoz, pusztán azért, mert szétteszik a lábukat a királynak, tehát a pinájukat használják a fejük helyett?! És így persze nem csoda hogy az ország nyomorba süllyed, mert bárki nő képes a lába közével neked néhány perc élvezetet szerezni atyám, de utána már hiába kap ilyen meg olyan rangot, az ott szükséges feladatokat nem képes ellátni még rosszul sem, nemhogy kielégítően!

—Hogy beszélsz te velem?!

—Készségesen bocsánatodért esdeklem, ha azt mered mondani, hogy nincs igazam, mert nem tartottál szeretőket!

—Igenis visszahívom őket! Azonnal! Ez az én palotám!

—Nem, mint ahogy már az előbb is céloztam rá, hogy csak félig mondtál igazat, mert király vagy ugyan, de ez nem a te palotád!

—Hát kié?! A tied talán?!

—Az országé! Mindenkié! Ami itt történik, az közügy! Természetesen tarthatsz szeretőket, akár ezt a három lotyót is, ez a te dolgod és anyámé, hogy mit szól hozzá, bár hogy nem örül neki, azt én is megmondhatom! De a palotába nem hozhatod be őket, mert itt csak azoknak van helye, akik dolgoznak is az országért!

—Van itt elég hely, kong a palota az ürességtől!

—Ha van is hely, a hely az enyém, mert én csinál­tam! Ám nagyon sajnálom, mindenki akit kirúg­tam, olyan üresfejű tuskó volt, hogy tényleg más­hoz sem értettek csak a hentergéshez! Tehát félre ne érts kérlek, nem azért rúgtam ki őket, mert a szeretőid voltak, hanem mert emellett másra nem voltak alkalmasak! Nem haragból tettem, ha ha­ragszom rájuk, már nem is élnének! Egyszerűen fe­leslegesek voltak, és nem is engedem őket be épp­ezért!

—De hát mit merészelsz, ez lázadás!

—Ellenkezőleg, megvédem külföld előtt a tekintélyedet, amire oly kényes vagy! Lakjanak bárhol a városban, de ne a palotában! Itt a hely kell a hasznos embereknek!

—Azért is behozom őket!

—Kötve hiszem, sőt még kötve sem, mert már mindenütt a palotában az én embereim vannak, akik egyedül csak nekem engedelmeskednek! Azt persze megteheted hogy hívod a hadsereget és megostromlod a saját palotádat, biztos győznél is, de gondold meg kérlek hogy ez mivel járna! Először is összevesznél a csiszíkkel, akik pedig meglehetősen kedvelnek, eddig is kedveltek, de főleg kedvelnek most, mert óriási üzletet kötöttem velük az ország javára, de az ő javukra is…

—Szarok a csiszíkre!

—Az lehet hogy te szarral dobálod őket, de lehet hogy ha elkezded a dobálást, ők egészen mással dobálnak vissza, például bazuka­lövedé­kekkel! De még csak nem is ez a lényeges, hanem gondolj csak bele, a saját lányod ellen kellene harcolni! És ezt mindenki megtudná! Azt is, hogy holmi ringyók kedvéért! Megtudná a világon mindenki, hogy azért harcoltál a lányod ellen, mert többre becsülted a kurváidat, mint a lányodat! Ó, ó, ó, ez lenne ám csak az igazi tekintélyveszteség!

	Jojríd király kénytelen volt belátni, hogy ez így igaz.

—De én nem járkálhatok ki a városba naponta hozzájuk, mert az is megalázó!

—Igen, de nem is muszáj kimenned hozzájuk! Érd be anyámmal, és kész! Más ember is ezt teszi, a papok is ezt prédikálják, s anyámat te választottad!

—Akkor is felháborító, hogy mit engedsz meg magadnak! Még a kincstárnokot is megölted! - szólt a király, s abból hogy más témára tért át, Toncsi megértette, hogy az ágyasokat illetően nyert ügye van. Márpedig ettől a témától tartott a leg­jobban. Ami a pénzt illeti, úgy vélte, könnyebb csata lesz.

—A kincstárnok azért halt meg, mert őt is ki akartam rúgni, de ellenállt, méghozzá fegyveresen!

—Szerintem csak a pénzemet védte! És, tényleg, hol a pénz?! Mert a kincstár kong az ürességtől, holott azt hittem, tele lesz mire megjövök!

—Mindent betettem a csiszí bankba!

—És mi a jelszó?!

—Nincs olyan, mert a saját nevemre tettem be.

—Tehát elloptad! Hogy merészelted?!

—Ez a büntetésed, amiért nem hírdetted ki elutazásod előtt, hogy szabad nő vagyok! De én még mindig hajlandó vagyok megbocsátani neked apám, s megkapod a hárommilliót, ha holnap kijelented!

—Éppen ez volt a szándékom, de ezt ajándékba akartam adni neked a születésnapodra!

—Csakhogy én nem fogadom el ajándékba, mert soha nem is volt jogod hozzá, hogy rabként kezelj! Különben is: ha aján­dékba adod, akkor nem jár érte a hárommillió! Akkor ingyen kell adnod, mert amit pénzért adnak, az nem ajándék!

—Értsd már meg hogy kell a pénz, mert jönnek a raratonok, és a felállított hadseregnek hamarosan ki kell fizetnem az első havi zsoldját!!!

—Nyugi apuci, meglesz a pénz, ha kihírdeted amit kértem! Még sokkal többet is adhatok!

—Szó sem lehet róla, ha arra gondolsz amiről anyád szólt már nekem, hogy egyedül neked legyen jogod nemességeket ado­mányozni!

—Pedig ezért sok pénzt kapnál! De jól van, ha nem, hát nem! Beérem kevesebbel. Fizethetlek alkalmanként is!

—Fizetni?! Engem?! Hát mi vagyok én, az istállószolgád?! Miről beszélsz te őrült gyermek?!

—Mindjárt elmondom! Könnyű lesz, mert előre készültem az ellenkezésedre! A hárommilliót azért kapod amit elmondtam. Ha ezen felül pénzhez akarsz jutni, apám, akkor kénytelen leszel megegyezésre jutni velem! Ennek legkönnyebb módja az lenne, ha teljes törvényhozói hatalmat adnál a kezembe, de ha nem, hát nem. Ebben nem nagyon reménykedem, ugyanis attól félek, hogy tekintélykérdést csinálsz a dologból, mondván hogy akkor nem is lennél király!

—Hát nem is! De hát…

—Éppezért - folytatta zavartalanul Toncsi - nem is kérek ilyesmit!

—Még szerencse!

—Hanem megegyezünk alkalmanként! Amíg hogy úgy mondjam jól viselkedel, és olyan törvényeket hozol amilyeneket aka­rok, addig kapsz pénzt. Ne haragudj, tudom hogy ez szemtelenül hangzik, de őszinte ember vagyok! Úgy értem azt amit mondtam, hogy a törvényalkotással nem kell sokat veszkődnöd, mert én megfogalmazok jóelőre minden törvényt, és odaadom neked, a te dolgod pusztán a törvény elfogadása, az aláírás és lepecsételés! Még azt sem kívánom tőled hogy úgy tüntesd fel mintha te találtad volna ki őket, nem muszáj tehát vállalnod a felelősséget, elég ha jóváhagyod őket!

—Hát ez hallatlan!

—Megérné, mert minden törvény jóváhagyásakor sok pénzt fizetnék ne­ked! Kezdetnek itt van mindjárt ez! - és előhúzott egy papírlapot a zsebéből. Rövidke törvény volt, mert ennyiből állt csak:

„Elrendelem, hogy országom egész területén ezennel megszüntetik a kínvallatás, és ez vonatkozik a papság által a hit érdekében vagy más okból történő vallatásokra is!”

	Jojríd király úgy megdöbbent a törvényen, hogy már nem is volt képes magára a szemtelen üzletre figyelni.

—Mire ez a törvény?!

—Mert a kínvallatás nem ér semmit! Nagyon jól tudom, majdhogynem tapasztalatból, hogy kínzás közben az ember akármit bevall amit kívánnak tőle! Az igazságot ügyesebb nyomozómunkával és nem kínzásokkal kell kideríteni! A kínzás nem old meg semmit! De még mást is el akarok rendelni! - és előhúzott egy újabb cetlit a zsebéből. A király elolvasta.

—Micsoda?! - sápadt el az arca. —Nevezzelek ki holmi miniszterré?!

—Ki más lenne alkalmasabb rá, ha nem én?! Hiszen nem kérek olyan rendkívülit, csak hogy a csiszíkkel folytatott kereskedelmet én irányítsam! Én lennék a Csiszí Ügyek Általános Mi­nisztere! Ha érdekel, elmondhatom, hogy mik a terveim!

—Bánom is én! Akkor sem teszem! Női miniszter! Huh! Még csak az kéne!

—De mennyire kéne! Ez az ország már régóta nélkülözi a nők zsenialitását, engedni kéne hogy érvényesüljön a vezetésben! És erre épp én vagyok a legalkalmasabb, én, aki a csiszí nagykövetnek is jó barátja vagyok!

—A csiszík soha nem barátkoznak a barbárokkal!

—Ritkán. De nem soha! Én meg különben is kivétel vagyok, mert tudd meg, hogy maga a csiszí királynő üzent nekem!

—Micsoda?! - sápadt el a király, de a felesége is.

—Maga a királynő?! A csiszí királynő, Midorina?!

—Úgy ám! Aziránt érdeklődött, tudnánk-e neki repcét és napraforgót termelni hihetetlen mennyiségben!

—Ez a hihetetlen mennyiség azt jelenti, hogy amennyit csak akarunk?!

—Úgy van! Azt mondta, akármennyit is átvesznek belőle!

—És mennyiért?!

—Azt nem kérdeztem, de annyit egészen biztosan kapunk érte mint a sóért meg a halért, sőt, azt hiszem többet is!

—De hiszen ez megoldja a gondunkat! Sőt! Még könnyebb is ez, mint a halászat!

—Úgy van! De még más üzleteket is lebeszéltem a csiszíkkel, de most nem mondom el mindet, csak ha igenis kinevezel miniszterré!

—Majd meglátjuk!

—A „majd”, az késő lesz, mert múlik az idő, és a nép elégedetlenkedik! És egyáltalán nem biztos, hogy a csiszí királynő veled is hajlandó üzletelni, ugyanis bennem bízik, és egészen rendkívüli alkalom, tudod te is, hogy csiszík hajlandóak élel­miszert rendelni barbár országból!

—Ne beszélj így! Nem vagyunk barbárok!

—Pedig, tudod, azt hiszem hogy igenis azok vagyunk! Nagyon azok! De azon vagyok hogy ez megváltozzék! Különben, úgyis én tudom a részleteket, meg a többi üzletet! Ha ezeket a törvényeket aláírod, sok pénzt kapsz tőlem a hárommillión felül is!

—Mennyit?

—Majd megtudod ha aláírtad! Bízz bennem!

—Nem bízom benned! Az én dolgom az ország irányítása és a pénzkezelés!

—Ez helytelen, sőt eretnek gondolat, mert már a csiszík is megmondták, hogy férfi kezébe nem való sem hatalom, sem pénz!

—Hát te mi vagy, férfi vagy nő?! - kérdezte hirtelen önmagától Toncsi/Tokotri. És így felelt rá: Mindkettő. És ez még jobb annál is mintha nő volnék, mert látom mindkét nem erényeit és hibáit!

—Márpedig én így vélem, és nem is vagyunk Csiszíföldön, és nem is engedem hogy Csiszíföldet csinálj az országból!

—Nem csinálok Csiszíföldet, s ez úgyis teljesen lehetetlen! És alapvetően abban sem vagyok biztos, hogy okvetlenül az ő életük a legjobb! Elismerem, igazuk van abban hogy például a család sok nyomorúság forrása, de azt hiszem, a család sok öröm, érzelem, szépség és jóság forrása is lehet, és a csi­szík, azért hogy megszabaduljanak a család intézményének rossz vonásaitól, kidobták ezzel együtt a szemétbe mindazt a sok jót is amivel járhat! Nem célom hogy csiszísítsem az országot, de ezt Dordimídia sem várja el tőlem, sőt, még ő volt az aki óva intett attól, hogy megpróbáljam a népünkre zúdítani egyszerre az összes csiszí törvényt és szokást! Azt mondta, nem lehet egyszerre megváltoztatni mindent az országban, mert minden társadalomnak megvan az a változásmennyisége, amit még éppen képes elviselni, s ha ennél többel kísérletezik valaki, akkor kitör ott az anarchia! Van benne tapasztalatuk, mert megpróbálta ezt az Ujjak Szigetein régen egy Csipicsía nevű királynő, ki is tört az anarchia, s azt leverte ugyan Csipicsía királynő, mert jó katonái voltak, de csak azon az áron, hogy a lakosság felét kénytelen volt lemészároltatni, s utána a rettegés békéje köszöntött az országra! Ezt a csiszík nem szeretik. A változás sebessége attól függ lényegében, hogy milyen sebesen hal ki a régi nemzedék, amelynek túlságosan megcsontosodott a gondolkodása ahhoz, hogy alkalmazkodni tudjon az új követelményekhez!

—Hagyd abba, utálom a filozófiát!

—Igazság szerint én is! Csak azért mondtam el, hogy megértsd, én nagy változásokat akarok, de nem akkorákat, hogy Csiszífölddé váljunk, sőt még nem is hiszem azt, hogy ha akar­nám is, ez egy-két nemzedéken belül megvalósítható lenne!

—De hát én vagyok a király, nekem kell törvénykezni!

—Ajánlom pedig, bízd rám! Kisebb ügyekben persze nyugodtan intézkedhetsz, de jobban tennéd még itt is ha inkább csak szórakoznál, vadászgatnál, s nem avatkoznál olyasmibe ami nem neked való!

—Hallatlan! Hogy nem nekem, a királynak való az uralkodás! Mit meg nem kellett élnem!

—Ne keseredj el, papus, én megoldok minden gondot…

—Még hogy te, egy nagy büdös lófaszt! - kiáltotta a király, már nagyon dühösen. —Ha rád bízom hogy csinálj amit akarsz, akkor lényegében a csiszík irányítják majd az országot!

—Egyáltalán nem, legfeljebb annyiból, hogy természetesen nem csinálok olyasmit, ami nagyon tetszésük ellenére volna!

—Na ugye!

—Nem értem mire ez a „na ugye”! Miért is lenne az baj, ha jó kapcsolatokra törekszem azokkal, akik már repülni is tudnak?! És mindez hasznos nekem, mert jól élek, jó neked, mert sok pénzed lesz, jó az egész országnak, mert gazdagodik…

—És jó Csiszíföldnek!

—Igen, nekik is!

—De én nem bízom bennük! Miért lenne érdekük, hogy mi fejlődjünk?!

—Ó, két okból is! Egyrészt mert utálják azokat az egyszerű, veszélyes, unalmas vagy piszkos munkákat amiket ránk bíznak…

—Aha, tehát legyünk a szolgáik!

—De hát másra tényleg nem vagyunk alkalmasak, lásd már be! Részletesen kifaggattam több embert is, akik jártak Csiszí­föl­dön! És érdeklődtem Dordimídiától is! Teljesen reménytelen, hogy kisegítő munkákon kívül mást végezzünk nekik! Másrészt viszont szívesen is bíznak ilyes­mit ránk, s nemcsak azért, hogy nekik ne kelljen ezzel barom­kod­niuk, már elnézést a szóért, de azért is, mert Dordimídia elmagyarázta, hogy nekik nem érdekük, hogy csupa vadember vegye körbe Csiszí­föl­det! Mert azokkal nagyon nehéz bánni, s ha mégis csi­szí­nek jelentkezik valamelyikük, lehetetlen volna kicsit is elfogad­hatóvá átnevelni őket! Ők természetesen arra törekednek hogy mindig megelőzzék a többi országot, méghozzá alaposan, de azért nem jobban egy bizonyos szintnél, mert az már nekik sem jó! Azért sem jó, mert akkor már semmit nem is tudunk termelni nekik, amire szükségük volna! Érted már apám?! Ők valóban nem önzetlenül akarnak jót nekünk, ezt jól látod, de azért ez jó valóban nekünk is!

—De én azért nem leszek a szolgád!

—Csak arra kérlek, hogy írd alá a megfelelő törvényeket! A király te maradsz!

—Drágám! - szólt Sosztenga. —Miért ne foghatnád fel úgy a dolgot, hogy a lányod nem más, mint egy okos tanácsadód? Hiszen tanácsokat nők is adhatnak!

—Hm! Ez igaz! De Toncsi pénzt akar nekem adni!

—Ó, hát azt természetesen azért adná, mert szeret, hisz a lányod! - és Sosztenga Toncsira kacsintott.

—Aha, tehát a lányom arra kér, hogy hozzak meg néhány törvényt! Hm! - és újra megnézegette a papírokat, de látszott rajta, hogy csak színészkedik. —Hm! Végülis valóban, miért ne törölhetném el a kínvallatást?! Nagy és kegyes királynak tartanak majd! Hát jó! Azonnal elrendelem! És ez olyan jó ötlet, hogy ezért a leányom valóban megérdemli, hogy miniszter legyen! És valóban épp a csiszí ügyek minisztere kell legyen, mert ő az, aki annyira összebarátkozott a csiszíkkel! Tehát ezért rendelem el, és nem pénzért! Engem nem lehet megvásárolni!

—Csak engem eladni! - gondolta Toncsi, de nem mondta ki.

—Természetesen ha leányom úgy gondolja, hogy szerető gyer­mekként hozzá szeretne járulni egy nagyobb összeggel a kincstár gondjainak enyhítéséhez, úgy azt örömmel fogadom! - szólt most a király.

—Azonnal apám, amint megadod a szabadságomat holnap! - válaszolta Toncsi, azzal elment. S magában ezt gondolta:

—A férfiak valóban nagy gyerekek, igaza van a csiszíknek! Hiszen mindent elértem, s apám csak a szavakon vitatkozott!



* * *



	S elérkezett a másnap reggel, Toncsi királylány huszadik születésnapja! Ezen emlékezetes alkalommal sokan óhajtottak kedveskedni neki nagyobb vagy csekélyebb ajándékokkal, különben is kedveskedtek volna, illendő is volt ez, de most hogy mindenki sejtette hogy a királylány vagyona egyszerűen óriási, most aztán igazán igyekezett kitenni magáért mindenki, nemcsak a nemesség, de még a szolgák is! Akadtak akik egyenesen holmi verseket fabrikáltak e jeles napra, hogy ezáltal ne csak kedveskedjenek Toncsinak, de saját éleselméjűségüket is bebizonyítsák neki. Toncsi udvariasan mosolyog­va hallgatta ezeket végig, hogy azonmód el is felejtse valamennyit, s a szeme sem rebbent akár a legborzasztóbb kínrímeknél sem, ritmushibáknál sem, de ugyanúgy a legcsodálatosabb alkotásoknál sem. Tökéletesen egyforma volt számára minden, mert már Tokotriként is utálta a verselést, haszontalan időpocsékolásnak tartva valamennyit. Ő mint hóhér, gyakorlatias ember volt. Van egy cél amit el kell érni – korábban ez az volt hogy megöljön valakit vagy az hogy valljon az elítélt, most meg az, hogy megszerezze a legfőbb hatalmat. A költők ömlengései viszont értelmetlen időpocsékolás csak, s így teljesen hidegen hagyta. De udvariasan végighallgatta min­det, mosolygott, és szótlanul bólintott, és így az illető azzal a jóleső tudattal ment el, hogy a királylány figyelemre mél­tatta őt.

	Nagy ünnepséget rendeztek Toncsinak, azaz inkább Ton­csi rendezte ezt meg magának. Egyszerűen azon okból, hogy főként neki volt erre pénze! Előtte óvatosan puhatolódzott erről Ardzingánál és Sztrubbánál, hogy megtudja, hogy is zaj­lottak le korábbi születésnapjai. Amikor Ar­dzin­ga megtud­ta hogy Toncsi ezt is elfelejtette, csak mosolygott, s azt mondta hogy bízza csak rá Toncsi, majd ő mindent megszervez illendően!

—Mennyibe fog ez kerülni? - kérdezte a gyakorlatias Toncsi.

	Ardzinga eltűnődött, majd így szólt:

—Az ünnepség maga igazán nem sokba, már néhány száz buznyákból kitelne, ami drága, az az, hogy ilyenkor a meghívottaknak kedveskedni szoktál mindenféle ajándékokkal…

—Miféle „mindenfélével”?! - kérdezte ingerülten Toncsi. Bár sok pénze volt, de szinte az émelygés jött rá ha azt hallotta, hogy neki kell pénzt kiadnia, ahelyett hogy ő kapna buz­nyá­kot. Önmaga előtt sem titkolta, hogy kissé talán megszállta a zsugoriság szelleme.

—A múltkor arany patkószegeket ajándékoztál egy földesúrnak, egy másiknak ezüstszálakkal átszőtt vitorlát…

—Elég, elég! Látom már, ez is teljesen felesleges pénzkidobás! Az a hülye ló úgysem tudja, milyen patkószegeken caplat! És méghogy ezüst szálakkal átszőtt vitorla! Legalább arany­szálakkal lenne, hiszen az ezüstöt megveszik a csiszík is jó buznyákért! Nem! Senkinek semmi ajándékot Ardzinga! Úgy lenne illendő hogy engem ajándékozzanak meg, nem ám hogy még én őket!

—De hiszen ők is adnak ajándékot!

—Helyes! És úgyis elvárnám hogy több ajándékot adjanak mint amennyit én adok nekik! Vonják le az ajándékuk árából azt az összeget amit ők kapnának tőlem, s csak a maradékot nyomják a kezembe, ez így nagyon jó lesz! Annak sem volna sok értelme hogy egyik zsebemből a másikba pakolom a buz­nyákokat, ugye?!

—De ezek az ajándékok általában nem buznyákok szoktak lenni!

—Nagyon helytelen! Bizalmasan megsúghatod mindenkinek Ardzinga, hogy legjobb tudo­másod szerint úrnőd a buz­nyá­koknak örvendene a legjobban! Ha mást ad valaki, valószínűleg úgyis eladom, ha csak tudom, buznyákért! Különben is, gondolj csak bele, tegyük fel valaki ruhát vesz nekem – holtbiztos hogy vagy a mérete nem lesz jó, vagy a szabása nem fog tetszeni!

—Én… én is buznyákot adjak neked úrnőm?! - kérdezte kissé elsápadva Ardzinga.

	Toncsi elnevette magát.

—Úgy illene, de sejtem hogy ez nem nagyon lehet ínyedre! Én egészen mást várok el tőled! Ha megteszed, úgy veszem hogy egész életemre minden születésnapomra megajándékoztál!

—Mi lenne ez úrnőm?! - kérdezte rosszat sejtve a lány.

—Az, hogy megtanulj tisztességesen írni-olvasni, de még számolni is! Még az osztást is! Bukumbó tudja, a férjedtől tehát könnyedén megtanulhatod! Ez különben Sztrubbára is vonatkozik!

	Ardzinga nagyot nyelt, szinte csuklott e szavakra. Igazán semmi vágya nem volt a nagy tanulásba belekezdeni.

—De… miért úrnőm?! - kérdezte kétségbeesetten.

—Azért aranyoskám, mert nagyon tetszel! Őszinte leszek veled! Isten­bizony annyira tetszel, hogy szívesen kipróbálnám veled még akár a női szerelmet is! Őrjítően vonzó nő vagy Ardzinga, és néha sajnálom is, hogy megengedtem hogy Bu­kumbó felesége légy! De bármennyire vonzó légy is, idővel okvetlenül megválok tőled, ha e tudományokat nem tudod elfogadható szinten! Ha én királylány létemre megtanultam, akkor neked se legyen büdös a tanulás! Egyszerűen tűrhetetlen állapot, hogy legfőbb bizalmasaim ostoba tahók legyenek, mint egy közönséges falusi hóhér! Mert az megengedheti magának hogy ne ismerje a betűket, hisz nyakazni anélkül is lehet, de te annál sokkal komolyabb beosztásban vagy! Nem tudom meddig tartalak még így tudatlanul, de abban biztos lehetsz hogy a szépséged nem oltalmaz meg örökre a tudatlanságod miatt reád leselkedő veszélytől! Már amiatt sem, mert a szépség olyan erény, mely az idő múlásával elkerülhetetlenül megfogyatkozik! És az igaz hogy Bu­kumbó mellett akkor is jól élhetsz ha nem vagy már udvarhölgy, de akit elküldtem, többé nem jöhet be a palotába, s képzeld csak el, micsoda tekintélyveszteség lenne az neked! Ujjal mutogatnának rád barátaid, ismerőseid, hogy itt jön Ar­dzinga, aki kegyvesztett lett a királylány előtt, mert olyan hülye, hogy nem ismeri a betűket!

—De… a számok nehezek… - hajtotta le a fejét Ardzinga szomorúan.

—Azok! - bólintott kegyetlenül Toncsi. —De muszáj!

	S erre Ardzinga ezt mondta, hogy még a könnyei is kicsordultak:

—Nem lehetne úrnőm inkább a női szerelmet?!

	Toncsi nagyot sóhajtott.

—Ez nem csereüzlet, Ardzinga! Nekem szükségem van okos nőkre! Apám szeretőit is elzavartam, tudod jól! Ha valaki itt a palotában hasznos ember, s közben apámnak szeretője is, az kettejük dolga. Magánügy. De kell hogy hasznos legyen, értesz?! Szeretőmnek lenni nem kötelező! De hasznosnak lenni igen! Ha kedvet érzel ilyesmire, én csak örülök neki, s azt hiszem Bukumbó sem lesz féltékeny. De félelemből ne tedd, mert nincs okod félni! Emiatt nincs! A tudást viszont elvárom tőled! Tudod mit, kegyes leszek, s adok erre neked egy teljes évet! Sztrubbának is! Pedig sokkal kevesebb idő alatt is sikerülhet megtanulnod! Gondolkozz el ezen, Ardzinga!

	Ardzinga gondolkozott, és még Bukumbóval is beszélt erről. És a férje ezt mondta:

—Ha egy nő nővel van, azt soha nem tudnám megcsalásnak tekinteni! Az csak afféle játék. De emiatt valóban nem kell elmenned éjszaka Toncsihoz, ha nem érzel rá vágyat, mert ez a Toncsi, ez valóban akkor is kirúg téged egy év múlva ha nem ismered a betűket! Akkor is ha azon év minden éjjelét vele töltöd! Ez megteszi, ez olyan nő! Jobb lesz kincsem, ha komolyan elkezdesz tanulni!

	S így aztán Ardzinga kénytelen volt megismerkedni a számok tudományával, komolyan, alaposan.

	A születésnapi ünnepséget azért megszervezte, és a nagy nap reggelén maga keltette fel úrnőjét. Méghozzá e szavakkal:

—Úrnőm, gyere kérlek! Kelj fel! Már mindenki rád vár a trónteremben! Még a csiszí követ, Dordimídia is eljött! Igazán különleges ünnepség hát ez a mai, mert a nagykövetnő sosem szokott résztvenni a mi „bar­bár” ünnepségeinken!

—Nahát! Ez aztán a jó hír! Valóban nem illene megvárakoztatnom! De ezentúl Ardzinga, ne mondd ilyen furcsa hangsúllyal azt hogy barbár, ha rólunk beszélsz! Mert sajnos igenis barbárok vagyunk a csiszíkhez képest!

—Úrnőm, el kell mondanom még valamit! Bátorkodtam elárulni Bu­kum­bónak azt, hogy megtudtam tőled, hogy vágyat érzel a női szerelemre! Mert hisz nem parancsoltál titoktartást, és ő úgyis a férjem! És nekem ugyan nincsenek efféle hajlamaim, Sztrubbának sem, mert vele is beszéltem, de a férjem azt mondta, hogy a legkevesebb amivel tartozik neked, hogy meg­szervezi a szórakozásodat! És férjem, a kincstárnok, gondoskodott róla, hogy legyen néhány olyan segédje, szolgája, akik nagyon szép csinos nők, és kifejezetten a női szerelemért rajonganak! Tőlem megtudhatod ezek nevét, és mindegyik boldogan tesz akármikor a kedvedre!

—Azonnal ki kell rúgni őket! Megmondtam hogy nem lehetnek ingyenélők a palotában!

—De úrnőm, ezek nem ingyenélők! Mindegyikük valami nagyon hasznos szolgálatot végez! Vannak közöttük akik például kiválóan ismerik mindazt, amit nekem sajnos még ezután kell megtanulnom! Segítenek Bukumbónak a lottójáték szervezésében, meg más egyebekben is! Hogy is képzelsz olyat úrnőm hogy ingyenélők lennének, Bukumbó természetesen tiszteletben tartja a kívánságodat hogy a palota a hasznos emberek helye, nem is merne szembeszállni akaratoddal! De az már ugye nem tilos, hogy a hasznos munkát végzők csinos, szép leányok legyenek, akik ugyanazt szeretik amit te!

—Az már valóban nem tilos! Ez igaz!

—Mindegyik biztos megtiszteltetésnek érzi majd, hogy a királylány kedvére tehet!

—Ez is igaz! Ardzinga, ez igazán nagyszerű ajándék volt tőled és a férjedtől nekem! De mi a véleményed, tudnak titkot is tartani? Mert ha elbeszélik, attól félek, oda a hírnevem!

—Ne is álmodj róla úrnőm, hogy titokban marad! Még ha nem fecsegnek is, akkor is biztos kilesi valaki hogy kihez hányszor mész, elfecsegi, és a szóbeszéd, mendemonda többet ártana a hírnevednek, mint ha nyíltan bevallod hogy márpedig te a nőket szereted és kész!

—Igen, én a nőket szeretem! - gondolta Toncsi. És megkérdezte magától hogy baj-e ez. És úgy döntött, hogy nem baj. Úgy érezte, akkor lenne buzi, ha a férfiak ölelését tartaná élvezetesnek. Nem a test, hanem a lélek határozza meg valakinek az efféle érdeklődését. És abban biztos volt hogy sosem lesz annyira nő, hogy vonzónak tartsa a férfiakat. Neki most is a nők tetszenek, ami nem csoda, mert teljes ötven éven át ezt szokta meg. És bolond lenne lemondani az élvezetekről, amikor a hatalma is, a pénze is megvan hozzá!

—Igen, én a nőket szeretem! - mondta szinte kihívóan, bátran, sőt támadóan Ardzinga szemébe nézve. —És ebben szerintem semmi rossz nincs!

—Persze, persze úrnőm, semmi kivetnivaló nincs ebben! - szólt Ar­dzin­ga gyorsan, a szemét lesütve, mintha neki kéne szégyenkeznie úrnője helyett.

—A nők sokkal szebbek a férfiaknál! - folytatta Toncsi.

—Ez igaz! - mondta Ardzinga, ezúttal őszintén. Hiszen a nők valóban szebbek.

—Amelyik nőnek tehát a nők és nem a férfiak tetszenek, az egyszerűen kifinomultabb szépérzékkel rendelkezik!

—Minden bizonnyal, úrnőm!

—De azért mégsem örülök ennek. Mármint a szóbeszédnek. Kikezdi majd a hírnevemet, érzem!

—Ez igaz úrnőm, de valamit valamiért! És azért nem olyan veszélyes ám az ügy, úgy vélem! Elvégre mindenki tudja már mostanára, hogy meglehetősen fiús nő vagy! Erőd is akkora, hogy számos férfinak becsületére válna! Szerintem még azt is meg kéne fontolnod, hogy esetleg nyíltan bejelentsed, akár már most az ünnepségen is, hogy márpedig te az effélét kedveled, és kész!

—Mit beszélsz! Akkor lenne csak nagy botrány!

—Lenne, naná hogy lenne, óriási botrány lenne, az biztos is, de csak egyszer lenne! Idővel mindenki megszokná a gondolatot és kész! S ennek haszna is volna!

—Ugyan mi?

—Több is! Először is, nem kellene titkolódznod! Ez nagy előny ám, úrnőm, gondolj csak bele! Másodszor, ezek után nemigen kísérletezik majd senki azzal, hogy feleségül adjon téged vagy feleségül vegyen, s ezt ugye te sem akartad sosem! Harmadszor, nem is róják nagyon szemedre majd, mert tudják hogy fejberúgott a ló, és azóta változtál meg ennyire! Negyedszer, az egészet magyarázhatod azzal is, hogy te kedveled a csiszí szokásokat, amint ez igaz is és ezt is tudja mindenki, és az is közismert, hogy a csiszík között is nagyon gyakori és teljesen elfogadott, mondhatnám hétköznapi esemény a nők egymással való szerelmeskedése!

—Ez igaz! Milyen okosak is ezek a csiszík! - bólogatott Ton­csi.

—Már ma este is hét nő közül válogathatsz! - biztatta félénk mosollyal őt Ardzinga.

—Ez jó hír!

—Ráadásul még arra is gondoltunk, hogy tetszem neked! Sikerült találni egy olyan leányt, aki majdnem pontosan úgy néz ki, mint én!

—Ó… ennyire azért nem kell ám félni tőlem! - nevetett Ton­csi. —Nem vettem volna el a maradék szüzességedet, hiszen megígértem! Na, menjünk, mert a többiekért nem kár, de Dordimídiát nem illik és nem is akarom megvárakoztatni!

	Ahogy kilépett a szobából, azonnal csatlakozott hozzá tes­tőrnőinek csapata, mint mindig, s együtt vonultak le a trón­terembe. Az már tele volt, ha nem is zsúfolásig. Már saját apja és anyja is ott volt, reá vártak, ami nagy szó pedig ha a király vár valakire, akár a lányára is! De hát sok pénzt remélt ma Toncsitól a király, ráadásul ez az egész a királylány kedvére lett megrendezve, az ő ünnepsége ez!

	Ez mind érthető volt, csak azt nem tudta Toncsi, mit keres itt Dor­dimídia. Valóban nem szoktak a csiszí nagykövetnők résztvenni a barbárok ünnepségein. De azt ő is érezte, hogy Dordimídia megkedvelte őt, és talán ezzel akarta növelni a tekintélyét. Ez sikerült is, mert Toncsinak számos hű embere volt, akik most mellésündörögtek, és kéretlenül is a fülébe súg­ták, hogy minden főúr megdöbbent, hogy a nagykövetnő megtisztelte jelenlétével Toncsi születésnapját. És Toncsi is láthatta, hogy nagyobb tisztelettel pillantgatnak Dordimídia felé, mint édesapja a király felé, vagy mint saját maga, az ünnepelt irányába.

	Az emelvényre felállított trónusban ült a király, jobbra mel­lette egy másik trónusban ült Vem herceg, a trónörökös, balra mellette egy kisebb trónusban Sosztenga királyné, s emellett volt egy még ennél is alacsonyabb trónus, ebbe kellett beleülnie Toncsinak. Így is tett, bár amióta sokat beszélgetett Dordimídiával, sokat is olvasott csiszík által kiadott könyveket, ezóta tehát kezdte maga is nevetségesnek tartani kissé az efféléket. De hát mi mást tehetett volna?!

	És most hosszú sorokban elébe járultak az urak, rangsor szerint, és mindegyikük letette elé az ajándékát, egypár hódoló szó illetve bók kíséretében. És Ardzinga jól végezte a dolgát, mert majdnem mindegyikük ajándéka buznyák volt! Bár akadt olyan is, aki birtoka egy részét ajándékozta Toncsinak, ő persze ezt is köszönettel elfogadta.

	És mellette apja csak ámult. Nagyon sok ajándékot kapott a lánya! Be kellett lássa, hogy úgy van ez, hogy a pénz vonzza magához a pénzt. Mivel lányának sok a pénze, ezért már félnek tőle, s még több pénzt adnak neki, csak hogy meg ne haragudjon rájuk!

	Persze itt is éltek jogaikkal az urak. Hemínó, a sóminiszter a szolgájával együtt lépett Toncsi elé. A szolga egy széket hozott utána. Ezt lerakta Toncsival szembe, Hemínó beleült, s úgy adta át Toncsinak a buz­nyákokat. És körös-körül a teremben minden nemes elsápadt irigységében, mert lám, ezt szabad Hemínónak, de nem szabad nekik!

—Hogy merészelsz leülni a jelenlétemben?! - ripakodott rá Hemínóra a király.

—Bocsáss meg felséges királyom - válaszolta Hemínó - de én nem előtted ültem le, hanem a felséges királylány előtt, hiszen nézz csak ide kérlek, a székem ővele szemben van, és nem veled szemben!

—De én is látlak!

—Igen, de ez a felséges királylány ünnepe, már megbocsáss! Ráadásul a kiváltságlevélben, amit tőle kaptam, az szerepel, hogy jogom van bármikor leülni illetve ülve maradni a jelenlétében! Nincs benne szó arról, hogy kivéve ha a felséges király is ott van! Toncsi királylány most jelen van, tehát nekem jogom van leülni!

—De leányom, te eltűröd ezt?! - kiáltotta a király.

—Valóban lehetett volna tekintettel magas rangodra Hemínó miniszter - mondta Toncsi - emiatt helyesnek tartottam volna ha ezen alkalommal, a jelenlétedben nem él e kiváltsággal, de tény ami tény, azt hogy joga van hozzá, nehezen vitathatnám el tőle, mert a kiváltságlevélben valóban szó szerint az áll, amit elmondott!

—De akkor nekem is jogom lenne akár most is kalapot viselni! - kiáltotta a tömegből az egyik nemes.

—Úgy van! Hiszen ez nagyszerű! Még sokkal többet ér a címünk mint gondoltuk! - kiáltotta egy harmadik, s azonnal bősz vakaródzásba kezdett.

—Igen, ez az! Nekünk jogaink vannak, megfizettük bőségesen! - hallatszott sokfelől a tömegből, és sokan krákogni kez­dtek vagy éppen böfögni, mások az orrukat fújták olyan han­go­san hogy egészen a trónig hallatszott, mert nekik ehhez volt joguk

	A király döbbenten nézte a nemesek kiabáló hordáját. És tudta, egyszerűen lehetetlen hogy önmérsékletre intse őket. Méltósága megőrzésére egyetlen mód kínálkozott csak: más témára terelni a szót. Ez annál könnyebb volt, mert Hemínó eddigre már elment a trónus elől, hátrébb vitette a székét, és ott kényelmesen beletelepedett, hátradőlve, lábait tüntetőleg keresztbe téve.

	A király felállt.

—Én is szeretnék adni egy ajándékot leányomnak! Ezennel bejelentem, s írást is adok róla - és az írást e szavakkal Toncsi kezébe nyomta - hogy ő, mert betöltötte huszadik évét, felnőtt nőnek számít mától, ami azt jelenti, hogy egyben szabad nő is, aki úgy éli az életét, ahogyan csak akarja, ebbe senki bele nem szólhat, és semmivel sincs kevesebb joga, mint ha férfi volna! Ezennel megadom neki a legteljesebb szabadságot, és kijelentem, hogy még nekem sincs jogom parancsolni neki jobban, mint fiamnak, Vem hercegnek, és ahhoz megy férjhez, akihez csak óhajt! Ez annál is inkább illendő, mert hisz tegnap óta leányom már komoly tisztség viselője, ő a csiszí ügyek minisztere! - azzal a király leült, vissza a trónjára.

	Bejelentését nem kísérte harsány tiltakozás, még döbbenet sem. Előbb meg kellett emésszék a nemesek a szavait, s elgondolkodniuk, mit is jelent az, hogy Toncsi úgymond „szabad nő”. Most fiúsította Jojríd király a leányát, vagy miről is van szó itt?! De sokáig nem gondolkodhattak, mert most maga Toncsi állt fel:

—Bár úgy illik hogy az ünnepeltet ajándékozzák meg, én is szeretnék egy ajándékkal kedveskedni felséges apámnak! Sze­retném ha méltóztatna elfogadni tőlem összesen ötmillió buznyákot, ami nyilván jelentősen segítene megoldani a ra­ra­ton fenyegetés gondjait! - és e szavaknál apja füléhez hajolt, s hogy más ne hallja, ezt súgta bele:

—Kérd a pénzt a csiszí bankban, a nevedre van téve, és a jelszó: „Minden hatalmat a nőknek!”

	A nemesek azt hitték, Toncsi befejezte mondandóját, s elkezdtek pusmogni, de Toncsi felemelte a kezét, és így szólt:

—Még egy kis türelmet kérek, mert szenzációs bejelentést aka­rok tenni! Nem is egyet! Ugye vannak közöttetek, akiknek bevételei jelentősen megcsappantak, mert a dzsikócok nem vásárolnak már tőlünk sót és halat?

	Heves bizonykodás tört ki a nemesek soraiból, igazolva hogy ez bizony valóban komoly, aggasztó gond nem is kevesük számára.

—Gondjaitokon könnyű segíteni! Nem vettem volna szívemre ha kevés pénzetek miatt ezentúl nem tudtok sok hasznos kiváltságot megvásárolni tőlem a jövőben, s ezért tettem róla, hogy nyugodtan gazdagodhassatok a következő években, még­hozzá sokkal alaposabban mint eddig! Merem állítani, év­századokon át nem köt majd senki még egy olyan jó üzletet az ország javára, mint én tettem azt! Ugyanis egyáltalán nem vagyunk rászorulva a dzsikócokra! - azzal elmondta nekik, hogy miféle üzletekre van lehetőség a csiszíkkel folytatott ke­reskedelemben. Végül összegzésképpen ezt mondta:

—Ha tehát valakit érdekel a fatermelés, alkoholgyártás, méztermelés, napraforgó vagy bármi amit elmondtam, az elég ha csak megkeresi az itt látható kiváltképpen tisztelt csiszí nagy­követnőt, Dordimídiát, vagy Dordimídia valamelyik illetékes csiszí társát, s tőle tudakozódhat a pontos részletekről s árakról! De biztosra veheti hogy nagyon jól jár! A csi­szík megbízható kereskedelmi partner amíg ti tartjátok a kívánt minőséget, és nem hitvány arannyal fizetnek, de jó buznyákkal! De aki fél attól hogy a minőséggel gondjai támadnak, az is gazdagodhat, legfeljebb nem méhészkednie kell, hanem mondjuk alkoholt gyártania! Igazán hálásak lehettek nekem, mert tudjátok ugye, nemigen akadt még példa arra hogy más országokból élelmiszert vegyenek a csiszík, s én mégis elintéztem ezt a csiszí királynővel!

	Erre egetverő éljenzés harsant fel a nemesek köréből, s többen máris Dordimídia mellé tülekedtek, de a követnő elhessegette őket, mondván hogy most nem foglalkozik ilyesmivel, keressék meg később a követségen, sőt még ne is őt, hanem majd egyik hivatalnokát. Egyben megindult a trónus felé, és bár senkinek nem volt szabad egészen a trónszékekig menni, ő angyali nyugalommal megszegett minden szabályt, meg sem hajolt, fellépdelt egészen Toncsihoz, a királyt nem is köszöntötte, de ezen már senki meg nem lepődött, mert megszokták a csiszík botrányos viselkedését. Ellenben felállt Ton­csi, nem mert ülve maradni ha maga a csiszí nagykövet áll mellette. Dordimídia pedig így szólt hozzá:

—Tetszett a törvényed a kínvallatás megszüntetéséről! Ez még nem sok, de már valami! Úgy döntöttem hogy bizonyítottál! Holnap délelőtt hajlandó vagyok elvinni téged egy körútra a helikopterrel! Természetesen a követségről indulunk, és előtte a szemünk előtt tisztára kell suvic­kolódnod, de hát ezt biztos sejtetted is! Ez az én ajándékom teneked! És amennyire tudom, te vagy az első barbár, aki valaha is beülhetett egy csiszí helikopterbe! Persze, azt megkövetelem hogy akármi történjék is, semmihez nem szabad odabent hozzápiszkálnod!

—Az rendben van Dordimídia hogy barbár vagyok, de hülye már nem! Eszem ágában sincs bármihez is nyúlni, nem akarom hogy lepotyogjunk!

—Akkor rendben van! - mondta Dordimídia, azzal már ment is hátra, el a trónustól, vissza a helyére. Ami azért persze nem volt nagyon messze, mert az első sorban állt. Különben nyugodtan megengedhette volna magának hogy üljön, de minden más nemes állt, s ő nem akarta hogy ha ül, úgy a többi álló férfiak magasabbak legyenek nála, és a nyakába lihegjenek.

	Toncsi alig bírt az örömével. Milyen nagyszerű is lesz a magasból látni a várost, mindent! Hatalmas kiváltság ez! Repül majd mint a madarak! Ó, ez nagyszerű, ez csodálatos élmény, ezért még akár nőnek lenni is érdemes!

	És hirtelen megkérte a követnőt:

—Esedezem egy kegyért, jó Dordimídia! Engedd kérlek hogy egyvalakit magammal vigyek az útra!

—Ki lenne az? - kérdezte Dordimídia, és nem is titkolta arckifejezésével, hogy nem lelkesedik az ötletért.

	Mindenki azt hitte hogy Toncsi apját vagy anyját nevezi meg, de így szólt:

—Egyik jó udvarhölgyem, Cilusicska az!

	Dordimídia tudta eddigre már, hogy szegény őrült Ton­csi­nak az a mániája, hogy valaha Cilusicska férje volt, és lelki­ismeretfurdalás kínozza, amiért állítólag (képzeletében) rosszul bánt a nővel. Nem akart összeveszni a bolond, de jó­szán­dékú királylánnyal, ezért így szólt, legyintve egyet:

—Nem bánom, jöjjön ha akar, de csak ha megígéri hogy nem fog sikoltozni, és te vállalod a felelősséget érte!

	A megtiszteltetés hatalmas volt, valóban! Cilusicska is hal­lotta e szavakat aki nem is volt olyan messzire a királylány­tól, és nem tudott hová lenni elképedésében, hogy a királylány képes volt és elérte ezt számára a csiszíknél! És az sem esett éppen rosszul neki, hogy látta, mennyire megnőtt a becsülete a nemesek körében. Ennél szebb bizonyítékát nem is adhatta volna tán Toncsi, hogy minden udvaronca közül éppen pontosan őt becsüli a legislegtöbbre!

	Toncsi felemelte a kezét, erre mindenki elhallgatott. Kíváncsian várták, mi jót fog még mondani nekik. Hát, amit mondott, az nem volt okvetlenül jó, de hogy meglepő, az bizonyos!

	Toncsi ugyanis úgy döntött, megfogadja Ardzinga tanácsát.

—Szeretném ha egyszersmindenkorra tisztáznánk mindent! - kezdte beszédét a királylány. —Azaz, ahogy mondani szokták népiesen, öntsünk tiszta vizet a pohárba! Felséges apám volt olyan jó, hogy kijelentse, ahhoz és akkor megyek férjhez, akihez és amikor akarok! Én azonban kijelentem és bejelentem, hogy soha senkihez nem megyek hozzá, én ugyanis, bár nő vagyok, de nem a férfiakat, hanem a nőket szeretem! El sem tudom képzelni hogy valaha is eltűrjem egy férfi ölelését, ellenben nagyonis vágyódom a nők szeretete után! Ez van! - nézett végig a halottmerevvé vált arcokon. Hallgatói szólni sem tudtak a döbbenettől. —Nem érzem bűnösnek magamat, semmit nem tettem azért hogy ilyen legyek, hogy úgy mondjam maga az Úr tett ilyenné!

—Az efféle tett halálos bűn, és nem az Úr adománya, hanem az ördög sugallja ezeket a gonosz, perverz gondolatokat! - kiáltotta most Kilarit, a főpap. —Örökre elkárhozol!

—Talán bizony te szeretnél megölelgetni engem?! - vágott vissza Ton­csi. —Az Úr majd megbocsát, elvégre ez a dolga! És szeretném felhívni mindenkinek a figyelmét rá, hogy Csi­szíföldön az ilyesmi teljesen jelentéktelen, hétköznapi ügy, amivel a kutya sem törődik! Jogom van élni a saját életemet, és mindezt nem is mondtam volna el mert nem rátok tartozik, csak azért hoztam szóba mégis, hogy senki ne kísérletezzék azzal hogy feleségül vegyen engem, meg azért, mert nem vagyok hajlandó bújkálni és titkolni szerelmi kalandjaimat, az ugya­nis nem volna méltó hozzám! Sietek azonban megnyugtatni mindenkit, hogy aki a palotába jön valami hivatalt betölteni, s esetleg nő, az ne féljen attól, hogy megerőszakolom! Minden talán furcsának tűnő hajlamom ellenére én becsületesebb vagyok mint sok-sok király, akiknél nők magas rangok­ba juthattak pusztán ágybeli szolgáltatásaik fejében! Nálam ilyen nincs! Azért mondtam ezt el, mert nem akartam hogy egy életen át pusmogjatok a magánéletemről! Most, egyszer, botránkozzátok ki jól magatokat, aztán legyen vége ennek egyszer s mindenkorra!

—Szégyentelen fehércseléd! Botrányos viselkedéseddel megalázod egész országunkat, ha már ilyen céda életet akarsz folytatni, legalább pirulnál szégyenedben, és az éj sötétjében bújkálva hódolnál ocsmány vágyaidnak, titkolva az elkövetett bűnt, ahelyett hogy így a szemünkbe vágod, majdnem dicsekedve! Te is olyan hitvány vagy mint a csiszík! - kiáltotta a főpap.

—Épp azért vágtam mindenki szemébe, hogy ne kelljen titkolódznom! És egyáltalán nem vagyok büszke erre, mert ezt szégyellni ugyan nem kell, de büszkélkedni sem kell vele, ez egyszerűen így van, és kész!

—Méltatlan vagy magas címedre, rangodra! Amíg nem tartasz bűnbánatot, s nem fohászkodol őszinte szívvel azért hogy megbocsássa vétkeidet az Úr, addig nem vagy méltó egyházunk szerető testvériségébe! Így mint te, csak utcasarki lotyók viselkednek, azok árulják a bájaikat még akár velük egy nemből valóknak is!

—Én nem árulom magamat, főpap! És rosszul tetted hogy így beszéltél velem, mert sértéseidre alkalomadtán emlékezni fogok!

—Ne veszekedjünk, elvégre ez születésnapi ünnepség! - szólalt meg most Toncsi bátyja, Vem herceg. —Engem is váratlanul ért döbbenetes bejelentése, és meg kell mondjam, igazán nem örülök ennek ami kiderült róla, de azt hiszem értem a szempontjait, miért mondta el mindezt őszintén. És én mindettől függetlenül mégis testvéri szeretetet érzek iránta! - azzal felállt, Toncsihoz lépett, és kezét húga vállára tette.

	És Toncsi most, ebben a pillanatban mélységes barátságot, meghitt­séget kezdett érezni a hercegi báty iránt. Nagyon jól­esett neki, hogy Vem azonnal kiállt mellette, és megértően viszonyult hozzá. Egyáltalán nem szeretett bele bátyjába, de most valóban a testvérének érezte Vemet, szeretett kisöccsének. Annak ellenére, hogy testileg Vem volt az idősebb. De hát Toncsi, azaz a benne levő Tokotri ötven esztendős volt!

	De Vem tartogatott még egy nagy meglepetést a számára. Mert most így szólt:

—És annyira szeretem a húgomat, hogy szeretnék neki én is adni valamit a születésnapjára! Mégpedig azt, hogy ezennel lemondok a trónörökösi címemről a javára! Ezt adom neki, legyen ő Zelimba uralkodója, akkor, amikor megtörténik az elkerülhetetlen, remélem minél később, és felséges apánkat magához szólítja az Úr! Uralkodjon Toncsi felettünk akkortól fog­va, hisz eddig is bebizonyította, hogy jól ért ehhez!

	Dordimídia nagyon meglepődött, és abban sem volt biztos, mostanára volt-e jó Toncsinak időzítenie ezt. Úgy vélte, kissé még várhatott volna vele a királylány, míg jobban megerősödik, s megsokasodnak támogatói. De aztán ahogy Ton­csi arcába nézett, s látta rajta a nagy elálmélkodást, rájött, hogy ezt nem Toncsi szervezte, ez Vem hercegnek csupán önkéntes „magánakciója”.

—Zelimbának nem lehet női uralkodója! Mi tisztességes nép vagyunk, s már Krétosz is megmondta, hogy a nőt a férfi szolgálójának rendelte az Úr! Tehát nem a férfi urának, hanem szolgájának! Ebből következik, hogy nő nem uralkodhat férfiak felett!

	Ezt természetesen a főpap mondta.

Jojríd királynak illett volna a helyzet magaslatán állnia, de arckifejezése tökéletes tanácstalanságról árulkodott. Ő természetesen azt hitte, a leánya szervezte ezt, de el nem tudta képzelni, miként beszélte rá Vemet, hogy mondjon le a trónörökösi címről. Azt ő is tudta hogy a fia nem nagyon lelkesedik a vadászatért, fegyverforgatásért, ilyesmikért, de eddig nem is sejtette róla, hogy még uralkodni sem akar. Olyasmi járt e pillanatban a király fejében, hogy Toncsi valószínűleg sok-sok pénzért megvásárolta Vemtől e jogot.

	De most mit tegyen?! Egyezzen bele?! Vagy tiltakozzék mint valami képtelenség ellen?!

	Az események azonban gyorsan peregtek. Vem így szólt Toncsihoz:

—Gyere, állj fel kérlek húgocskám, és cseréljünk helyet! Ülj te apánk jobbjára, a trónörökösnek járó székbe! Ezzel legalább jelzed azt is, hogy elfogadod az ajándékomat!

	Toncsi felállt.

—Ajándékod nagy és becses számomra, bár igazán meglepő! De eszem­ben sincs holmi rosszul értelmezett szemérem miatt visszautasítani! Meggyőződésem hogy nagy hasznára leszek majd Zelimbának! - azzal átült Vem székébe.

—Nincs jogod beleülni abba a székbe, hiszen nő vagy! - kiáltotta a főpap.

—Kevésbé vagyok nő mint hiszed! - vágott vissza Toncsi. Majd gyorsan hozzátette magyarázatként:

—Ugyanis fiús lány vagyok!

	Dordimídia érezte, hogy a hangulat nagyon feszült lett. Ez kifejezetten olyan pillanat, úgy érezte, amikor neki mint nagy­követnek, közbe kell lépnie. S hogy miként, az egészen egyértelmű!

	Fellépett újra a trónushoz, megállt Toncsi mellett, most ő tette a lány vállára a kezét, ott állt mellette teljes, majdnem kétméteres magasságával, s így szólt:

—Én mint Csiszíföld nagykövete, aki a csiszí királynő, Mi­dorina nevében szólok hozzátok, kijelentem, hogy Csiszíföld szívesen látja Zelimba uralkodójaként Toncsit, akit eddigi tettei alapján úgy tekintünk mint aki a mi barbár barátunk, sőt, mint aki nem is olyan nagyon barbár már!

	Erre elhallgatott mindenki, és a habozók döntése jelentősen megkönnyebbedett. Csiszíföld szólt, és ha Csiszíföld szólt, azt nagyon komolyan kell venni! Mert azt ugyan nem hitték hogy Csiszíföld fegyveresen is beavatkozna a Zelim­bá­ban folyó hatalmi harcokba, ilyesmi nem volt Csiszíföld szokása, de azért éppen elég hatalma van hozzá, hogy hatalomra segítse a neki tetsző jelölteket! Elég ha csak ad Toncsinak száz vagy ötszáz millió buznyákot! A csiszík könnyen bánnak a pénzzel! Nem gyakran szoktak a csiszík ilyesformán sem beavatkozni a barbár országok politikájába, de senki nem kétlette, hogy ha nekidurálják magukat, ha úgy istenigazából elszánják magukat rá, akkor lehetetlen hogy ne az ő jelöltjük nyerjen!

	A főurak előtt rögvest világossá vált, hogy ha csak Toncsi meg nem hal, például egy váratlan mérgezés következtében, akkor biztos hogy ő lesz Zelimba jövendő ura.

	S erre gondolva, Hemínó hirtelen megkérdezte, csak úgy a székben ülve még mindig:

—Felséges Toncsi trónörökös, kérlek válaszolj méltatlan sze­mélyemnek: Ha királynő leszel, akkor is érvényes a kiváltságom, s akkor is ülhetek majd a jelenlétedben?!

	Toncsi már majdnem rávágta hogy nem, hiszen akkor ő már nem királylány hanem királynő, aki ilyesmit szeretne, fizessen újra a magasabb rangért! Hanem aztán végignézett a főurak sóvár arcán, s abba is belegondolt, hogy legtöbbjük túl szegény ahhoz, hogy újra ilyen rangot vegyen tőle. Még ez sem lenne baj, de ő tényleg nő. Sokaknak ellenszenves a gondolat, hogy nő uralkodjék felettük. Támogatók kellenek! S ezért aztán így szólt inkább:

—Természetesen érvényes a jogod! Mindenki joga! Hiszen attól hogy a koronát a fejemre rakják, én még én maradok, nem változom meg, s attól hogy királynő is leszek, még királylány is maradok, hiszen továbbra sem leszek más mint egy királynak, édesapámnak, Jojrídnak a leánya!

—Éljen, éljen! - kiabáltak a nemesurak. Legalábbis azok, akik rendelkeztek már valami kiváltsággal.

—Alig várom, hogy felséges királynőnk valami külföldi követ­séget fogadhasson, úgy, hogy közben kalap van a fejemen, s azok láthassák, micsoda megbecsült személy vagyok én! - szólt az egyik nemes. S ezt hallva a király egészen elsápadt. Ezek tényleg azt várják, hogy ő mielőbb meghaljon, s így értékesebbé váljanak ostoba kiváltságaik?!

	Egy főúr egyenesen ezt kérdezte Toncsitól:

—Ugye több kiváltságot is élvezhet valaki egyszerre?

—Hogyne, ha megfizeti! - válaszolta nyugodtan Toncsi.

—Akkor szeretném, ha én is viselhetnék kalapot! Mégiscsak más az, érted ugye úrnőm, ha kalapban vakaródzhatom, s nemcsak úgy közönségesen, fedetlen fővel…

—Ha megkeresel az ünnepség után, megalkudhatunk! - válaszolta Ton­csi.

	A főpap látta a király arcán, hogy nem nagyon tetszik neki az események iránya, s ezen felbátorodva ezt kiáltotta:

—Térjetek már észre bolondok! Ez a szégyentelen ribanc - és e szavaknál ujjal mutatott Toncsira - neméhez méltatlan rangra, címre pályázik, méghozzá úgy, hogy erkölcstelen viszonyokat óhajt közben folytatni a saját nemével! Azt akarjátok, hogy egy efféle uralkodjék fölöttetek, s megrontsa feleségete­ket, leányaitokat?!

	Igenám, de a főuraknak egyelőre csak az járt a fejükben, hogy kiváltságaik, ha Toncsi lesz a királynő, továbbra is meg­maradnak, sőt sokkal értékesebbekké válnak, mert akkor már a mindenkori uralkodó előtt élvezhetik azokat! Toncsi látta, hogy kiváló ötlet volt így döntenie, mert mindenki aki valaha is vásárolt tőle efféle kiváltságot, kivétel nélkül őt támogatja, s a többiek közül is sokak arcán azt látta, hogy komolyan fontolgatják, hogy ők is vevők lesznek valami effélére, el­végre most már még többet kapnak a pénzükért!

	Sőt, egészen váratlan helyről kapott újabb segítséget. Meg­szólalt ugyanis saját édesapja, a király.

—Fékezd a szavaidat főpap! Nekem sem tetszik Toncsi viselkedése, sőt még az sem hogy trónörökös akar lenni, de azt nem tűröm hogy leányomat bárki is szégyentelen ribancnak nevezze! Aki ezt merészeli, az nem csupán őt alázza meg, hanem engem is, tehát Toncsi személyén át az egész királyi családot! Azt pedig hogy lehet-e Toncsi trónörökös, semmiképp sem te vagy jogosult eldönteni, hanem egyedül csak én!

	Toncsi most már szélesen mosolygott. A király ugyan nem mondott sem igent, sem nemet, de épp ez a lényeg: hogy nem mondott nemet!

	A főpapnak azonban ez nem volt elég. Így kiáltott, s ezúttal is az urak felé:

—Most az elején kell letörni ennek a gonosz nőstényördögnek a szarvát - mutatott ismét Toncsi felé - mert különben azt veszitek észre, hogy egyre több törvényt hoz, melyek mind jobban Csiszíföldhöz hasonlóvá teszik az országot!

	S erre megszólalt Vem:

—Ha ez azzal jár hogy helikopteren utazhatok, akkor nem is bánom! - s erre kitört mindenkiből a kacagás.

—Toncsi méltatlan arra hogy tiszteljük, mert nő létére szeretőket akar tartani, sőt már tart is, egy szeretője egészen bizonyosan van, ez a Cilusicska nevű udvarhölgy az, azért is viszi magával a csiszík helikopterére! - kiáltotta bőszen a pap.

	Toncsi már nagyon dühös volt a főpapra. Tényleg, mit enged ez meg magának, hogyan beszél vele?! Ráadásul Cilu­sics­kát rágalmazza?! Bár a szeretője lehetne a nő! De tudta hogy erre Cilusicska sosem lenne hajlandó, nem is kísérletezik ilyesmivel. Őt végleg elvesztette. De rágalmazni nem engedi!

	Nagy kedve lett volna inteni a testőrnőknek hogy lőjék le Kilaritot, s tudta hogy habozás nélkül meg is tennék. De úgy vélte, ezzel nem oldana meg semmit. Más lépne a főpap helyébe. Úgy áll a helyzet, látta már, hogy neki az egész egyház az ellensége lett. Nem ő akarta hogy így legyen, nem ő kötött beléjük. De ha harc, hát legyen harc! És a csiszík is mindig azt mondják, hogy a vallás maradi, barbár találmány, a butaság fertője! Jó! Akkor most még jobban belopja magát a csiszík szívébe!

	Felállt és így szólt:

—Ha érdekel, Kilarit, rögvest elmondhatom neked egy törvényemet, amit királynőként majd bizonyosan meghozok, de lehet hogy már előbb is érvényes lesz országunkban, ha felséges apám aláírja! Rajtam nem fog múlni, mert ezennel ünnepélyesen javaslom neki! E törvény pedig úgy szól, hogy eltöröltetik a kötelező egyházi adó! Ennyivel is több pénze marad a népnek arra, hogy jól éljen! Természetesen ezentúl is szabad annyit adni a templomoknak, amennyit csak akar valaki, elvégre nem tiltjuk meg hogy bárki is kifejezést adjon kegyes buzgalmának, de ez nem kötelező!

	A főurak megint megdöbbentek. De nem tiltakoztak, mert annyi esze azért mindegyiknek volt hogy egy pillanat alatt átlássa: ha több pénze marad a parasztnak, többet vehetnek el ők is tőle! Végsősoron tehát nemcsak a népnek, de nekik is megnövekedik a bevételük ily módon! Egyedül a papok szegényednek, de az nem az ő bajuk!

—Ez pogányság, eretnekség, istentelenség! - kiáltotta Kila­rit. —Biztos ezt is a gonosz csiszík sugallták neked!

—Egyáltalán nem sugalltam ilyesmit Toncsinak - szólt most Dor­di­mí­dia - mindazonáltal eszem ágában sincs tagadni, hogy e törvény legteljesebb megelégedésemmel találkozik! Ha Toncsi azt rendelte volna el, hogy megtiltja hogy pénzt adjon bárki is a papoknak, én magam igyekeznék lebeszélni róla, mert annak nem sok értelmét látom, ti barbá­rok ugyanis olyan ostobák vagytok, hogy mindig a tiltott dolgok után só­vá­rogtok. De hogy az egyházi adó nem tilos, csupán nem kötelező – ez jó, és szívem szerint való törvény! És figyelmeztetlek te pap, hogy mi csiszík jól ismerjük a karotány vallás kialakulásának történelmét, sőt jól ismerjük még Kré­tosz tanításait is, ami ugyan tele van nevetséges bugyutaságokkal, ám szerepel benne egy figyelemre méltó mondat! S ez úgy szól, hogy Krétosz azt mondta: „Az én országom nem e világból való!” Ha ő nem akart ebben a világban uralkodni, akkor ti se akarjatok! Márpedig pénz még ebbe a világba sem kell okvetlenül, ezt mi csiszík bebizonyítottuk, a másvilágra pedig még úgy sem kell! Vagy talán azt hiszed, az emberi lelkek is csereberélnek, és buznyákkal vagy arannyal fizetnek egymásnak a mennyországban?!

	Jellemző módon a főpap nem válaszolt Dordimídia ellenvetésére, ehelyett így szólt:

—Toncsi akkor sem lehet trónörökös, mert ez törvényellenes! Trónörökös csak fiú lehet!

—De a fiú nem akar király lenni! - mondta Dordimídia.

—Akad azonban más fiú is! - szólalt meg egy hang a tömegben.

	Mindenki odanézett. Széparcú, magas fiatalember mondta e szavakat, s azt is tudta mindenki hogy kicsoda. Toncsi ugyan nem, mert még nem látta, de Ardzinga, aki mögötte állt, rögvest a fülébe súgta, hogy az illető neve Izbámik, és nem más mint apja, Jojríd király törvénytelen fia, a Nirnimica nevű ágyas­tól! Mert Jojríd királynak több fia és leánya is született ágyasaitól, akik tehát Toncsi féltestvérei ily módon, de csak fattyúknak tekinthetők, akiknek ugyan meglehetősen bőséges javadalmazást biztosított a király, de semmiféle joguk nincs örökölni, akár vagyont, akár rangot és címet.

	Izbámik nagy merészen előre sétált, egészen a trónust tartó emelvény lábáig, s itt a királyra nézve így szólt:

—Felséges apám, tudom hogy nem vagyok törvényes gyermek, de te azért tudod és mindigis elismerted, hogy a te fiad vagyok! A törvény úgy szól, hogy mindig a király legidősebb fia kell hogy a trónörökös legyen! Nincs benne szó arról, hogy e fiú törvényes kell legyen. Nem vitatom, hogy bölcs őseink kik e törvényt hozták, természetesen törvényes fiúra gondoltak. Mindazonáltal én magam is a királyi vérből származom! És fiú vagyok. Szerintem még mindig kisebbik baj, ha a trónörökös nem törvényes házasságból származik, de igazi férfi, mint ha nő kapja meg az uralkodás lehetőségét, aki ráadásul arra készül, hogy dicső földünket Punciföld szolgájává züllessze, és erkölcstelen életével hitvány példát mutat asszonyainknak és leányainknak! Ráadásul legutóbbi szavai még azt is híven bizonyították, hogy szent hitünk megátalkodott ellensége! Közismert bölcsességedhez és igazságosságodhoz folyamodom, apám, hogy ha már Vem fiad lemondott a trónról, úgy a trónörökös címét nekem add és ne Toncsinak! Mert nem vitatom hogy e címről joga volt Vemnek lemondani, de nem volt joga arra, hogy annak adja akinek akarja, elvégre efelől csakis és egyedül csak te rendelkezhetsz!

	A király szenvedő és elképedt arcot vágott. Halvány fogal­ma sem volt ezúttal sem, mit tegyen. Időt szeretett volna nyerni, hogy mindent átgondoljon alaposan. Cseppet sem volt ugyanis kedvére, hogy Toncsi legyen a trónörökös. Magában tökéletesen egyetértett a főpappal, aki erkölcstelennek bélyegezte leányát a női szerelem kedvtelése miatt, mind­össze azt nem akarta hogy nyilvánosan vitázzanak erről. És valóban elképesztő, hogy nő legyen majd az ország ura! Igen, akkor már inkább Izbámik! Szép szál, derék, deli legény… De valóban nem törvényes fiú! És Toncsi sok pénzt ad neki, még ennél is többet kaphat tőle, Izbámiktól meg mit sem remélhet, pedig a pénz kell neki, sőt, Toncsitól sem kap egy buznyákot sem, ha most Izbámik pártját fogja! Az sem kérdéses, hogy Sosztenga jobban örvendene Toncsi királynővé levésének, bár­milyen erkölcstelen legyen is Toncsi, hiszen Toncsi vér a véréből, míg Izbámik nem! De a főpap, és minden más pap is, nyilván Izbámikot óhajtják, mert irtóznak a nők uralkodásától, még női papságot sem engedélyeznek, ráadásul Toncsi arra készül, hogy eltörölje a templomi adót! És ő nem akar összeveszni a papokkal! Igen, de Csi­szí­földdel sem jó összeveszni, és Dordimídia Toncsit pártfogolja! Ha nem Toncsi javára dönt, oda a csiszí kereskedelem! Ez olyan biztos mint a halál!

	Azonban Toncsi megkímélte attól, hogy döntsön. Míg ugya­nis a király gondolkodott, neki is sebesen peregtek a gondolatai.

—Teljesen valószínűtlen, hogy apám most rögvest nyíltan a javamra döntsön! - gondolta. —Ha Izbámik javára dönt, az nekem rossz. De ha elnapolja a döntést valami ürüggyel, nekem akkor sem jó, mert Izbá­mik állandóan ellenem fog áskálódni! Előbb-utóbb úgyis kénytelen len­nék leszámolni vele, akkor meg már jobb most, amíg nem szerzett egyetlen hívet sem magának! S így legalább bebizonyíthatom azt is mindenkinek, hogy ha nő vagyok is, de nem kevésbé elszánt mint egy férfi! - azzal így szólt az egyik testőrnőjéhez, aki a közelben állt:

—Kámoa, hozzám! - és a magas, erős, karcsú, szép leány máris hozzá ugrott. Toncsi pedig a leány derekához nyúlt, kihúzta onnét a nehéz, egylövetű, primitív kovás pisztolyt (mert a lőport már ismerték Zelim­bában is), és egyetlen szó nélkül fő­belőtte az erre igazán nem számító Izbámikot. Azután nyugodt mozdulattal visszanyújtotta a pisztolyt a testőrnőnek, aki tudta a kötelességét, és azonnal újratöltötte azt.

	A dörrenésre dermedt mozdulatlanság telepedett a trónteremre, még azok is hitetlenkedve hallgattak, akik nem is látták az eseményt, mert hátrébb álltak. Végül az egyik nemesúr felesége felsikoltott. De a többiek még akkor is hallgattak. Nem mertek sem így, sem úgy nyilatkozni. Mert vagy Toncsit bántják meg, vagy a királyt. Bár hogy a királyt megbántják-e, azt nem is lehetett biztosan tudni. Elvégre korábban nem nyilatkozott úgy, hogy mégsem Toncsi a trónörökös, hanem Izbá­mik! De jobb az óvatosság! Mostanában, trónviszály idején, könnyen meghalhat az ember, erre épp Izbámik sorsa a példa!

—Szolgákat ide, azonnal! Takarítsák el a szemetet! - szólalt meg még mindig nem más mint Toncsi, és a „szemét”-szónál Izbámik tetemére mutatott.

	Végre megjött a király hangja.

—De hiszen te lelőtted a fiamat!!! - és hangja úgy remegett, hogy alig lehetett felismerni, és senki nem tudta, a gyásztól ilyen-e a király hangja, vagy a döbbenettől. Vagy esetleg a félelemtől, hogy Toncsi őt is lelövi. Vagy esetleg mindegyik ok közrejátszik.

	S erre Jojrídnak nem is Toncsi válaszolt, hanem neje, Sosztenga:

—Nem a fiad volt! Csak a fattyúd!

	S ebből mindenki megértette, Jojríd is, hogy a felesége, bárhogy vélekedjék is Toncsi erkölcseiről, de egyáltalán nem bánja a történteket. Talán még tetszik is neki Toncsi határozott fellépte.

—Akkor is a fiam volt! És Toncsi féltestvére!

—A féltestvérem, valóban! - válaszolta Toncsi. —Már persze akkor, ha Nirnimica csak veled hált, apám, és nem még másik hússzal is rajtad kívül! Mert ebben, ugye, nem vagy biztos! Különben is: Izbámik fekete hajú, te pedig barna hajú vagy mint én! Nem biztos ám tehát, hogy valóban a fiad volt, sőt, én erősen kétlem! De ha a fiad volt is, akkor is csak egy tolvaj, aki megérdemelte a sorsát! Ugyanis képes lett volna pofátlanul ellopni tőlem Vem herceg ajándékát, amit születésnapomra kaptam tőle, a trónörökösi címet! - s e szavaknál körbenézett a teremben. —Van itt még valaki, aki kétli hogy hercegi bátyámnak joga van engem megajándékozni bármivel, amivel csak óhajtja?!

	Senki nem szólalt meg. Ezúttal még a főpap sem. Volt esze annyi hogy tudja, most már tényleg jobban teszi, ha hallgat.

	Kis ideig várt Toncsi, majd így szólt:

—Ardzinga, hozzám!

—Parancsodra felséges úrnőm! - ugrott elé a leány.

—Te szervezted az ünnepségemet! Miként kerülhetett sor erre a felháborító eseményre, hogy efféle férgek mint ez az Izbámik, ideszemtelenkedhettek?! Nem megmondtam világosan, hogy holmi sze­retőknek, efféléknek nincs helyük a palo­tá­ban?!

—Fényestekintetű úrnőm - szólt Ardzinga, hirtelen olyan cím­mel illetve Toncsit, ami csak az uralkodóknak jár, de már azok körében is régóta nem volt használatos - természetesen egyetlen ágyas sincs itt…

—De Izbámik egy ágyas gyermeke!

—De felséges apád fia is volt!

—Akkor sem volt joga bejönni, neki sem, nemcsak az anyjának! Rosszul végezted a munkádat, megérdemelnéd hogy felképeljelek! Vedd tudomásul, hogy örökre ki vannak tiltva a palotából! És nem is elsősorban azért, mintha oly nagy erénycsősz lennék, de gondolj bele, ez az Izbámik is lelőhetett vol­na engem, mint én őt! Biztonsági okokból sem jöhetnek hát be ide ágyasok és fattyúk! Ha legközelebb ilyesmit tapasztalok, akkor Bukumbó hamarosan megözvegyül, úgy vigyázz! Hányan vannak még itt effélék?!

—Úgy látom hogy már senki nincs itt féltestvéreid közül, mind elmenekültek! - nézett körbe Ardzinga a teremben.

—Apám! - fordult most Toncsi a királyhoz. —Kérlek hozz azonnal törvényt arról, hogy féltestvéreim azonnal száműzetésre ítéltetnek, tekintettel arra, hogy nekik is jobb ha külországban élnek, mint ha itt az országban örökké viszályt szítanak ellenem, és ezért kénytelen lennék kivégeztetni őket!

—Te senkit nem végeztethetsz ki! - jött meg végre a király hangja. Még mindig remegett a felindulástól.

—Akkor most mit csináltam?! - intett Izbámik teteme felé Toncsi.

	S most megszólalt Dordimídia.

—A módszer ugyan durva volt, de határozott jellemre vall, s azt kell mondjam, még mindig jobb hogy most csak Izbámik halt meg, s így gyökerében lett orvosolva a baj, mint ha a fiatalember felkelést szít, és számtalan ártatlan ember hullik el, amíg legyőzik őt!

	S most hogy kiderült, Toncsi nem lett kegyvesztett a csi­szík előtt, felharsant a kiáltás a nemesek köréből:

—Éljen, éljen! Éljen Toncsi, a felséges trónörökös!

	Ez az éljenzés ráadásul a nemesek többsége részéről szívből jött. Hisz mindegyikük tudta, hogy Izbámik esetleges királysága alatt szó sem lehetett volna kiváltságaik élvezéséről. S persze egyikük sem akarta, hogy rengeteg pénzük feleslegesen kidobott lett légyen!

	És bár a király nem túlságosan kedvelte a csiszíket, de most végtelenül hálás volt Dordimídia megszólalásáért. Így elkerülte, hogy azonnal válaszolnia kelljen Toncsi felháborító követelésére, hogy száműzesse ágyasoktól fogant gyermekeit. Igen, így maradt egy lélegzetvételnyi ideje, amit nem is hagy kihasználatlanul!

	Felállt, s így szólt:

—Tekintettel a rendkívüli eseményekre, visszavonulok és pi­henek! Megtiltom hogy bárki is zavarjon! - s máris távozott.

	De nem a hálószobájába ment, hanem alig ért ki a trónteremből, máris szinte lóhalálában sietett a csiszí nagykövetségre. Ahol biztos van valaki, nem is egy csiszí, akkor is ha Dordimídia a lánya ünnepségén van. És felvette a csiszí bankból a jelszó ismeretében mind az ötmillió buznyákot, mert félt, hogy Toncsi esetleg visszavonja ajándékát, vagy még valami egyéb feltételhez is köti azt…













6. fejezet



Királyi ajándék

NAPOKON ÁT FESZÜLT VOLT a légkör Toncsi és a király között. Mégpedig azon okból kifolyólag, hogy Toncsi ragaszkodott követeléséhez, hogy minden vérrokona Vem herceg kivételével száműzettessék, de Jojríd király megmakacsolta magát, s erre még pénzért sem volt hajlandó. S egyelőre arra sem, hogy kinevezze Toncsit trónörökösnek hivatalosan is. Igazság szerint megsértődött, amiért Toncsi csak úgy le merte lőni az ő egyik fiát, még ha nem is törvényes fiát. Toncsi persze sejtette, hogy a király nagy ellenkezése csak addig tart majd, míg el nem fogy az ötmillió, s azután újra kezesebb lesz, s úgy vélte, lelke mélyén a király is tudja ezt önmagáról, de hát akkor, később, már könnyebben engedhet, mert addigra sok idő eltelik az eseményektől számítva, legalábbis viszony­lag sok idő, s így kisebb lesz a tekintélyvesztesége is. Arra hogy a király is tudja ezt, és csak színészkedik, az is utalt, hogy gondosan kerülte az olyan nyilatkozatokat is, amik­ből arra lehetett volna következtetni, hogy határozottan nem tartja Toncsit trónörökösnek.

	Végül aztán a probléma egyik része magától megoldódott, mert szá­mos nemes kéretlenül is megvitte a hírt Toncsinak, hogy a király ágyasai és ezek gyermekei az emlékezetes születésnap után mind egy szálig elhagyták az országot.

—Aha, féltik a bőrüket! Jól is teszik! - vigyorgott Toncsi. —Lámcsak, nem is kellett ehhez királyi parancs, száműzetés!

	És gyakorlatias ember lévén, többé nem is nyaggatta apját, hogy adjon ki ellenük efféle parancsot.

	Az azonban bosszantotta, hogy a király nem nevezte még ki őt hivatalosan is trónörökössé. Mert igaz hogy már mindenki annak tekintette, a nemesek így is szólították, főleg azok akiknek volt valami kiváltságuk, hisz az ő büszkeségük is akkor nagyobb ha maga a trónörökös előtt ülhetnek, böföghetnek vagy vakaródzhatnak, de Toncsi szerette volna ha hivatalosan is ő számít törvényes trónörökösnek!

	Azonban eltelt már újabb három hónap, és a király még mindig nem nyilatkozott. Be kell azonban vallani az igazsághoz híven, hogy a király is dolgozott ezen idő alatt: készült a raratonokkal vivandó háborúra.

	Toncsi közben már arra is gondolt, akár lázadást is kirobbanthatna, s így a temetőbe küldhetné a királyt. De aztán csak legyintett egyet. Nem volt sok kedve hozzá. Ki tudja, miként reagálnának erre a csiszík; Vemmel, akit kedvelt, egészen bizonyosan összeveszne, s egész uralkodását is beárnyékolná, ha apagyilkosként kerülne trónra. Egy trónkövetelő fattyú meg­gyilkolását senki nem hányja a szemére, de egy királyi apa ugyebár mégiscsak más…

	De abban biztos volt, ha mégis rászánná magát, igenis győzne. A főurak kedvelték őt, mert ha sok pénzért is, de olyan kiváltságokat adott nekik, amelyekkel korábban senki nem dicsekedhetett egyetlen király uralma alatt sem. S hozzá ez még nem is elég, mert valóban káprázatos üzletet kötött nekik a csiszíkkel! Az eltelt idő alatt mind jártak Dor­di­mí­diá­nál, s mindegyik megalkudott a követnővel a szíve szerint való üzletre, hogy fát termel-e majd vagy mézet, vagy napraforgót, akármit, némelyik többfélét is, és előre tudhatták, hogy amint betakarítják a termést, mennyi haszonra tesznek szert. Némelyikük már azt is megsúgta bizalmasan Toncsinak, ha beérik a napraforgója és megvették azt a csiszík, a pénzből miféle kiváltságot szeretne! Az egyik nemes például szentül megfogadta, hogy ha koldusbotra jut is, de megszerzi azt a jogot, hogy a királyi ebédek során a lábát az asztalra tehesse.

—Akkor biztos hogy senki nem lesz hajlandó melletted ülni, legfeljebb tőled nagyon távol, sok méterre! - mondta neki Toncsi.

—Mit érdekel az engem, csak megtehessem! Az olyan végtelenül előkelő! - válaszolta a nemes. —Ugye úrnőm lehetséges lesz ez?!

—Ha te adod a legtöbbet ezért az árverésen, akkor igen, tehát csak rajtad múlik! - bólogatott Toncsi. De azután sürgősen tá­vozott, szobájába szaladt, és úgy nevetett, hogy azt hitte mind­járt megpukkad. Igaza volt Bukumbónak, az emberi hülyeség valóban végtelen!

	Sokan vállalták hogy termelnek akácfát, de mert amíg felnő, addig is bevételhez szerettek volna jutni, addig hát szinte mindenki napraforgót termeltetett. Már ki is bújtak az első növények a földből. És mert ennyi növénynek sok a virágja, megpróbálkoztak a méhészkedéssel is, az első tízezer kaptár már meg is érkezett hozzájuk Csiszíföldről, egyelőre nem is volt annyi méhcsalád, amennyi e sok kaptárba kellett.

—Nem kaphatnánk a kaptárakba csiszí méheket is? - kérdezte az egyik nemes Dordimídiát.

—Sajnálom, de azokat még mi sem tudtuk egyelőre szabványosítani… - hangzott a lehangoló válasz, és a nemes látta Dordimídián, hogy a követnő maga is őszintén sajnálja ezt. Hisz milyen jó lett volna a méheket is szabványosítani!

	Hanem annyi előnye lett e beszélgetésnek, hogy Dordi­mí­dia megüzente Csiszíföldre a biológusoknak, hogy éppenséggel nem tartaná ostobaságnak, ha elkezdenének foglalkoz­ni fullánkmentes méhek kitenyésztésével…

	És sok évvel később sikerült is a biológusoknak a fullánk­talan méhek kitenyésztése.

	Aztán egy szép napon Vem kereste fel Dordimídiát.

—Ajándékot hoztam neked, követnő! - nyújtott át neki egy vaskos cso­magot.

—Mi ez? - bontogatta kíváncsian Dordimídia.

—Az első regényem amit írtam! Írtam ugyan korábban is mindenféle kisebb történetecskéket, de azok nagyon gyerekesek. Ez viszont az első nagyobb művem, és ezt már Voncsen egyik festménye után írtam! Azaz, több festmény is belevaló e regénybe, s mert ti mindegyik Voncsen-képet megszámoztátok, bele is írtam a regénybe a megfelelő helyre, hogy mely képek valók oda! Zelim nyelven van, de szeretném ha lennél olyan jó te vagy más csiszí, hogy elolvassátok, s megmondjátok, tetszik-e vagy sem!

	Dordimídia megígérte hogy elolvassa, bár igazság szerint nem érzett túl sok kedvet hozzá, csak nem akarta megbántani Vemet, aki önkéntes lemondásával nagyban segítette Toncsit, hogy megszerezze a hatalmat az országban. Mert Vem, ha akart volna, azért sokat kellemetlenkedhetett volna Toncsinak, főleg eleinte! Minek megbántani a fiút?!

	Tartott tőle, hogy valami kezdetleges, unalmas, vagy gyerekes barbár mű lesz, temérdek vérengzéssel. De mert a csiszík betartják az ígéreteiket, mégis nekiült elolvasni, ha nem is rögvest, de két nap múltán, egy este az ágyban. S íme, egész kellemes meglepetés érte! Az első két-három oldal ugyan kissé unalmas volt, de azután a téma mindinkább kibontakozott, Dordimídia egészen beleélte magát, mert Vem szavai nyomán kibontakozott lelki szemei előtt egy furcsa világ, ahol nemcsak emberek élnek, de sárkányok és mindenféle más furcsa teremtmények is! A sárkányok embereket esznek, de nem azért, mert annyira kegyetlenek vagy mintha szeretnék az emberhúst, de semmi más nagytestű állat nem él már a bolygón, mert mind kipusztult abban a háborúban, amit az Őslakók vívtak egymással, olyan fegyverekkel, amiket a túlélők már szerencsére nem ismernek. De aztán az is kiderült a regényből, hogy a sárkányokat ezen emberek nagytudású ősei készítették, szórakozásként, hogy légi paripák legyenek, afféle repülni képes versenylovak. És az is kiderült, hogy a többi Teremtményt is ugyanezek készítették, de azok nem élőlények, csak gépek, amelyek önmaguktól képesek közlekedni, és a pusztítás a feladatuk, s bár gazdáik rég meghaltak, ezek ott kóborolnak mindenfelé, s ami mozog, azt megölik.

	A történet arról szólt, hogy él egy sárkány a hegyekben, amely minden hónapban megeszik egy embert a közeli faluból, amely embert a falusiak viszik ki neki. Természetesen az emberek cseppet sem örülnek ennek. A sárkány sem örvend ennek, de ennie mégiscsak kell. Az emberek gyűlölik a sárkányt, amiért eszi őket, de a sárkány, mely örökéletű, és emlékszik a régi szép időkre, amikor még az emberek légi lova volt, szintén utálja az embereket, mert azok az ostoba háborúikban szinte mindent kipusztítottak, amit ő szeretett és finom volt, tehát a disznókat, teheneket, bárányokat, még a macskákat és kutyákat is.

	Aztán egyszercsak azt látja, hogy a falu felé közeledik egy pusztító gép, és villámokkal égeti a falut. És e gépeket még jobban utálja a sárkány mint az embereket, és nem akarja hogy a gép megölje az embereket, mert akkor neki nem lesz mit ennie, meg azért is, mert a sárkány reméli hogy az emberek egyszer megint okosak és nagytudásúak lesznek, és ahogy őt létrehozták réges-rég, úgy majd újrateremtik az emberek a disznót, tehenet, bárányt, kutyát, macskát, meg a többi állatot… de ehhez az kell hogy az emberek életben maradjanak… és akkor a sárkány leröppen a hegyről, fenségesen és hatalmasan, elszáll a falu felett, az emberek már azt hiszik, a sárkány is rájuk támad, de ehelyett rárontott a pusztító gépezetre, vad csatába kezdett vele, és tönkre is tette, megmentette a falut, de közben maga is halálos sebet kapott, és elpusztult. És az emberek azt mondták, ez a legjobb ami történhetett, mert meghalt a sárkány is és a gép is, csak egy kislány sírt, aki sajnálta a sárkányt, hiszen az jó volt, megmentette őket, de a felnőttek kinevették hogy ostoba, és nem ért semmit. De a kislány másképp gondolta, és elrakta emlékbe a sárkány egyik fogát, és megfogadta hogy sokat tanul majd, okos, nagy bölcs lesz, s egyszer majd a fogból kinöveszti, újjáteremti az egész sárkányt…

	Dordimídia nem volt érzékeny nő, de a történet végén úgy sírt, hogy eláztatta a párnáját. Nagyon megrázta a történet. Úgy érezte, ennek egyszerre több mondanivalója is van. Az például, hogy a gonoszban is van jó, hisz a sárkány embereket evett, végül mégis ő mentette meg a falut. Aztán az, hogy aki rosszat tesz, nem feltétlenül gonoszságból teszi, hiszen a sárkány egyszerűen azért eszik embert, mert éhes, és nincs más élelme. De benne volt e történetben az is, hogy az őslakók, például Tlapantluában és Timmuban, képesek voltak életet teremteni, meg az is, hogy egy ostoba háborúban majdnem teljesen elpusztították a világot. De még sok más érzés is kavargott benne, amit nem bírt szavakba önteni.

	És így másnap reggel olyan esemény történt, amiről hetekig sőt hónapokig beszéltek az emberek Zelimbában! Dordi­mídia, a hatalmas és gőgös csiszí nép követe, elment a palotába, és nem ám a királyhoz, még csak nem is Toncsihoz, hanem Vem herceghez aki már trónörökös sem volt, elment hozzá ő maga, ahelyett hogy maga elé hívatta volna, és így szólt hozzá:

—Vem, elolvastam a kéziratodat!

—Hol van? - kérdezte a herceg.

—Nem hoztam magammal. Odaadtam egy csiszí tolmácsnak, hogy azonnal, haladéktalanul fordítsa le csiszí nyelvre, egy másiknak pedig azt mondtam, hogy nyomtassa ki zelim nyelven is, mert illő hogy a te történetedet a saját néped is olvashassa! Néhány szóismétlést bátorkodtam kijavítani benne, kü­lönben semmit nem változtattam rajta. Vem, te egy zseni vagy! Egyszerűen zseni! És valami olyan félelmetes előrelátással rendelkezel, amikor ezekről a gépekről írsz, hogy úgy érzem, szinte a jövőt láttam a szemeddel! Szinte félek, hogy olyan lesz a jövő, amilyennek leírtad! Érdemes volna valamelyik iskolánkban tanulnod! Nagyon biztatlak hogy légy csi­szí­vé! Én, a csiszí nagykövetnő egyenesen megkérlek, hogy légy csiszívé!

	Vem keble csak úgy dagadt a büszkeségtől. Nagyonis jól tudta, mek­kora megtiszteltetés az, ha egy csiszí, sőt nagykövet megkér egy barbárt! Ráadásul egy férfit!

—Igazán nagyon köszönöm szavaidat, Dordimídia, de nem tehetem! Nincs rá időm! Annyi, de annyi rengeteget kell írnom… De kérlek ezt ne tekintsd sértésnek! Szavaid valósággal új életet adtak nekem! És tudd hogy mindig, mindörökre a barátotok vagyok és maradok!

—Nagyra becsüllek, Vem! És szeretném én is ha tudnád, hogy ha bár­mire szükséged van, csak szólj és megkapod ingyen, még a mini­könyveket is! - és hozzátette halkabban:

—Különben majdnem biztos vagyok benne, idővel mégis Csiszíföldre fogsz költözni, mert ott nyugodtabban tudsz alkotni!

	Vem erre nem válaszolt, hanem rögvest előhozakodott egy kéréssel:

—Toncsi sokat mesélt nekem arról, milyen nagyszerű érzés volt a helikopterben ülni! Én is szeretném látni fentről a világot! A sárkány történetét is könnyebben tudtam volna megírni, ha láttam volna a saját szememmel, tehát majdnem egy sárkány szemével, hogy milyen a világ egy repülő lény számára!

—Gyere, azonnal felviszlek! - szólt Dordimídia, és Vem máris szaladt boldogan a nyomában, mintha egy kiskutyus követné a gazdáját…



	Aztán, alig egy héttel azután hogy Vem is felmehetett a magasba a helikopterrel, megjött a hír, hogy a raratonok megtámadták Zelimbát, s nagy erőkkel törnek észak felé. S ekkor történt, hogy Bukumbó kereste fel Dordimídiát. A fekete férfi igen nagy zavarban volt. A követség udvarába érve elébe ment ugyan Dordimídia, de Bukumbó csak a földet nézte, cipője orrával a kavicsokat rúgdosta, és alig merte elnyöszörögni, hogy óriási kérése van.

—Halljuk, mi az! - kérdezte Dordimídia.

—Tudod, felséges követnő…

—Nem vagyok felséges! Tehát mit óhajtasz?

—Nekem családom él Kaulianában! Apám, anyám, testvéreim… Én szerencsét próbálni jöttem ide Zelimbába, évekkel ezelőtt, és úgy vélem, most aztán igazán megcsináltam a szerencsémet! És szeretném, ha ők is ideköltöznének hozzám! Nem számít ha akármilyen szegények is odahaza, mert én bőségesen ellátnám őket mindennel, mert igenis van bennem összetartás!

—Ez nagyon dicséretes szándék Bukumbó, hívd csak ide őket, nekem ehhez semmi közöm, de nem is ellenzem!

—Igen, de, hogy is mondjam, én nem mehetek innen el! Ton­csinak szüksége van rám! Nem maradhatok el hónapokig!

—Küldj akkor nekik levelet, akár pénzt is!

—Épp ez a célom - húzott elő egy levelet a ruhájából Bukum­bó - megírtam nekik itt mindent, hogy óriási a vagyonom, hogy herceg vagyok és hercegnő a feleségem, aki ráadásul már várandós is, tehát szaporodik a család, hogy boldogan látnám őket, meg minden… Csak éppen Kau­liana olyan borzasztó messze van, hogy oda sok hónap az út, és bizony­talan is, hogy megkapják-e a levelet! Én tehát arra szeretnélek kérni Dor­dimídia, hogy légy oly kedves, és tedd meg nekem hogy gondoskodol e levél, s talán néhány ezer buznyák eljuttatásáról nekik! Nem lesz nehéz megtalálni apámat, mert őt is Bu­kumbónak hívják, és ivója van Íventhalban! Így sokkal gyor­sabban odaérne a levél a ti helikoptereitekkel! Hiszen úgyis olyan gyakran röpdös tőletek postahelikopter innen Níkába, ami Csiszíföld fővárosa, és onnan is biztos megy gyakran helikopter Íventhalba! Egykettőre odaérne a levél, egy-két hét alatt!

—Persze, hogy elszállítsuk ide a barbár rokonságodat helikopterrel?! Azt már nem!

—Dehogy kérem én azt, jönnek ők majd hajóval, elég lenne ha a levelemet és a buznyákokat elvinnétek nekik, hogy mielőbb induljanak! Azután majdcsak ideérnek valamikor!

—Nem vagyunk a barbárok postásai!

—Igen, tudom, nem is csinálnék rendszert belőle, de most az egyszer! Az összetartás nevében kérlek erre Dordimídia, hisz van bennem összetartás, látod, más talán megfeledkezett volna szegény rokonairól a nagy jólétében, de én nem! És ez igazán semmibe nem kerülne nektek!

	Dordimídia nézte egy darabig a férfit, majd így szólt:

—Nem félsz hogy mire ideérnek, te már senki és semmi nem leszel, legfeljebb hulla, hiszen jönnek a raratonok?!

	Bukumbó e szavakra reménykedni kezdett, s reményével együtt kissé pimasszá is vált. Így szólt:

—Eh! Azokat legyőzi a király, vagy ha ő el is veszti a csatát, biztos hogy akkor ti csiszík védtek meg bennünket!

—Ugyan miért tennénk?!

—Mert másképp vége a kereskedelemnek! Mi most nagyon fontosak vagyunk Csiszíföldnek, hogy annyi mindent akarunk szállítani nektek! Tudom ugyan hogy Csiszíföld nem hal­na éhen ha bennünket kiirtana az ellenség, de Csiszíföld akkor sem hagyja majd ezt, mert mi mégis fontosabbak vagyunk nektek, mint Raratónia! Ugye elviszed a levelet, Dor­dimídia?! Nekem ez nagyon fontos!

—Na nem bánom, az Őstojásra is! De ez az első és utolsó levél, amit kézbesítek neked! Add ide a buznyákokat!

	Bukumbó boldogan a kezébe nyomta. Dordimídia elrakta azokat, majd így szólt:

—Hanem ha már itt vagy, Bukumbó, tudd meg, hogy királynőnk min­dig nagy érdeklődést tanúsít azon országok iránt, melyek civilizálódni kezdenek! S bár igazság szerint Toncsit akartam megkérdezni, ha már itt vagy, veled üzenem meg neki, mert tudom hogy bizalmasa vagy, hogy Midorina királynő azután érdeklődik, tudnátok-e nekünk ónércet bányászni! Mert tudd meg, hogy Csiszíföld ugyan gazdag természeti kincsekben, de ónban ugyancsak szegények vagyunk! Van néhány ónbányánk, de nagyon kevés, és azok is csekély mennyiséget adnak csupán! Ha Zelimba tudna nekünk ónt szállítani, azért fizetnénk majdnem annyit, mint az ezüstért!

—Feltétlenül utánanézek Dordimídia, feltétlenül! Egy ónbányáról máris tudok, itt van ráadásul a közelben, de sajnos rossz minőségű az ónja!

—Ha rossz is, nekünk minden mennyiségben kell, mert nagyon kevés az ónunk! És miért rossz a minősége?

—Én nem nagyon értek ehhez Dordimídia, de azt hallottam, hogy valami érthetetlen okból az ónércből kiolvasztott fém mennyisége időről-időre jelentősen lecsökken! Csak azért mondom ezt, mert nem akarom hogy az legyen a látszat, hogy becsaptalak benneteket! Az a bánya igenis ad ónt, de keveset! Én csak boldog vagyok ha ónt is vesztek tőlünk, s utánanézek majd jó bányáknak is, de most csak erről tudok! Hanem még az is lehet, hogy az a helyzet vele, mint a nikkelbányával Litóniában!

—Miről beszélsz?

—Egy Trem nevű férfi, aki most Toncsi bizalmasa, nemrég bányász volt nálatok, s azt mesélte, hogy Litóniában volt egy rossz rézbánya, amit a liton király el akart adni nektek hogy becsapjon benneteket, és ti meg is vettétek, aztán kiderült hogy réz valóban nincs ott, de van helyette valami nikkel, ami még sokkal jobb is! Lehet hogy valami más fém van abban az ónércben, s azért nem jön az ón amikor olvasztják! De én nem tudom, csak úgy mondom, én nem értek hozzá!

—Hohó! Lehet hogy nem is mondasz hülyeséget Bukumbó! - vonta össze a szemöldökét Dordimídia. —Idefigyelj, azonnal hozz mintát abból a bányából! De ne ónt, hanem csak a nyers ércet!

—Mennyit?

—Talán egy mázsára valót, hogy mindenféle ércfajta legyen benne! Én addig szólok egy geológusunknak! Az olyan, aki épp az ércekhez, bányákhoz ért!

	Bukumbó térült-fordult, s hamarosan meg is érkezett egy teljes szekér ónérccel. Dordimídia egy vékonyka férfival fogadta, ő volt a geológus. A férfi csak rápillantott az ércre, meglátta benne a néhol vastag rétegben húzódó sötétszürke-sárgásszürke köveket, s máris nagy izgatottság fogta el, gyorsan magyarázott valamit Dordimídiának, s a követnő így szólt Bukumbóhoz:

—Ha akarsz egy jó üzletet Bukumbó, akkor azonnal megvásárolod ezt a „rossz ónbányát” a tulajdonosától, akármennyit kér is érte! Mert teljesen igazad volt, lámcsak, jól tetted hogy figyeltél annak a bányásznak a meséjére aki nálunk járt! Mert ebben az ércben valóban van ón, de van mellette egy wolfram nevű fém is, amire szintén óriási szüksége van Csiszíföldnek! Nekünk is vannak ugyan wolframlelőhelyeink, de a szakértőm azt mondja, hogy úgy becsüli hogy ez a lelőhely minden eddiginél gazdagabb lehet, ha sok ilyen érc van ott mint amit hoztál, ráadásul a mi csiszí lelőhelyeink mélyen a föld alatt vannak! Vedd meg azt a bányát Bukumbó, és ezután ne is olvasszatok ónt belőle, megvesszük tőled a nyers ércet, aztán majd mi kiszedjük belőle az ónt is, wolframot is! Ez a „rossz bánya” egy nagyonis remek bánya, csak tudni kell, hogy mit keressen benne az ember!

	Bukumbó persze bolond lett volna nem megfogadni a csi­szík tanácsát, megvásárolta a bányát Storfu hercegtől, aki örült hogy túladhatott jó buznyákokért a rossz bányán, és rög­vest felfogadott a fekete kincstárnok kétszáz munkást, hogy fejtsék ki az ércet neki. De a csi­szík még ezt az iramot is kevesellték, és Dordimídia a legkomolyabban mondta neki, hogy ne érje be kevéssel, alkalmazzon inkább kétezer bányászt, mert Csiszíföld akármennyi wolframércet is hajlandó átvenni tőle…

	Bukumbónak az az egyetlen bánya nemsokára majdnem annyit jövedelmezett, mint a lottójátékból őt megillető rész.



	Hanem a raratonok egyre közeledtek. És Jojríd király még mindig nem vonult fel az ellenség elé, pedig azok több várat is elfoglaltak időközben. Ha­lo­gatásának pedig nem az volt az oka, hogy gyáva lett volna, mindössze hogy a raratonok had­serege valami nyolcvanezer főt számolt, ágyúik is voltak, Joj­ríd király serege pedig csupán negyven­ezer főt számlált, tehát kétszeres túlerőben voltak a raratonok. Ilyen esetben csatát vállalni pedig nem éppen bölcs döntés!

	Ezért nem akaródzott vállalnia a királynak a csatát. Mert Jojríd nem volt gyáva. Néha határozatlan ugyan, de nem gyáva.

	Felmerülhet persze a kérdés, miért nem toborzott több katonát! Hiszen most már pénze is volt!

	Igen, pénze, az volt. De későn kezdett hozzá a toborzáshoz, mert későn jött kezéhez a pénz, s a hírközlés, hogy katona kerestetik, akkoriban még ólomlábakon járt. Ráadásul a kör­nyéken, de még a messzebbi vidékeken is, hirtelenjében nem sok kedve lett az embereknek katonáskodni! Mert megtudván, mekkora vagyonokhoz juthatnak a csiszík­től békés földművelőként is, a legtöbben inkább leszerződtek naprafor­gó- vagy repcetermelésre. Mert az igaz hogy a földművelés nem könnyű, sőt kifejezetten derékfájdító foglalatosság, de közben legalább nem lőnek az emberre! Ráadásul még akiknek nagyon büdös volt ez a munka, azok sem rajongtak a katonáskodásért, mert ezek inkább méhészkedésbe kezdtek, a méh ugyan szúr, de majd jó vastag ruhát öltenek, és ott sem kell a földet túrni!

	Mások bányászkodtak Bukumbónak, vagy épp a hegyekbe vonultak hogy akácfacsemetéket ültessenek… Igen, pezsgett, dolgozott az egész ország. Mentek ugyan emberek katonának is, mentek, de egyáltalán nem annyian, mint most Jojrídnak kellettek volna! És a raratonoknak ágyúból is sokkal több volt, mert neki nem maradt már ideje, hogy kellő számú ágyút öntessen!

	S így aztán, amikor a raratonok már aránylag nem is voltak olyan nagyon messze, kénytelen-kelletlen csak felkereste Dor­dimídiát. Elpanaszolta neki nagy gondját.

—Számítottam rá, hogy előbb-utóbb azzal rukkolsz elő, hogy mentsük meg mi az országodat! - mosolygott Dordimídia.

—Végülis ez a ti érdeketek is, vagy nem? - kérdezte szemtelenül a király.

—Valóban, a mi érdekünk is! De nektek nagyobb érdeketek!

—Ha nem mentetek meg bennünket, a lányomból, akit annyira kedveltek, belőle sem lehet trónörökös!

—Jó! Szavadon foglak! Megmentelek a raratonoktól, de akkor azonnal bejelented, hogy Toncsi a trónörökös! És igazán nem veszítesz semmit, mert úgyis mindenki így tekinti őt már!

	A király nagyot sóhajtott.

—Számítottam erre a követelésedre, mert teljesen bolond én sem vagyok! Készültem! Itt van az írás róla! - nyújtotta át az oklevelet Dordi­mídiának.

	A nagykövetnő elolvasta.

—Rendben van! Ráérsz ma?

—Hogyhogy? Mire?

—Megmenteni az országot! Most délelőtt tíz óra körül van az idő, még ma figyelmeztethetjük a raratonokat hogy takarodjanak az országból! Ha elmennek, jó, ha nem, holnap ilyenkorra el is intézünk mindent!

—Nem értem! Mire kellek én?

—Hát nem szeretnél repülni egyet te is a helikopterrel?

—Dehogynem! - válaszolta őszintén a király, felcsillanó szem­mel. Igazság szerint régóta szerette volna, csak büszkébb volt annál, hogy megkérje erre a nagykövetnőt. De így, hogy csak úgy felajánlották neki, mindjárt egészen más volt!

—Tudod - folytatta Dordimídia - jobb ha te is jössz, királyka, mert mégis a te országod ez, jobb ha te tárgyalsz a rara­to­nok­kal, így illik ez!

—De én nem tárgyalni akarok velük, hanem megölni őket!

—Jó, jó, de akkor is illik előbb figyelmeztetni őket! Hanem van egy feltételem is! Szaladj haza, és hozd a feleségedet, azt akarom, hogy Sosz­ten­ga is velünk legyen!

	A király meg sem kérdezte, mire kell a felesége, máris pattant a lovára, és ahogy csak bírt, vágtatott a palotához, aztán karonfogta nejét, s már javában húzta, amikor izgatottságtól elfúló hangon újságolta neki, hogy jöjjön már, mert repülni fognak!

	Sosztenga is nagyon örült ennek. Annak már kevésbé, hogy a nagy­követség udvarán neki is, férjének is anyaszült meztelenre kellett vetkőzni, tisztára suvickolni magukat, és új, csiszí selyemköntösbe bújni, de hát a szabály, az szabály!

	Ezután azonban az udvar hátsó részébe vezette őket Dor­dimídia, ahol egy jókora helikopter állt. Jókora, de korántsem a legnagyobbak egyike! Ellenben ennek alján és orrán néhány furcsa, hegyes csőféle nyúlt ki, amit még sosem láttak.

—Ez különleges helikopter. Harci helikopter! Minden csiszí nagykövetségen van legalább egy ilyen. Pedig a közönséges helikopterrel is veszélyesek vagyunk, mert például bazu­kákkal azokból is tudunk lőni, de ez ráadásul igazi rakétavetővel van felszerelve, ami akár várostromhoz is jó! Ezek a rakéták! - mutatott a hegyes valamikre a helikopter alján. —Na, szálljatok be!

	Jojríd király és felesége beszálltak, utánuk Dordimídia is, azzal máris a magasba emelkedett a fémszitakötő.

—Úgy tudom, a raratonok főereje és vezérkara jelenleg Dzse­bula városnál táborozik! Odamegyünk. - szólt az irányítás közben Dordimídia.

—De hiszen Dzsebula jó ötnapi lovaglásra van! - képedt el Jojríd király.

—Igen, tehát itt a közelben! - nevetett Dordimídia, azzal kissé megdöntötte a helikoptert, meghúzott néhány kart, mire hangosabb lett a motor dübörgése, a gyorsulás az ülésbe szorította a felséges utasokat, s máris azt látták az ablakon kipillantva, hogy őrületes sebességgel suhan el alattuk hátrafelé a táj.

—Döbbenetes! Hihetetlen! - álmélkodott a király. —Egyszerűen elképesztő, milyen gyorsan képes szállni ez az ördöngös szerkentyű!

—Ez nem ördöngös, mert ezt nem ördög csinálta, de nem is az istenke, mert sem ördög, sem isten nincs, ezt okos emberek, csiszí tudósok találták ki! És sietve közlöm veled, hogy egyáltalán nem megyünk valami gyorsan, mert ennél legalább háromszor sebesebben is mehetnénk, csak akkor több üzemanyagot fogyasztanánk, amit nem akarok, mert semmi értelme! De még ez is semmi, mert van egy olyan lehetősége is a helikopternek, amit úgy hívunk hogy „turbófokozat”, ezt akkor használjuk, ha netán nagyon gyorsan kell elmenekülni valahonnan, például vulkánkitörés vagy forgószél elől, az ugyan nagyon pocsékolja az üzemanyagot, de akkor aztán olyan sebesen halad, hogy akkor néznél csak nagyot!

—Én most is nézek nagyot! - vallotta be őszintén a király. —Hiszen már most sem képes utolérni bennünket a kilőtt nyílvessző!

—Ó, szerintem az ágyúgolyó sem! - kacagott rá Dordimídia, azzal egyszerűen megsimogatta barátságosan Jojríd tarkóját. —Látod, királyka, ez a tudomány és technika!

	Három óra alatt elértek Dzsebula városához. Közben még arra is volt ideje Dordimídiának, hogy néhány repülőgyakorlatot bemutasson utasainak. Vezette a helikoptert megdöntve, körbe-körbe, sőt, egyszer még át is buktatta a magasban, hogy pár pillanatig fejjel lefelé függtek az ülésbe bekötve. Sosz­ten­ga sikoltozott is! De Dordimídia kegyetlen volt, s még azt is megtette, hogy sok száz méter magasból szabadesésbe vitte a gépet, s így utasai néhány másodpercre megérezték a súlytalanságot is, majd az utolsó métereken hozta csak ki a zuhanásból a helikoptert. Meg is lett az eredménye a zuhanásnak: szegény királyné mindent kiadott magából, amit aznap evett!

—Semmi baj, mindjárt kitakarítjuk! - nevetett Dordimídia, egyáltalán nem haragudva. És leszállt egy tó partján, majd egy hosszú csövet bedugott a vízbe, valami motorra kapcsolta a másik végét, egy újabb csövet kézbefogott, mire abból spriccelni kezdett a víz, és pillanatok alatt tisztára pucolta a helikopter belsejét.

—Motoros szivattyú! - nevetett Dordimídia rájuk. —Tudjátok, számítottam efféle balesetre, és készültem rá! Még tartalékruhát is hoztam neked, tessék, itt van, öltözz át!

—Köszönöm hogy gondoltál erre, de kérlek ilyesmit többé ne tégy! - kérte őt remegve Sosztenga. —Mert már hányni sem szeretek, de meg is ijedtem…

—Jó, ahogy kívánod! - egyezett bele azonnal Dordimídia.

	Feltűnően barátságos volt velük aznap a csiszí nagykövetnő. Egyáltalán nem viselkedett gőgösen.

	Ezután újra felszállt, s most egészen alacsonyan repültek, a helikopter légörvénye magasba csapta a tó vizét, s így kétoldalt szinte vízfalak közt repültek. Ez is egészen elképesztette őket. Nagyon tetszett nekik.

—Hej, mit nem adnék ha ilyen helikopter nevű csodám lehetne! Mit nem adnék érte! - sóhajtozta a király.

	Egyelőre azonban senki nem kínált helikoptert neki, s per­sze ő sem gondolta hogy kaphatna ilyesmit. Fontos dolgokat nem szoktak a csiszík a barbárok kezébe adni, főleg nem helikoptert!

	Amikor odaértek Dzsebulába, már messziről észlelte jöttüket az ellenséges sereg, hiszen a helikopter jól hallható és jól látható volt.

	De ők is látták hogy Dzsebula már az ellenség kezében van, mert a város várának tornyán a raraton zászló lobogott.

—Most mi lesz? - kérdezte a király.

—Mi lenne?! Leszállok a várudvaron, és megmondom a hadvezérnek, hogy kotródjanak! - vont vállat Dordimídia.

—Bemerészkedünk az ellenség torkába?! - ámult a király.

—Valahogy meg kell mondani nekik hogy mit akarunk, nem igaz?

—És ha elfognak bennünket?!

—Ne viccelj! Hiszen én csiszí vagyok! Nem hülyék a rara­to­nok sem, hogy kezet emeljenek egy csiszíre!

—De én nem vagyok csiszí! Én az ellenségük vagyok!

—Igen, csakhogy a védelmem alatt állsz! Különben pedig egyszerű az egész: ne szállj ki! Úgyis ők jönnek majd hozzánk!

	Dordimídia leszállt a várudvaron. Kinyitotta a helikopter ajtaját, de nem szállt ki. És valóban, egy perc is alig telt el, máris megjelent egy büszke páncélos vitéz, tollforgóval a sisakján, s közölte, hogy ő a rara­ton sereg fővezére, s azt tudakolta, mivel keltette fel a csiszík figyelmét!

	Dordimídia így válaszolt neki:

—Amint láthatod, velem van Jojríd király és felesége, Sosz­ten­ga királyné is! Arról van szó, hogy Zelimba fontos kereskedelmi partnere Csi­szíföldnek, ezért nem nézhetjük tétlenül, hogy elfoglaljátok ezt az országot! Ezokból megkérlek benneteket, legyetek olyan kedvesek, és menjetek haza!

	A vezér meghökkent.

—Csiszíföld nem szokott beavatkozni más országok háborúiba!

—Most sem célunk ez! Nem azt akarjuk, hogy Zelimba legyőz­zön benneteket, ne érts félre! Nem nyújtunk segítséget Zelim­bának hódításokhoz! Pusztán azt akarjuk, hogy térjetek vissza korábbi határaitok mögé! A helyzet az, hogy Csiszí­földnek az az érdeke, hogy béke legyen Zelim­bá­ban, s e célunkat így vagy úgy, de el is fogjuk érni!

—Mi is kereskedhetnénk veletek, miután megszereztük Ze­limbát!

—Mi már megszoktuk a zelim partnereinket, akik ráadásul barátaink is, legalábbis némelyikük. És nem vitatkozni jöttem, vezér!

—De felséges királyom lenyakaz, ha visszavonulok, főleg a mostani sikerek után!

—Nem hiszem hogy királyod olyan őrült lenne, hogy elvárná hogy Csi­szífölddel háborúzz! Most nem zelim ellenséggel állsz szemben, hanem velem, s ezáltal egész Csiszífölddel! Legyen eszed, hadvezér! Még akkor sem lenne esélyed, ha engem elfognál, pedig még ezt sem teheted meg!

—Esetleg arról lehet szó, hogy nem hódítunk tovább, de megtartjuk ami már a mienk…

—Nem! Megmondtam, hogy térjetek vissza régi határaitok mögé, mégpedig gyorsan! Ha holnap reggelig legkésőbb nem kezditek meg a visszavonulástokat, annak súlyos következményei lesznek!

—Ilyen gyorsan nem tehetek semmit, hírnököt kell menesztenem királyomhoz…

—Sajnálom. Nincs több idő! Csiszíföld szólott! Holnap reggelig van időd vezér, tovább nem! Ha addig nem indulsz el szépszerével, akkor futás lesz a vége! - azzal Dordimídia becsapta a helikopterajtót, s újra a magasba emelkedett.

—Most mi lesz? - kérdezte a király.

—Most leszállunk egy néptelen helyen valahol a közelben, talán száz kilométerre innen, ott éjszakázunk, aztán reggel visszatérünk, és megnézzük, hogy mit döntöttek, elmentek-e vagy maradtak!



	Egyáltalán nem volt olyan kényelmetlen a helikopterben aludni mint gondolta Jojríd, mert kiderült, hogy az ülések lehajthatóak. Ráadásul párnásak, puhák! Éhezniük sem kellett, mert volt a helikopterben tartós élelmiszer, mind csiszí minőség, és Dordimídia természetesen megkínálta őket.

—Hej, hej! - sóhajtozta a király, de nem mondta meg, hogy mi a baja, mi az a „hej”. Ám Dordimídia úgy vélte, érti. Eddig csak távolból látta a király a helikoptereket, de most tudta iga­zán átérezni, mire is képes egy ilyen, most, hogy benne ült. S hirtelen a király ki is mondta gondolatait:

—De hiszen ha akarnátok, minden barbárt, mindenkit aki nem csiszí, elpusztíthatnátok könnyedén, s tietek lehetne az egész világ!

—Megtehetnénk! - bólintott Dordimídia.

—És ti, valld be, eszement hülyének tartotok bennünket, mert nem úgy élünk mint ti!

—Bevallom! - bólintott megint Dordimídia.

—Akkor miért kínlódtok ilyen hülyékkel mint mi? - kérdezte most Sosztenga.

—Egyszerűen mert civilizáltabbak vagyunk mint ti, és a civilizáltság azzal jár, hogy jobban undorodunk a pusztítástól, mint a barbárok! Lehet hogy nehéz ezt megértenetek, de így van! Persze, mi is megöljük az ellenséget ha nincs más megoldás, de jobb szeretjük elkerülni az ilyesmit. Most például örülök annak is, hogy ti barbárok nem fogjátok halomra mészárolni egymást egy nagy csatában, mert az biztos, hogy a raratonok kimennek az országból.

—És ha nem?

—Mindenképpen kimennek, legfeljebb holnap kicsit rájuk ijesztek.

—És ha mégsem? Ha valami fanatikus sereg ellen kell küzdenetek?

—Mint mondtam, ha nincs más megoldás, természetesen bármi áron is, de megvédjük magunkat. De akad azért sok olyan mód­szerünk, amiről te, királyka, nem is álmodol! Például van­nak olyan, bombának nevezett tartályaink, amiket helikopterből le lehet hajítani az ellenségre. Ez széttörik, és belőle olyan gáz szabadul fel, amitől nagy távolságon belül mindenki elalszik, hosszú időre, akár két napra is! Akkor aztán amikor a szél elfújta ezt a gázt, egyszerűen oda kell menni, s azt csinálunk az alvó ellenséggel, amit csak akarunk.

—Például megölitek! - szólt a király.

—Például, de nem hiszem hogy ezt tennénk, mert ha megölni akarjuk őket, akkor nem altató, hanem robbanó bombákat szórunk le. Hanem képzeld csak el, hogy a raratonok e nyolcvanezer fővel mondjuk Csiszí­földre támadnak! Mi elaltatjuk mindet, azután pucérra vetkőztetjük őket, és összeláncoljuk az egész sereget egyetlen hosszú sorba, mondjuk a bokájuknál! Aztán amikor felébrednek, kénytelenek világcsúfjára így hazagyalogolni! Mind a sok heti járóföldön így kell végigcaplatniuk! Képzeld csak el, király! Mi csiszík nem szoktunk fogadni, de mégis le merem fogadni, hogy amelyik katona egyszer így pórul járt Csiszíföld ellen, az soha többé nem lesz hajlandó az országunk ellen támadni! Tehát nem kell mindig gyilkolászni!

	A király nagyot sóhajtott ismét.

—Nekem mégis a helikopter tetszik a legjobban! Bárcsak én is vezethetnék ilyet! De biztos nehéz lehet…

—Valóban! Borzasztó nehéz a vezetése! Olyan nehéz, hogy nem is engedjük otthon Csiszíföldön, hogy tíz évesnél fiatalabbak vezessék, mert azok még túl kicsik hozzá…

—Tessék?! - kiáltotta a király. —Nálatok gyerekek vezetik a helikoptereket?!

—Azt azért nem, de mindenki megtanulja kiskorában! És a tíz éves kor azért ritkaság. Általában tizenötévesen kezdik el tanulni. A permetezést például szinte kizárólag tizenévesek végzik helikopterről. Tudod, a permetezés, az az, hogy…

—Tudom hogy mi, Trem már mesélt róla!

	Hallgattak egy sort, majd Dordimídia szólalt meg.

—Persze nem lehetetlen ám, hogy vezess te is helikoptert! Csak rajtad múlik!

—Hogyhogy?!

—Aki csiszínek áll, az iskolába kerül. Igaz, Barbá­riából jötteknek nem szoktunk helikoptervezetést oktatni, de ez nem is tilos, ha tehát esetleg úgy döntenél hogy csiszí leszel magad is, akkor a rendes iskola mellett ezt is megtanulhatnád!

—Hogy én, és csiszí?!

—Hidd el, befogadnánk! Nem haragudnánk meg rád csak azért, mert valaha király voltál! Elvégre nem a te hibád, hogy királynak születtél. Ez olyan mint a nyomorékság, tényleg nem tehetsz róla! És mindenkinek megjöhet az esze, hogy a barbár nyomorból ki akar törni a csiszí jólétbe!

—De hát… de hát… - hápogott döbbenten a király.

—Nem te sóhajtozol, hogy mit nem adnál egy efféle csodáért, mint a helikopter? Pedig itt nem az a kérdés, hogy mit nem adnál érte, hanem hogy mit adnál érte! Én megmondtam hogy mi ennek a módja, az ára.

—És nem féltek hogy miután megtanultam repülni vele, ellopom?

—Ugyan mire mennél vele?! Amint kifogy az üzemanyaga, nem vennéd hasznát, ott rozsdásodna haszontalanul az udvaron!

—Alkoholt gyártani mi is tudunk!

—Igaz, de az az alkohol olyan is, azt még előtte finomítani kell! Ha nem teszed, egykettőre tönkreteszi a motort! És kenőolaj is kell hozzá! Meg tartalékalkatrészek! Nem, nem, ettől egyáltalán nem félünk! Különben is, Csiszíföldön olyan jó, hogy onnan nincs értelme elszökni, ilyet tény­leg csak egy fél­kegyelmű tenne! Az is csak valami váratlan rohamában, amikor az átlagosnál is súlyosabb az állapota!

—Gyanús vagy nekem Dordimídia! Te azt szeretnéd hogy csi­szí legyek, látom már, azért hoztál el erre az útra, hogy elcsábíts engem meg a feleségemet, és így az országot Toncsi lányomra hagyjam!

—Pontosan! - bólintott Dordimídia. —És mered-é azt állítani, hogy nem rendült meg egész világképed attól amit láttál? Hiszen most érzed csak igazán, hogy Csiszíföld milyen hatalmas, ugye?

—Ez igaz. De inkább vagyok törpék között óriás, mint óriások közt törpe!

—Ebben lehet is némi igazad, de vedd észre, hogy már saját néped közt sem vagy valami óriás, mert Toncsi, ha nagyon akarja, könnyedén elveheti tőled a trónt akármikor! Ez csakis rajta múlik! És nem is kell ehhez olyan nagyon akarnia, elég csak egy kicsit!

	A király válasza csak valami bizonytalan mormogás volt.

—Ilyet nem tenne a lányunk! - kiáltotta Sosztenga.

—Az a lány, aki szemrebbenés nélkül lefejezte előbb Csácsot, azután a kincstárnokot, aztán pedig fejbelőtte Izbámikot? - kérdezte gúnyosan Dordimídia. —Természetesen csak a legvégső esetben tenne ilyet, ebben én is biztos vagyok, de ki tudja, mit érez ő legvégső esetnek? Néha nagyon gyorsan dönt, példa erre megintcsak Izbámik…

	Most már Sosztenga sem szólalt meg. Végül Jojríd ezt kérdezte:

—Miért akarjátok, hogy Toncsi legyen a királynő?

—Mert azt hiszem sok olyan törvényt fog hozni, ami civilizálja ezt az országot.

—Vagyis hasonlóvá teszi Csiszíföldhöz, ugye?

—És ez baj talán? Különben is, csak kis mértékben. Nem hisszük hogy egykettőre sikerülne teljes sikert aratni. De a végső cél ez, bár ez nagyon messze van, s csak akkor sikerülhet, ha Toncsi után is még több nemzedéken át hasonló királyok vagy királynők uralkodnak Zelimba felett, amire azonban sajnos egészen csekély csak az esély.

—Én is hozhatnék olyan törvényeket! - bökte ki kis hallgatás után Jojríd király. De Dordimídia a fejét rázta.

—Késő már, Jojríd király! Előbb kellett volna barátságosnak lenned velünk. Most már túl messze szaladtak előre az események. Most már akkor is Toncsi lesz a királynő, ha nem segítünk neki. Most már a legtöbb amit várhatsz, az, hogy névleg megmaradsz uralkodónak, de valójában Toncsi irányít majd mindent a háttérből, és ezt te is tudod. De ez is csak akkor lesz, ha soha semmiben nem mondasz ellent leányodnak. És ez igazából nem jó, mert megaláz téged is, Toncsit is, téged mert csak látszathatalmad van, tudja is majd rólad mindenki, hogy a hatalmad csak merő illúzió, Toncsit pedig azért alázza meg, mert nem kapja meg a hatalmához az őt megillető rangot! Ez egyikteknek sem jó. Most már hiába vagy barátságos velünk, mert késő már, Ton­csit ugyan eltávolíthatnánk az útból, de nem akarjuk, mert ő is a barátunk, ráadásul ezt talán te sem akarod, mert mégiscsak a lányod! Tehát csak azt tudom ismételni sokadszorra, hogy késő! Előbb kellett volna barátságos­nak lenned. Sokkal előbb!

—Előbb kellett volna elhoznotok repülni! - tört ki a király.

—Ugyan miért? Mit változtatott ez meg?

—Hát, hogy… mit tudom én… mindent… ez így olyan más!

	S most megszólalt Sosztenga.

—Én azt hiszem tudom mit akarsz mondani, drágám! Most, pár órára kicsit mi is csiszík lettünk, mert úgy éltünk mint a csiszík, a nagy, büszke, hatalmas csiszík! Szálltunk a levegőben mint a madarak! Sért­hetetlenül megjártuk az ellenség táborát! Élvezhettük a száguldás örömét! Ebben még sosem volt részünk! És mindezt az az egyetlen szó foglalja össze, hogy csiszí! Ezt eddig nem tudtam! A bolha nem tudhatja mi az a sasmadár, ha mindig csak a földről nézi, de egészen más ám, ha egyszer felmászik a sas hátára és vele utazik!

	S erre Dordimídia csak ennyit szólt:

—Én elmondtam amit akartam, amit elmondhattam. A lehetőség hogy az erősekhez tartozzatok, előttetek is nyitva áll. Mert hiába szídtok bennünket ti barbárok, hogy ilyen meg olyan gőgösek, büszkék és beképzeltek vagyunk, mert ha mindez igaz is, bármely más barbár nép is pontosan ilyen lenne, ha lenne akkora hatalma mint nekünk, sőt még sokkal ilyenebb lenne, ám az nem úgy viselkedne mint mi, csiszík, mert nem fogadna be más népekből valókat, hanem igenis kiirtana mindenki mást! Gondolj csak arra Jojríd király, mi lenne országodból, ha nem nekünk volnának helikoptereink, de a raratonoknak! Mi csi­szík igenis jók vagyunk, nemcsak erősek! Hogy kicsit fennkölten fejezzem ki magamat: mi vagyunk a népek nemessége, a hercegi nép! De bárki megszerezheti e nemességet, bárki közénk léphet, és ez pusztán annyi fáradságába kerül, hogy egyszerűen úgy dönt, mától közénk tartozik! Ez a lehetőség, ismétlem, nyitva áll előttetek! Most aludjatok, vagy gondolkozzatok a hallottakon, a tapasztaltakon! Szép álmokat!



	Nem sokat aludhatott a királyi pár az éjjel, mert reggel meglehetősen álmosan néztek ki, de Dordimídia udvarias volt, és nem szólt sem­mit. Ehelyett elindította a helikoptert, s néhány perc múlva máris újra Dzsebula fölé értek.

	Ott azt látták, hogy szinte minden változatlan, a raraton sereg továbbra is a város alatt táborozik, és semmi jelét nem mutatja annak, hogy távozni óhajtanának.

—Biztos követet küldtek a királyukhoz! - szólt a király.

—Minden bizonnyal, de ez engem nem érdekel, mert én megmondtam hogy reggelig van csak idejük! És azt is megmondtam, hogy ha nem mennek békében, futás lesz a vége! Márpedig egy csiszí mindig betartja a szavát! Na hát akkor! Királyka, szeretnél csiszí módon háborúzni ellenük?

—Igen, igen, nagyon! - kiáltotta Jojríd, immár egyáltalán nem ügyelve a méltóságára.

—Na, akkor figyelj! Hajtsd le azt az üveglapot ami a fejed fölött van!

	Jojríd úgy tett.

—Mit látsz magad előtt az ablakon?

—Egy vékony keresztet!

—Úgy van. Most ott van előtted az ablak alatt egy piros lapocska, úgy néz ki mint egy doboz teteje, nyisd ki!

	Jojríd megtette. Tíz vörös pöcök állt ki belőle, mindegyikük mutatóujj nagyságú, s mindegyik meg volt számozva, nullától kilencig.

—Ezek azoknak a rakétáknak az indítóbillentyűi, amiket beszálláskor láttál a helikopter alján és elején! Ha magad felé húzod valamelyiket, akkor azonnal útnak indul, még sokkal gyorsabban repül mint mi, és pontosan oda repül, ahová a szálkereszt közepe mutat, érted? Tehát jól figyelj, hogy mikor indítod valamelyik rakétát, mert nem mindegy, hová csapódik be, és csak ez a tíz rakétád van, ha elfogynak, mehetünk vissza a nagykövetségre!

—Igen, igen, értek mindent! Hadd indítsam őket! - kiáltotta izgatottan a király, és tekintetébe lázas türelmetlenség költözött.

—Csak ne olyan sebesen! Előbb célzóhelyzetbe kell kerülnünk! Jó lesz első célnak a fellegvár?

—Persze, persze, az nagyon jó lesz!

	Dordimídia megfordította a helikoptert, mintegy ötszáz méterrel a vár előtt, és egyhelyben lebegett. A szálkereszt a vártorony aljára mutatott. És most Jojríd, meg sem várva Dordimídia szavát, maga felé húzta a nullás jelzésű kallantyút.

	A válasz nem késett. A helikopter kissé megrázkódott, vakító tűzcsík villant alattuk majd előttük, a rakétát nem is látták, olyan sebesen száguldott, hanem a következő pillanatban óriási robbanást hallottak, még itt a helikopterben ülve is majdnem megsüketítette őket a robaj. S ezután a nagy torony lassan, szinte méltóságteljesen összeroskadt, ettől az egyetlen lövéstől.

—Ez az! Nagyszerű! Úgy kell nekik! Adjunk a piszkoknak! Hadd lőjek mégegyszer! Dordimídia! Mégegyszer! Még­egy­szer lőni akarok! Engedd meg kérlek!

—Te tudod, a te várad! A várfal megfelel?

—Igen, igen, nagyon, az jó lesz!

	Dordimídia repült egy félkört, és újra célzóhelyzetbe került, ezúttal a vár egy másik pontján. És Jojríd most az egyes jelzésű kart húzta meg. A rakéta most is késlekedés nélkül útnak indult, és célbaérésé­nek hála eltűnt a várfal jókora darabja, a felvonóhíd, néhány őrtorony, és többhelyütt tüzek lobbantak fel. És a várbeliek egyáltalán semmit sem voltak képesek tenni a helikopter ellen, még csak lassítani sem a támadást. Még arra sem kellett ügyelnie Dordimídiának, hogy menet közben lője ki a rakétákat, szép nyugodtan megállhatott a levegőben lebegve, kiválasztva a legmegfelelőbb célpontot.

—Még, még, még, még akarok lőni! Ez nagyszerű! - ujjongott Jojríd.

—Most ijesszük meg a katonákat kint a táborban! - javasolta Sosz­ten­ga.

—Persze, persze, az nagyon jó lesz! - ujjongott még jobban Jojríd.

	A közkívánatnak engedve Dordimídia a tábor fölé repült, majd így szólt Jojrídhoz:

—Efféle ellenség ellen nem a rakétákat ajánlom! Hanem van az ülésed mellett egy kar, ha azt felhúzod, kiesik egy bomba a helikopter aljából! Ha elengeded a kart, visszaáll alaphelyzetbe. Ha újra felhúzod, újra kiesik egy bomba, de csak ötven ilyen bombád van!

	Elszálltak a tábor fölött, és Jojríd közben szorgalmasan rángatta a kart, mint egy őrült kisgyerek, és tizet is elpotyogtatott belőlük. A bom­bák nyomában óriási robbanások rázták meg a raraton tábort, nagy lyukak képződtek a talajban, dőltek a sátrak jobbra-balra, némelyik ki is gyulladt, és az emberek menekültek mindenfelé. Sőt, eddigre a várból is megindult a menekülők hulláma kifelé.

	Ráadásul Jojríd tanulékony volt: amikor bombázás közben úgy fordultak, hogy a helikopter orra a vár felé irányult, alattomban meghúzta a kettes számú rakétakioldó kart, el is indult a rakéta, s újra lerombolt egy jókora várfaldarabot.

—Elég lesz, királyka! Vége a mulatságnak, csukd vissza a tetőt, elég ezeknek ennyi is! Nem szeretem a vérontást! - szólt rá Dordimídia.

	A király engedelmeskedett, de látszott az arcán, hogy nagyon kedve ellenére.

—Olyan szép volt… olyan szívesen háborúznék még velük csiszí módra! - mondta.

—Elhiszem, de ezek már úgyis hazaszaladnak az országodból, a többi tehát felesleges lenne! Hiszen tudják, hogy egy helyett száz helikopterrel is jöhettem volna ellenük! Mi tehát most hazamegyünk!

	Úgy is tettek. Útközben a király nagyon elgondolkodott arcot vágott, s egyszercsak megszólalt:

—Jó érzés volt az erősek közt lenni, úgy harcolni! Nagyon jó érzés volt! Hónapok sőt évek óta féltem a raratonoktól, s most láttam, hogy egyáltalán semmit sem tehettek ellenem! Ellenünk! És ez mindössze egyetlen helikopter eredménye volt!

—Sőt - szólt a felesége - ez a helikopter még csak fel sem használta minden fegyverkészletét!

—Úgy van! Játék volt az egész!

—Csiszíföld, ha akarja, játszva tönkreverheti az egész világot! - mondta a felesége.

—Hé asszony - szólt a király - én ugyan dicsérem a csiszíket, de ha te is dicséred őket, az nekem gyanús! Csak nem akarsz hozzájuk költözni?!

—Tudsz jobbat? - kérdezte kihívóan Sosztenga.

—Hát… nem mondom, volnának éppenséggel előnyei ennek, de azért sok minden nem tetszik ám nekem az életmódjukban! Ott például nekem dolgozni is kéne, attól tartok…

—Bizony jól gondolod! - mondta erre Dordimídia. —Nálunk senki nem élhet munka nélkül, főleg nem egy valahai király, hiszen az korábban Barbá­riában sem dolgozott! Hanem én azt hiszem találtam egy neked való munkát, olyat, ami semmiképp sem alázza meg azt a hülyeséget, amit te biztos úgy nevezel, hogy „királyi méltóság”, sőt, még élvezni is fogod! Ha ugyanis jól kitanulod a helikoptervezetést, lehetsz például postás! Nálunk sok levelet visznek helikopterrel egyik helyről a másikra, meg csomagokat is!

—Ezt lehetne?! Igazán?! Lenne ott saját helikopterem?! - kezdett el csillogni a király szeme.

—Hát, ott azt senki nem mondaná hogy az a te helikoptered, mert ott minden a közösségé, hiszen ismerhetsz már ennyire bennünket, de gyakorlatilag mégis a tied volna, mert mindig te vezetnéd, minden nap, vagy amikor van mit szállítani vele, más csak akkor ülne bele, ha eset­leg beteg vagy épp, vagy ha másvalamiért nem érsz rá!

—És ha elromlik?!

—Ne aggódj, akkor kapsz másikat, vagy megjavítja valaki! Nem neked kell javítanod, senki nem várja el azt tőled, erre ott vannak a szerelők, azoknak ez a szakmájuk! Neked csak annyira kell értened majd a működéséhez, hogy tudd üzemanyaggal ellátni, meg kenőolajjal, és kész! Ó igen, és persze neked kell majd megtisztogatnod, de elvégre még egy király is néha maga csutakolja meg a lovát, nemigaz?

—De, de, ez igazán nem alázna meg! És mennyire sokkal nemesebb feladat egy helikoptert tisztogatni, egy égi paripát, mint egy közönséges hátast, hiszen ez nemcsak nem megalázás, de szinte megtiszteltetés!

—Fegyver természetesen nem lenne a helikoptereden, mert újonnan befogadott barbárkát nem engedünk még helikopterrel sem Barbá­ri­á­ba, Csiszíföldön belül pedig nem kell fegyver!

—A repülés az érdekes, a legfontosabb… De örökké csak oda repülhetnék ahová parancsolják ott nekem?

—Ahová kell valami, oda el kell vinned ami szükséges, a helikopterrel, de amikor nincs munkád, akkor természetesen oda repülhetsz ahová csak akarsz, a szabadidődben, te is mint mindenki más!

—Ez nagyszerű! Hiszen tudom hogy ti nem is dolgoztok töb­bet mint napi négy óra, és még azalatt is repülhetnék! Csak, izé… - komorodott el hirtelen, és sokáig egy szót sem szólt.

—Mi a baj? - kérdezte végül Sosztenga.

—Te! - bökte ki a király. —Mert, ugye, a párzás… szóval, érted…

—Aha! - kacagott Dordimídia. —Attól félsz, hogy a feleséged nem lesz hűséges hozzád!

—Igen! - bólintott a király.

—Ezen nem segíthetek! Nálunk szabály, hogy minden nő azzal akivel akar, annyiszor, ahányszor akar, ott, ahol akarja, és ettől nem térünk el a kedvedért! Sosztenga ha jön, szabad nő lesz! Valamit valamiért! De azt hiszem, nem nagyon fogod ezt bánni, Jojríd király!

—Valóban! A csiszí nők könnyen adakozóak a kegyeikből, s te nem számítasz már majd barbárnak! Most aztán lehet annyi szeretőd, amennyit csak akarsz, és mindig is ezt szeretted volna! - csípkedte meg szavaival felséges férjét a királyné.

—Mégis… A házasság szentsége…

—Ezt sürgősen verd ki a fejedből, mert efféle karotány maszlagokban nem hiszünk! - kezdte máris tanítani őt a követnő.

—Megnyugodhatsz, én tisztességes nő vagyok! - szólt most Soszten­ga. —És soha nem is élveztem úgy az ilyesmit, mint te!

—Ebben az ígéretben ne higgy - szólt most Jojrídhoz Dordi­mí­dia - mert szerintünk a „tisztességes nő” fogalma is, legalábbis ebben az összefüggésben, barbár babona, szerintünk a tisztességnek semmi köze a párzáshoz, és nem titkolom, hogy természetesen igyekszünk majd Sosz­tenga gondolkodását is átnevelni! De gondolj arra, hogy itt Zelim­bában is előfordulhatna, hogy a feleséged megcsal, ha nagyon akarja! Ez bárkivel megeshet, meg is esik, elég gyakran, sőt gyakrabban mint ahogy kiderül! Igazság szerint ez mindig és mindenhol kizárólag a nő akaratától függött, és nem attól, hogy Csiszíföldön lakik-e épp! Nálunk az ilyesmi könnyebb, de akkor is, nálunk is a nő dönt, mint bárhol Barbáriában is! Te is tudod!

—Ez igaz! - sóhajtotta a király.

—Akkor van még néhány perced hogy gondolkozz, mert mindjárt Dzsoj­ba érünk.

—Miért kéne azonnal döntenem?!

—Nem kötelező, de minél később döntesz, annál kevesebb időd marad az életedből repülni! Nem vagy már mai ifjonc, s te sem leszel fiatalabb a múló napokkal!

—Neked mi a véleményed, drágám? - kérdezte a feleségét a király.

—Engem kérdezel, a nőt?! - csodálkozott az asszony.

—Persze! Fontos a véleményed!

—Amikor lődöztél, tényleg olyan voltál, mint egy nagy gyerek. Tényleg neked való lenne amit Dordimídia ajánl.

—És veled mi lesz?

—Természetesen Sosztenga is megtanulhatja a helikoptervezetést, ha akarja! De ha nem akarja, lehet akár nyelvtanár is. Elvégre úgy hallom hogy meglehetősen hiba nélkül beszéli a zelim nyelvet, a hangsúlya is kiváló, éppen úgy mintha anyanyelve lenne…

—De hiszen az is! Anyanyelvem! - kiáltotta a királyné, nem értve meg a tréfát.

—Hát persze, épp erről beszéltem! - kacagott Dordimídia. —Mit gondoltok, ki tanítja meg a követnőket meg másokat a barbár nyelvekre?! Kel­lenek nekünk olyanok, akik anyanyelvi szinten beszélik a barbárok nyelveit! És még valami - szólt, azzal hozzájuk fordult, lelkesen csillogó szemmel – higgyétek el, hogy a legfontosabbról még halvány fogalmatok sincs! Csiszí vagyok, nem hazudok, és én mondom nektek, Csiszí­földön a legcsodálatosabb, hogy tényleg mindenki szereti a másikat! Tudom, ez nagyon bután hangzik, és olyan mint ami nem is lényeges, de valójában minden közül amit adni tud Csiszíföld, ez a legislegfonto­sabb! Ez sokkal élvezetesebb, mint a repülés! Nehéz megmagyaráznom nektek, de így van! Ha úgy véled, Jojríd, hogy egy helikopter a számodra igazi királyi ajándék, csak azt mondhatom neked hogy nem így van, mert ez az általános, meleg szeretet az igazi királyi ajándék. De ezt így nem értheted, nem érezheted, ez is olyan mint amikor csak kívülről láttad a helikoptert, és csak most, benne ülve döbbentél rá, mi mindenre képes, milyen jó a repülés! Na hát, épp ilyen ez is, csiszínek lenni, és érezni, hogy bármikor bárkire számíthatsz, méghozzá a világ leggazdagabb országára! Lehet hogy sosem lesz szükséged arra, hogy bárki is segítsen neked, de ez nem is baj, sőt jó, csak maga a tudat, hogy ha kellene, igenis mindenki mindent megtenne érted, ez maga olyan jóleső érzés, és olyan biztonságot, sőt magabiztosságot nyújt nekünk, hogy aki nem csiszí, s még sosem érezte, az ezt elképzelni sem tudja! Ezt is csak belülről lehet megtapasztalni, a csiszí társadalomban élve! Ha már ott éltek legalább néhány hete, már érezni fogjátok, és sosem akartok majd eljönni onnan! El sem tudjátok képzelni majd, hogy másutt is élhetnétek! Hogy mások is lehetnétek mint csiszík! Csodálkoztok majd, hogy ennyi éven át kibírtátok egyáltalán barbárként, tehát nem-csiszíként!

—Én azt hiszem ha halványan is, de sejtem miről beszélsz! - szólt Sosz­tenga. —Ezért nem féltél szemernyit sem a rara­to­nok táborában!

—Hát persze! Tudtam, hogy ha valami csoda folytán mégis elfognának, Csiszíföld úgyis kimentene, mert tudják a követségen hogy hova mentem, s hogy legkésőbb ma estig vissza kell térnem! Csiszíföld soha egyetlen polgárát sem hagyja magára! Soha! Olyan egyszerűen nincs, nem létezik, elképzelhetetlen! Az olyasmi nálunk nemcsak lehetetlen, de egymerő borzalmas agyrém, ami csak súlyos lázrohamában, rémálomként jut valamely csiszínek az eszébe, de még így is csak akkor, ha az illető különben is perverz gondolkodású, őrült fickó volt! Olyasmi hogy egy csiszí ne segítsen egy másiknak, egészséges csiszínek legborzalmasabb rémálmában sem fordulhat elő! Ez nálunk teljesen kizárt, matematikai lehetetlenség! Aki ugyanis nem így gondolkodik, azt egyszerűen nem is tartjuk csiszínek! Egészen magától értetődő számunkra, hogy akár egész Csiszíföld minden egyes lakója abbahagyja a teendőit, ha szükséges, hogy egyetlen valakit is megsegítsen, akár a csiszík legisleg­cseké­lyebbjét, sőt, fel sem merülne bennünk, hogy lehetne másként is! Ez olyan természetes a számunkra, mint hogy holnap felkel a Nap! Aki nem így gondolkodik, az nálunk definíciószerűen nem csiszí! Aki elkezdené bizonygatni nekünk, hogy ennek nem kellene okvetlenül így lenni, arra úgy néznénk rá, mint egy különösen közveszélyes és kiváltképpen ostoba elmeháborodottra! Ezért aztán nincs is okunk félni, sem egymástól, sem bármi mástól! Neked meg, Jojríd király, amikor király vagy, állandóan félned kell a főuraktól, a raratonoktól, Dzsikó­ciától, a pénztelenségtől, s még talán egy sereg más dologtól, ami most nem jut az eszembe… Borzalmas sors! Pedig éppen ez minden barbár álmainak netovábbja, királynak lenni! Nem is csoda, hogy egyszerre megvetjük és szánjuk a barbárokat! A szerencsétlenek! Milyen iszonyú még egy barbár királynak is, pedig ez a legislegjobb, amit el tudnak képzelni maguknak! Erről álmodik nálatok minden parasztlegény, a királyságról, mesék szólnak arról, hogy a kis kanászból király lesz... Ó ti szerencsétlen barbárok, hiszen ebből az következik, hogy még álmodni sem tudtok semmi igazán csodálatosról! Végülis gondolj bele Jojríd barátom, miféle hasznod is volt abból, hogy király voltál! Az, hogy lehetett egy csomó szeretőd, jókat ehettél, lovagolhattál, volt egy szép házad, palota néven, de ebben nem csak magad laktál, és kész! Csi­szíföldön is lesz egy szép házad, kisebb ugyan, de egyedül neked, még finomabbakat ehetsz mint királyként ehettél, lovagolni nálunk is lehet bőven, szeretők helyett ott van az, hogy bármelyik nő lepkézik veled ha akarod…

—Királyként hatalmam van, engedelmeskednek akaratomnak, parancsolhatok!

—Ez csak délibábos álom, nem a valóság! És nemcsak most álom, most, hogy a hatalom már Toncsi kezében van, de korábban is az volt! Mert amelyik főúrnak több volt a pénze mint neked, azok csak akkor engedelmeskedtek, ha úgy tartották jónak, jellemző, hogy nem is adtak pénzt, amikor meg voltál szorulva!

—Nem is kértem tőlük!

—Mert nem is mertél kérni!

	Erre Jojríd csak hallgatott. De Dordimídia nem hagyta annyiban, s így szólt:

—És nálunk is parancsolhatsz: tudniillik a gépeknek! Például a helikopternek, ami oda visz, ahová akarod! Szolgahad helyett repülhetsz, mint a levegő ura! És mindezek tetejébe, hogy stílszerűen szóljak ezek megkoronázásaként, ott az a csodálatos érzés, amit elmondani sem tudok nektek, hogy mindig számíthatsz mindenkire, hogy szeretnek! Különben pedig nemcsak a postaszolgálat lehet a feladatod. Az azért sokat számít, hogy sokáig király voltál, és tapasztalataidról, életedről beszámolhatsz az iskolákban, hogy a tanítványok a legilletékesebb helyről ismerjék meg a barbár előkelők életét! Soha nem volt még olyan figyelmes hall­gatóságod, mint akkor lesz! De mondom, ez mind olyan dolog, amit csak belülről lehet megtapasztalni! Korábban azt mondtad, előbb kellett vol­na elhívnom téged erre a repülőútra, amikor még nem késő! Jó, tegyük fel az én hibám volt, hogy nem hívtalak el helikop­te­rezgetni. De most, most aztán időben szólok, hogy gyere el Csiszíföldre, és élvezd az ottani életet, amikor még nem vagy nagyon öreg! És ne hidd hogy valami különleges, egyedi a te sorsod, meg hogy méltatlan egy királyhoz Csiszíföldre költözni, ugyanis épp ellenkezőleg – a történelem tanúsága szerint igazán figyelemre méltó számú király, királynő, királyné, herceg, hercegnő meg egyéb más nemes menekült Csiszí­föld­re amikor forró lett lába alatt országa talaja, de sokszor még csak nem is ezért jöttek, csupán mert belátták, hogy nálunk jobb az élet! Ez már majdhogynem hagyomány a barbár uralkodók között, hogy amikor elegük lett az egészből, közénk állnak, csiszík lesznek!

	S most megszólalt Sosztenga:

—Én szeretnék menni!

	S erre így szólt Jojríd király:

—Ördög és pokol! Úgy tudom, a csiszík nem hazudnak! Legyen! Lesz ami lesz, megpróbálom! Én sem vagyok gyávább, mint a feleségem! Miért is ne vágjak bele életem nagy kalandjába?!

	S erre így szólt Dordimídia:

—Szó sem lesz semmiféle kalandról. Kaland csak ott lehet, ahol a jövendő bizonytalan, ahol van veszély... márpedig mi csiszík ki nem állhatjuk sem a veszélyt, sem a kiszámíthatatlanságot! Országunkat ezért biztonságossá, s az emberi kapcsolatainkat kellemetessé tettük! Én tehát előre megmondom nektek, mi vár rátok kaland helyett: Nyugalom, szeretet, béke, kényelem és jólét!

—Tehát már életünkben a Mennybe jutunk! - kuncogott Sosztenga.

	Dordimídia csak legyintett e szavakra.

—Eh! Ha már eljutottatok Csiszíföldre, rá fogtok jönni, összehasonlítva új hazátokat a Mennyel, mennyire korlátolt volt papjaitok fantáziája, amikor a karotány Mennyet kitalálták...



	Alig született meg a nagy elhatározás, már meg is érkeztek a nagykövetségre. S amikor kiszálltak a helikopterből, Jojríd király megkérdezte:

—És most mik a parancsaid, főnökasszony?

—Gondolhatod! - szólt Dordimídia, nem is tiltakozva a megszólítás ellen. —Természetesen minél előbb át kell adnod a hatalmat Toncsinak, aztán már repülsz is Csiszíföldre!

—Akkor gyerünk! - nevetett a király.

—Mi az a „gyerünk”? - kérdezte Sosztenga.

—Jaj, ne idegesíts már asszony, hát tudhatnád! Bemegyek a palotába, összehívok mindenkit, megmondom hogy mi a helyzet, hogy igenis sosem lesz Toncsi trónörökös törvényesen, mert ehelyett rögvest királynővé nevezem ki, aztán már jövök is vissza ide a követségre, s amint lehet, vigyenek el Csiszíföldre!

—Nem is alszol már a palotában?

—Majd ha bolond leszek! Nem hiányzik nekem, hogy valaki őrült barbár akinek nem tetszik hogy rászabadítottam Zelim­bá­ra a nőuralmat, éjjel elvágja a torkomat, aztán se csiszí, se király ne legyek már! Efféle idiótákkal kínlódjon a lányom, ha annyira királynő akart lenni! Na, gyerünk! - indult meg előre.

—Át sem öltözöl?! - kérdezte a királyné.

—Minek?! Teljesen felesleges!



	Beértek a palotába. Kissé meglepődtek Jojríd láttán a palotaőrök, hogy királyuk csiszí selyemöltözetben mutatkozik, de természetesen nem szóltak egy szót sem. Aztán ahogy beljebb mentek, egyszerre csak Vemmel találkoztak. A királyfi nagyon boldognak látszott. Annyira, hogy ez még a szüleinek is feltűnt.

—Hát neked meg mi bajod van, hogy ennyire örülsz? - kérdezte tőle a király.

—Bajom aztán semmi, sőt! Befejeztem a második regényemet! De még ez is semmi, mert tudod apám, kihullott régebben az egyik fogam, és most nemrég megtudtam, hogy a csiszík képesek pótolni a hiányzó fogakat! S hozzá nem is holmi műfogsorral, hanem igazi fogcsírákat ültetnek be az állkapocsba, amiből rendes, valódi fog nő ki hamarosan! Nem kell tehát félnem attól, hogy fogatlan leszek! Ez aztán a nagy hír, ugye apám, fel sem tételeztél volna ilyesmit a csiszíkről, mi?! Nem kell utálnod őket!

—Nem utálom őket! Már nem! - mosolygott a király. —Sőt, szeretem őket!

—Ha ezt mondod, akkor biztos elkergették a hódítókat, de akkor sem hiszem hogy szereted őket!

—Pedig jobban mint hinnéd! Sőt, jobban szeretem őket mint te! Én ugyanis – magam is csiszí leszek!

—Ne tréfálj apám!

—Nem tréfálok, de nem ám! Mindjárt bebizonyítom! Hívj össze mindenkit a trónterembe, Toncsi is feltétlenül legyen ott! Na, mozdulj már, mert fenéken billentelek!

	Vem elment, s összehívott mindenkit, és az urak meg a szolgák jöttek is, jött Toncsi is, mert kíváncsi volt, mit akar az apja. Vem nem mondta el neki amit apjától hallott, mert komolyan nem hitte, csak valami tréfára gyanakodott.

	Mire odaértek, Jojríd király már ott volt, fején a koronával. S az egybegyűlt néphez e szavakat intézte:

—Ti vagytok Zelimba krémje, virága! A nemesség! Csupa csudára előkelő ember! S mégis, milyen ostobák vagytok! Milyen képtelen címeket vásároltok magatoknak rengeteg pénzért! Te jószagú Úristen, ha ti vagytok Zelimba krémje, milyen lehet a többi! Na, most végre jól megmondtam a magamét nektek! Ez nagyon jólesett! És meg is érdemeltétek, mert elpártoltatok tőlem, azt akarjátok hogy inkább a lányom legyen a királynő, mint én a király!

	De nem haragszom rátok, hogy a nyavalya törjön ki benneteket! Nem haragszom a lányomra sem. Sőt, szeretem inkább! Annyira, hogy igazi királyi ajándékot adok neki – királyságot! Mert tudjátok meg, soha a büdös életben hozzá nem járulok ahhoz, hogy Toncsi legyen a trónörökös! Bölcs őseink úgy rendelkeztek, hogy mindig a király legidősebb fiúgyermeke legyen a trónörökös, s én nem akarom e hagyományt megváltoztatni! Nem veszem össze emiatt sem a papokkal, sem mással. Toncsi tehát nem lehet trónörökös! Lehet ellenben királynő! - azzal levette a fejéről a koronát, és a döbbent Toncsi fejére rakta. —Izzadj te a fémkalap alatt ezentúl, leányom! Mert arra nincs törvény, hogy én, a király, nem koronázhatok meg bárkit ha akarok! Hát most vegyétek úgy, hogy csináltam egy törvényt, hogy van erre jogom, s azonnal élek is e jogommal! Én pedig itthagylak benneteket, s elmegyek az okosak közé, tehát csiszínek! Most tehát elköszönök tőletek, így: Engedelmeskedjetek a lányomnak, másképp lenyakaz benneteket, ez utolsó királyi jótanácsom, és most már itt sem vagyok, tehát a sohaviszontnemlátás­ra! - azzal a király lelépett a trónus emelvényéről, és egy oldalajtón át eltávozott. És valóban soha senki nem látta többé a palotában. Sosz­ten­ga azonban még néhány órát ott töltött, és búcsúzkodott sírva Toncsitól, ami meglehetősen kínos volt a királylánynak, hiszen ő nem is ismerte a királynét gyerekkora óta, de hősiesen tűrt mindent, elvégre minek bántsa meg a királynét elutazása előtt?!

	Az azonban biztos, hogy a király váratlan döntése nagyon meglepte őt!



	De hát mindennek vége lesz egyszer, nem telt bele egyetlen nap sem, és Jojríd király meg Sosztenga királyné Csiszíföldre utaztak, mert Dordimídia olyan gyorsan elvitette őket, ahogy csak lehetett, nehogy meggondolják magukat. És így most már senki nemigen kételkedhetett benne, hogy egyedül Toncsié a legfőbb hatalom, bár megkoronázása ugyancsak kurta-furcsa volt, és tökéletesen nélkülözött mindenféle egyházi szentséget.

	Jojríd király Csiszíföldre utazása utáni harmadik napon, este, Ton­csi úgy vélte, igazán ideje befejezni a napot. Egyedül volt a szobájában. Felállt és az ajtó felé indult, mert úgy döntött, most jól fogja érezni magát, és felkeresi az egyik csinos testőrnőjét, aki, miután megtudta azon a bizonyos születésnapon hogy úrnője a nőket szereti, megemlítette neki hogy ő boldogan a királylány kedvére tenne. Eddig Toncsi a Bu­kumbó által biztosított lányokkal lelte kedvét, de most úgy gondolta, él a lehetőséggel, s megölelgeti egy kicsit a testőrnőt is. Olyan izmos, szép nővel mint az, még úgysem volt!

	S ekkor, amikor már majdnem az ajtóhoz ért, megszólalt egy hang mögötte:

—Ne olyan sietve, Tokotri! Gyere vissza, beszélgessünk csak el egy kicsit!

	Toncsi ugyancsak elképedve fordult meg. Ki merészeli őt Tokotri­ként szólítani, egyáltalán, ki ismeri e nevet rajta kívül?!

	Az ágyon egy szép, fekete hajú leány ült. Így szólt hozzá:

—Még nem láttál, de én jól ismerlek téged! Én vagyok az, akivel már régóta oly nagyon szerettél volna találkozni!

	Toncsi agyában végigfutott néhány gondolat, ki is lehet ez a nő, de csak egyetlen lehetséges válaszra lelt:

—Olyan váratlanul bukkantál fel, hogy azt kell véljem, te vagy az a boszorkány, aki nővé változtatott!

—Igen, igen, pontosan, az a ronda vén boszorkány, ahogy mondogattad egy időben! Csakhogy nem vagyok ronda, láthatod, és boszorkány sem, hanem varázsló! Abban persze hogy vén, igazad van, bár ez nem látszik rajtam. De annyi bizonyos, hogy jócska ideje megvoltam már akkor is, amikor még ükanyád is picike pólyás volt!

—Miért tetted ezt velem?

—Mert ronda asszonyverő tuskó voltál Tokotri fiam, és az olyanokat én utálom! Különben pedig gondolhatod hogy megvoltak a magam céljai, amiket nem kötök az orrodra! Nem is azért jöttem hogy szemrehányást tehess nekem, aminek nincs is értelme, mert legjobb esetben elengedem a fülem mellett, legrosszabb esetben pedig megsértődöm és szarkupaccá varázsollak! Hanem én azért jöttem, hogy megkérdezzelek: szeretnél-e nő maradni, vagy változtassalak vissza téged férfivá!

—Hát megtennéd?!

—Persze! Azért kérdem! Hiszen már megjavultál, most már biztos nem bánnál úgy a feleségeddel, akár Cilusicska legyen az, akár másvalaki, ahogy régen tetted!

—Úgy érted, hogy most döntenem kell, férfi legyek-e vagy maradjak nő?!

—Úgy bizony, picinyem! Éppen erről folyik kettőnk közt most a csevely! Azt kell eldöntened, mi jobb: nőnek vagy férfinak lenni, mert hisz nyilvánvalóan az szeretnél lenni a továbbiakban, amelyik jobb!

	Toncsi/Tokotri csak állt egyhelyben, és habozott.

—Na mi lesz?! - sürgette Mirjan a választ.

—Ez nem ilyen egyszerű, úrnőm!

—De bizony! Hogy nagyon nyers legyek, azt kell eldöntened, puncit vagy fütyit akarsz magadnak!

—De ez akkor sem megy ilyen egyszerűen! Mi lenne belőlem férfiként? Visszakapom a régi testemet, ami Tokotriként voltam?

—Nem, mert azt már rég felfalták a halak, de ez ne aggasszon, majd találok neked egy helyes, fiatal testet, ami lehet hogy nem lesz olyan erős mint Tokotri teste volt, de majd jól kiizmosítod, s mindenesetre nem ötvenéves lesz hanem fiatal, húsz-huszonöt éves, tehát igazán nem mondhatod hogy rossz üzletbe akarlak belerángatni!

—Nem, nem, persze hogy nem mondom…

—Vagyis a fiatalságot nem veszítenéd el, ha erre gondolsz!

—Igen, igen, de most királylány vagyok, nagy vagyon birtokosa… Azaz, dehogyis, nem is királylány, hanem királynő…

—Sajnálom, de azt nem ígérhetem meg, hogy férfiként király leszel! De ami a vagyont illeti, azon könnyen lehet segíteni, mert mielőtt átváltoztatlak, kiveszed a sok pénzt a csiszí bankból, eldugod valahová, aztán majd férfiként megkeresed! És amennyi pénzed van, még az sem lehetetlen, igazán nem, hogy azzal a rengeteg pénzzel királyságot szerezz magadnak! Amennyi neked van, annak tizedével is szereztek már trónt a történelem folyamán nem is egyszer!

—De akkor már végleg elveszteném Cilusicskát is!

—Ugyan már, lenne sok jobbnál jobb nőd, akiket már meg is dughatsz, mert lenne már mivel! De ha nagyon szereted ezt a nőt, legyen neked: Tremet agyoncsapom egy villámmal, aztán férfiként elcsábíthatod az özvegy Cilusicskát!

—Ha százszor varázsló vagy is, akkor is kimondom a véleményemet: te egy gané vagy, tudd meg, egy disznó, aki gátlástalanul játszadozik az emberek sorsával, életével, érzelmeivel! Semmivel sem vagy jobb mint én voltam Tokotriként, igen, igen, tudd meg ezt, nem vagy különb, hiába nézel ilyen döbbenten te gonosz varázsló, mert én vertem ugyan Cilu­sics­kát, de szerettem, te viszont képes lennél csak úgy ok nélkül megölni az ártatlan Tremet!

—Örülj neki hogy jó kedvemben vagyok és nem öllek meg a szavaidért! Utoljára kérdezem, mi akarsz lenni: férfi vagy nő?!

—Hagyj engem békén, tűnj el a jó büdös nyavalyába, és csak ne varázsolj semmit, hagyj mindent úgy ahogy van! Eléggé felbolygatta az életemet a korábbi egyetlen varázslatod is, nem akarok mindent újrakezdeni! Jó nekem így ahogy vagyok, látni sem akarlak többé, tűnj el innét, kotródj az életemből, hallod már?! - és fenyegetően indult meg Mirjan felé. És bár Mir­jan könnyedén képes lett volna védekezni Toncsi ellen, de nem bántotta, hanem szó nélkül szétfoszlott a levegőben.



	Aznap este pedig boldogságtól ragyogó arccal számolt be férjének, Kajjámnak arról, hogy megnyerte a fogadást.

—Miféle fogadást?! - értetlenkedett a varázsló, aki már semmire sem emlékezett az egészből. És Mirjan hiába magyarázta neki miről van szó, sehogy sem jutott az eszébe. Végül kellett egy kristálygömböt varázsolniuk, amellyel Kajjám visszanézhette a korábban közte és Mirjan között lezajlott párbeszédet.

—Ó, hát erről beszélsz?! Ilyen komolyan vetted?! Ennyire a szívedre vetted?! Ó, drágám, ez nem ért meg ennyi munkát!

—Igenis megért! És én győztem! - erősködött Mirjan.

—Nem hiszem hogy győztél volna!

—Márpedig én igenis tudom! Nézd csak meg! - tolta a kristálygömböt Kajjám elé, hogy az végignézze, mint is tett Tokotrival, hogyan élt utána a férfi, s hogy végül mit válaszolt Mirjannak. S Kajjám végig is nézett mindent becsületesen, s őszinte kíváncsisággal. Végül így szólt, cseppet sem lehangoltan:

—Fogadd elismerésemet drágám, a remek varázslatért! Igazán kiváló munka volt, azt kell mondjam! Meglátszik hogy jó tanítómestered voltam, hehehe! Bizony, bizony, a tanítvány munkája mesterét dicséri! Úgy ám, nem is vitás, ez kétségkívül igaz, amint azt megmondta már a nagy…

—Kajjám! - villant Mirjan szeme. —Mit akartál nekem mondani a fogadásról?!

—Ó, hát ami a varázslást illeti, az fontosabb, ugyanis…

—Engem a fogadás érdekel!

—Igen, de ennek igenis ahhoz van köze! Mert, ugyebár, az egyáltalán nem volt meggyőző, amit Toncsi mondott neked! Ő nem azt mondta, hogy azért akar nő maradni, mert nőnek lenni jobb, hanem mert nem akarja már újra felbolygatni az életét! És ez, lásd be, nem ugyanaz! Meg azt se feledd el, hogy aki már uralkodó, nem szívesen kockáztatja a trónját! Mert jó, jó, persze, elvihette volna a pénzt, s lehet is hogy szerzett volna másik trónt magának, de lehet ugye hogy mégsem sikerült volna neki! S az emberek kényelmesek, s a kényelem nagy úr!

—Kajjám! Te most ki akarsz bújni a vereséged beismerése alól! Pedig tény ami tény, ez a férfi, bár visszaváltoztathattam volna őt férfivá, nem élt a felkínált lehetőséggel, nő maradt tehát, ami minden szónál ékesebben bizonyítja a számomra, hogy nőnek lenni nem is olyan rossz, sőt jobb mint férfinak lenni! Pedig te akkor régen azon erősködtél, hogy soha egyetlen férfit sem lehet találni akinek ez lesz a véleménye!

—Na és? Találtál tán ilyen férfit? - kérdezte Kajjám.

—Hogyne! Hiszen láttad te is!

—Én bizony egyetlen ilyet sem láttam! Te megkérdeztél egy nőt, egy Toncsi nevű királynőt, hogy szeretne-e férfivá változni! Mert Toncsi nő, ez nem tagadható, hiszen még gyereket is tudna szülni! Toncsi, a nő, nem akart férfi lenni! Tehát nem egy férfi mondta azt hogy nő szeretne lenni, amivel megnyerted volna a fogadást, aranyoskám, hanem egy nő mondta azt, hogy ő nem akar férfi lenni, ami egészen más!

—De hát Tokotri férfi!

—Tokotri valaha férfi volt! De most már csak Toncsi van, a nő! Hisz gondolj csak bele, testének vajon hány százaléka férfi?!

—Kevés, de az mind a lényege, az agya!

—Igenám, csakhogy a tudatot a lét határozza meg, márpedig most női testben él, nőként létezik! Ha pedig nőként létezik, akkor nő! Még abban is biztos vagyok, hogy idővel nem csupán nőket, de férfiakat is fog szeretni! Kipróbálja majd, ha másért nem hát kíváncsiságból, aztán megtetszik neki… De ha nem így volna, az sem számít, mert a született nők között is akadnak akik úgy éreznek mint most Toncsi! Toncsi tehát nő! Márpedig én azt mondtam ugyan, hogy a férfiaknak mindig jobb mint a nőknek, de azt azért sosem mondtam, hogy minden nő férfi akarna lenni! Ton­csi nem akart férfi lenni, na és akkor mi van?! Ez nem ellenbizonyíték az állításomra! Még azzal sem érvelhetsz, hogy „de ha a férfilét olyan jó volna, akkor Toncsi, a nő, férfi szeretne lenni”, nem érvelhetsz ezzel, mert Toncsi mégiscsak királynő, és királynőnek lenni határozottan jobb, mint a legtöbb férfisors! Csakhogy, ugye, tudjuk jól hogy nem minden nő királynő! Nem, nem, drágám, te sajnos nem tudtál felmutatni nekem olyan férfit aki nő szeretne lenni, tehát igenis nekem van igazam, és én nyertem meg a fogadást! De tudtam már az elején hogy így lesz, elvégre én vagyok Kajjám, a nagy varázsló, aki sosem tévedhet, aki soha nem hibázik, akinek mindig igaza van! Kár volt ennyi erőt belefektetned ebbe a varázslatba, hiszen gondolhattad volna, hogy engem, a Tökéletest, úgysem tudsz legyőzni! Az abszolúte lehetetlen, ez még varázslói berkekben is evidens tény, nyilvánvaló és közismert, mondhatni szinte matematikai axióma! De azért ne keseredj el, mert ha tévedtél is, én nagyon szeretlek! - azzal megcsókolta a dühtől tajtékzó Mirjant, majd visszatért a szellemei közé, hogy varázsoljon egy keveset.





Vége



Tisztelt Olvasó! Kajjám egy másik fogadásáról olvashatsz abban a regényben, melynek címe:

Kajjám mint nő



Zelimba további sorsáról pedig abból a regényből értesülhetsz, melynek címe:

A Fény Leánya
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A Poliverzum-sorozat eddig elkészült művei

a történetek hozzávetőleges időrendjében
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A művek itt közölt, történet szerinti hozzávetőleges időrendje nem okvetlenül azonos a megjelenés sorrendjével!








































1) 
 Annak története, miként jött meg Lana esze, miként látta be hogy nagyonis érdemes tanulni szorgalmasan a mágiát, abban a regényben van leírva, aminek címe:

Kajjám lánya  ↵


2) 
 Tisztelt Olvasó! Azt, hogy a halász miféle kísértettel találkozott a tenger alatt, teljes részletességgel megtudhatod abból a könyvből, amelynek címe: A Fény Leánya.  ↵


3) 
 Ez az eset abban a regényben van leírva, melynek címe: A királynő emléke.  ↵









[image: Writer2ePub]



Created with Writer2ePub

by Luca Calcinai





OEBPS/images/w2e.jpg
Writer





